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PROGRAM 


Gramerin mahiyeti.—ciimle, kelime, hece, hari. 
harflerin taksimi, ahenk kaideleri (tatbikat). 

Yazı işaretleri, kelime, aksamı: İsim ve muhtelif 
nevileri (Şifahi ve talıriri tatbikat). — Türkçede 
cemi.— izafet, ve nevileri. 

Sıfat, muhtelif nevileri , türkçede kullanılan 
mürekkep sıfatlar, mütemmimli sıfatlar (Tatbikat). — 
Tavsifi terkipler. 

Zamir ve muhtelif nevileri (Kıraat ve imlâ vesi- 
lesiyle ayrıca siyah tahta veyahut tahriri vazife 
vermek suretiyle tatbikat.) 


Gramerin mahiyeti 


Gramerin tarif ve menşel 


Gramer bir lisanı doğru okuyup 
yazmak kaidelerini gösteren ilimdir. 


Bir lisanla konuşan halk, o lisanın sahibidir. 
Onların konuşurken, yazarken kullandıkları tarz 
gramer kaidelerinin esasıdır. Lisan kaideleri halkı 
yorlamağa değil, belki halkın kullanışında ekseri» 
yetin ittifak ettiği noktaları bulup göstermeye 
yarar. Bunun içindir ki ber hangi bir lisanın 
grameri lisana sahip olan halk zümresi arasında 
konuşulan dilin okunup yazılmasındaki nizam Ve 
kaidenin araştırılmasından çıkar. Tabiiyat âlimleri 
nasıl hadiseleri ve mevcudatı tetkik ile bunların 
tâbi oldukları tabii kanunları meydana çıkarırsa, 
lisaniyatçılar da tpkı bunun gibi bir halkın dilini 
tetkik ederek kullanışın tâbi olduğu kaideleri ortaya 
koyarlar. Bir lisanı okunup yazılması, konuşma 
ile meramımız! anlatmak (mümkün olmıyacak 


in 


kadar uzakta bulunan dildaşlarımızla haberleşmek. . 


ihtiyacından doğar, Hep bir arada yaşıyan azlık 
we iptidai bir cemiyet halkı yalnız konuşur. Fakat 
meramını yazmağa V€ yazılmış yazıyı okumağa ihti- 
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yaç duymaz. Bu halde olan diller “Şifuhi,, kalmış- 
demektir. 


Şifahi dillerin ehemmiyeti: 

Şifahi diller azlık bır halk arasında konuşul- 
mak itibariyle iptidai addedilebilirse de, tekâmü- 
lünü maniasız yapabilmek itibariyle lisaniyatça çok 
ehemmiyetli o addedilir. Çünkü yazı, ne kadar 
mükemmel olursa olsun, bir muayyen zamanda 
bir muhitteki tekellüm şivesini tespit eder. Zaman 
ve muhit değişip te o şivede tagayyürler vuku bul- 
dukça o tagayyürleri göstermek çok defa mümkün: 
olmaz. Bu sebeple bir zamanda tekellüme tamamen 
uygun olarak tespit edilmiş olan bir yazı, aradan 
epeyce bir zaman geçtikten sonra kısmen tekellüme: 
uymaz şekilleri ihtiva edebilir. Halbuki yazı ile 
tespit edilmemiş bir lisanda tekellüm şivesinin. 
bütün değişişleri canlı bir surette gösterir. 

Meselâ Siberyada Yakutsuk havalisinde sakin 
olan Yakut Türklerinin dilleri kendi aralarında 
asırlardanberi anlaşmağa vasıta olduğu halde yazıl- 
mamıştır. İşte bundan dolayıdırki — konuşanların 
- azlığına rağmen — şimali Türk lehçeleri arasında 
Yakut türkçesine lisaniyat uleması fevkalâde ehem- 
miyet vermektedirler. 


Yazının menşe ve mahiyeti: 
Şifahi lisanın bu kiymeti ne kadar büyük 
olursa olsun; yaşıyan ve tekâmül eden bir millet 
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için lisanını yazıp okumak lüzumunun ehmiyetine. 
nispetle bu kıymet hiçtir. Çünkü iptidai halde 
tevekkuf etmiyen bir millet, her halde çoğalacak 
mubhitini genişletecek, efradı birbirinden uzak yer- 
lere dağılacak ve bunlar arasında bir haberleşme 
vasıtasına ihtiyaç görülecektir. Bu ihtiyacın neti- 
cesi olarak konuşmanın bir resmini yapmak 
“lüzumu hissolunur ki bunada “Yazı,, namı veril- 
mektedir. 

Yazının tarihçesi: 

Tarihin bilebildiği en eski yazılar, bir kelimeyi 
medlülünün veya o medlülün bir cüzünün resmi 
ile gösteren “Fikir yazıları,, dır. 

Eski Mısırın “Hiyeroğlif,, leri ile o Asurilerin 
“Mıhi yazı,, ları bu nevidendir. 

Fikri yazı doğtudan doğruya söylenmek istenen 
fikri tersime çalışır. Meselâ bir göz resmi gözün ve 
göz vasıtasiyle yapılan “bakmak.. ve “görmek, 
füllerinin yazı ile ifadesi olur. Devenin resmi veya 
deve hörgücünün resmi “Deve,, manasına gelir. 

Yazının bu en eski şekli, ancak kelimeleri 
pek az olan ve hatırlarına gelen fikirler umumi- 
yetle madde ile gösterilebilen milletlerin ihtiya- 
.cına kifayet edebilir. Kelimeler arttıkça ve buhusus 
umumi ve mücerret fikirler çoğaldıkça bunları 
resim halinde ifadeye imkân görülmemeğe başlar. 

Bu tekâmül derecesine varan milletler yavaş 
yavaş fikir yazısından uzaklaşmak zaruretinde kâ- 


bunun yerine daha kolay kullanılabilir ikinci 
bir yazı şekli aramışlardır. O zamana kadar dimağ. 
“larında bir fikri zihnen cüzülere ayırmak mele- 

i de artmış olduğundan bidayette ayrılmaz tek 
cüzü gibi gördükleri kelimeleri “hece. lere — yani 
ses gruplarına — ayırmağa başlamışlardı. Bu ayırış- 
tan “Hece yazısı, doğmuştur. 

“Hece yazısı, hâlâ Çin ve Mogol alfabelerinde- 
emsaline tesadüt edildiği üzre, bir kelimenin mü- 
rekkep olduğu hecelere birer şekil vererek yazılan 
yazıdır. Meselâ “Deve, kelimesi fikri yazıda tek 
bir deve resmiyle ifade olunurken hece yazısında 
biri “de,, ve diğeri “ve, hecelerini gösteren iki 
resimle gösterilir. 

Tekâmül yolunda biraz daha ilerleyince derhal. 
farkedilmiştir ki heceler de parçalanmaz değildir; 
bunlarda da takım “ses, ler vardır ki birlikte 
okunarak bir hece vucuda getirmektedir. Ayni ses- 
lerin mütaaddit hecelerde tekerrürü bu “tecezzi,, Yi 
göstermekte mühim bir rol oynamıştır. Maselâ 
yukarıda “deve,, kelimesini ayırdığımız hecelerin 
“ her ikisinde de (e) sesinin tekerrürünü gören 

insan, bu sesi ayrı ve bunun her iki hecede okut- 
tuğu (d) ve (vw) seslerini de ayrı ayn olarak res- 
metmeği düşünebilir. 

İşte bu son düşüşten “Savfi yazı,, tarzı zuhur 
etmiştir ki yazının bu güne kadar malüm olabilen. 
en mütekâmil şekli de budur. 


pl 
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Cümle, kelime, hece, harf 


Yazının tekâmülü hakkında verdiğimiz şu iza 
hat, lisan bahsinde de insan fikrinin nasıl tabii 
bir yürüyüşle “mürekkepten basite doğru,, hareket 
eylemiş olduğunu gösterir. 


İptidai bir insan, her hangi bir meramını an- 
latmak için bir söz söyler, fakat bu sözün hangi 
cüzüleri zihnindeki meramın hangi kısımların karşı 
geldiğini düşünmez ve bilmez. Ancak tekâmül edil- 
dikçe ve zihin her şeyi inceden inceye tahlil ile 
en basit ve en ince cüzülerini aramağa alıştıktan 
sonradır ki kelâmi kelimelere, kelimeleri hecelere, 
heceleri harflere ayırmağa başlarız. 


Meselâ üç yaşında bir çocuk “Anne, şeker 
isterim,, dediği zaman bu ibarenin içinde şekeri 
isteyen kendisi olduğunu hangi sesle anlattığını 
bilemez. Bunu bilmemekle beraber hiç yanılmak- 
sızın kendi istediği zaman “isterim,, karşısındaki 
istediği zaman da “istersin, der. Büyüyüp tahlil 
fikrine alıştıktan sonradır ki bu “im, “in. 
v. 8. sözlerinin şahıslara delâlet ettiğini anlamağa 
— başlar. 
© İşte lisan bilgisi böyle mürekkepten basite 
“tahlili, bir yol takip ettiği içindir ki gra 


8 


mer kaideleri de evvelâ lisanı “tahlil,, ile istihraç 
ve sonra “yeniden terkip., ile talim olunur, 

Lisanı teşkil eden “sözler,, arasında ilk göze 
çarpan kısımlar “cömle,. lerdir. Çünkü bir cümle 
açık bir surette bir “tam fikir,, ifade eder. Cüm- 
leyi tahlil edersek bir takım “kelime,, ler bulu- 
ruz ki bunların her biri o “tam fikir,, in muhtelif 
parçalarına karşı gelmektedir. Meselâ: 

Yeni yazımızı kolayca öğrendim. 

Cümlesini ele alalım: Bu cümle “tam bir fikir,, 
ifade etmekte olduğu için işiden veya okuyan bu- 
nun, diğerlerinden ayrı tan bir cüzü olduğunu 
derhal anlar, Fakat daha derin bir tahlil ile bu 
cümlede şu kısımları buluruz: 

I - Yeni; -2- yazı;3-mız; 4-1 5 - kolay; 
6 -ca:7-öören;8-di:9-m. 

Bunlardan her hangi birini tetkik edersek di- 
ğer cümlelerde başka kelimelerle beraber kullan- 
makta olduğumuzu görürüz. Meselâ (yeni) keli- 
mesini (yazımız) için kullandığınız gibi; “yeni elbise,, 
“yeni kitap,, ... v. s. için de kullanabilirsiniz. Şu 
halde (Yeni) kelimesi (Yazı) ya mahsus olmayıp 
diğer şeylere de uyabilen ayrıca bir fikrin alâmeti 
demektir. 

Yukarıda saydığımız dokuz parçadan hangisini 
tetkik etsek ayni neticelere varabiliriz. Meselâ 
en basit görünen ve 4 rakamiyle şösterilen (1) yi 
alalım. Bu (yazımız) lâhik olduğu gibi “kar, 


vi 


i 


e 2. 
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“rüzgâr, ... V. 8. kelimelerine de lâhik olur ve 
“rüzgârı, karı,, şekillerini vücuda getirir. Demek ki 
bu (1) nın delâlet eylediği “bir fikir cüzü,, var- 
dır. 


Tam bir fikir ifade eden söze 
“cümle,, ve bir cümle dahilinde mev- 
cut olup her biri bir fikir cüzüne 


delâlet eden sözlere de “ kelime ,, 
derler. 

Şimdi kelimeleri de tekrar tahlile çalışalım: 
Yukarıda saydığımız dokuz kelimeden birisi olan 
Yeni kelimesi, ye,ni seslerinden mürekkeptir: fakat 
“ yeni ,, fikri ancak bu iki sesin mecmuiyle ifade 
olunur, yoksa ye fikrin bir kısmına, ni diğer bir 
kısmına delâlet etmez. 

Şu halde kelime ile fikrin son taksim hudut- 
larına gelmiş olduğumuzu anlarız ve tahlilimizin 
daha ilerisinde “fikirler. i değil yalnız sadaları 
ayırmağa çalışırız: 

Fikre değil, yalnız sadaya göre yukarıdaki keli- 
meler şu cüzülere ayrılmış olur: 

1.-— Ye;2.— Ni; 3.— Ya; 4— Zı, 5.— Mı 
6.— Zi; 7— Ko; 8— Lay; 9.— Ca; 10.— Öğ; 
1 — Ren; 12. — Dim. 

Dikkat ediniz: kelime tahlili ile bu defaki ayır- 
ma aynı tarzda değildir. Kelime tahlilinde meselâ 
mız ile ı ve di ile m ayrı ayrı gösterildiği halde 
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burada birincisi mı ve zı kısımlarında, ikincisi de 
doğrudan doğruya dim halinde gösterilmiştir. 

Bu farkın sebebi, kelime tahlilinde cüzüler ma- 
naya delâletleri itibariyle ayrıldıkları halde, burada 
“ sesçe birleşme ve ayrılma ,, itibariyle taksim 
edilmiş olmalarıdır. 


Kelimeleri terkip eden “ses grup- 
ları ,, ndan her birine “ hece ,, namı 


verilir. 

Tahlilde bir adım daha ileriye giderek bu he- 
celerin de cüzülerini araştıralım: 

Meselâ 1 numaralı hecede (y) e ile, 3 numaralı 
hecede ise a ile okunmaktadır. Ayni (y) sesine bir de 
8 numaralı hecede rasgeliyoruz. Yalnız 3 numaralı 
hecede (a)y yi takip eylediği halde 8 numarah 
hecede (a) y den evvel gelip (0) yi ona rapteder. 

Şu tahlil bize bu hecelerin her birinde (sesi 
ayrı) bir takım parçaların varlığını gösterir. a, e, y 
seslerini artık Yazı, Yeni, Kolay... kelimelerinden, 
ye, ya, ay hecelerinden müstakil olarak tanımağa 
başlarız. 


Heceyi terkip eden ve her biri “Ses 
cihazı ,, mızın bir noktasından sadır 
olan “ basit ses, leri gösterir şekil- 
lere “ harf ,, namı verilir. 


ık 


İşte lisanı araştırarak kaidelerini meydana 
çıkarmak istiyen bir lisaniyatçının takip edeceği 
yol, böyle ,cümle,, den “kelime”ye, “kelime” den 
,hece”ye, hece, den ,harf,, e kadar inen , tahlil 
yolu,, dur. Bu kaideler bir kere elde edildikten 
sonra ayni yol tersine olarak “tekrar terkip,, 
suretiyle takip olunur. 


Bu izahata nazaren “Grameri “cümlelerin, keli- 
melerin, hecelerin ve harflerin ahvalini tahlil ve 
izah eden ilimdir,,. diye de tarif edebiliriz. 

Yukarıda işaret ettiğimiz veçhile bu dört “lisan 
unsuru,, arasinda ikisi, yani hece ile harf ses 
unsurlarıdır. Çünkü ,,hece,, veya “harf” in mana 
ile alışverişleri yoktur. Halbuki kelime bir , şekil, 
unsuru” dur. Çünkü tek başına manaya delâlet 
eylediği gibi, manasındaki değişiklikleri de muh- 
telif şekiller alarak gösterir. “Cümle,, ye gelince, 
burada muhtelif kelime grupları “tam bir fikir, , 
bir “hüküm,, ifade eyledikleri cihetle buna da 
“hüküm unsuru,, diyebiliriz. 

Gramer bu üç unsurdan her birine göre bir 
kısım ihtiva eder: 

1. Ses unsurlarından bahseden gramer şube- 
sine ( “Savtiyat - Fonetik,, namı verilir. Burada 
kelimelerin manaları düşünülmez. Yalnız dilde 
mevcut sesler, bunları gösterecek şekiller belletilir. 
ve bu sesler arasındaki münasebetlerin mahiyeti. 
ve neticeleri öğretilir. 


(1, Şekil unsurundan bahseden gramer şube- 
sine “Şekliyat- Morfoloji,, namı verilir. Burada 
kelimeden, kelimenin cümlarinden, nevilerinden, 
terkip ve teşekkül tarzlarından ve her nev'in kaide- 
lerinden ve şekillerinden bahsedilir, 

NI Hüküm unsurundan bahseden gramer 
şubesi de “Nahiv- Sentaks,, namını alır. 

Burada kelimelerin bir araya gelerek bir hü- 
küm ifade etmesi halinden, cümlenin cüzülerinden 
ve nevilerinden bahsolunur. 

İşte bu esasa binaen “Türkçe gramer,, de 
üç kısma ayrılmtır. 


Tatbikat 


Şu göze bakınız: 

Uyku gelen adam yatağina yatır. 

Nasıl? şu sözü doğru buluyor musunuz ? 

Hep bilirsiniz ki biz bu sözü şöyle söyleriz: 

Uykusu gelen adam yatağına yatar. 

İki söz arasında iki noktada fark var: 

1. “Uyku gelen,, yerine “Uykusu gelen,, demek; 

1. “Yatır, yerine “Yatar,, demek. 

İleride gramer bahisleri bu sözlerin niçin böyle 
olması lâzım geldiğini size gösterecektir. Fakat 
şimdiden de kullanışa bakarak böyle olmak lâzım 
geldiğini takyir edebilirsiniz. 


Nİ e e aa e e 


Temrin 


Şu cümlelerdeki gramer ve şive yanlışlarını düzeltiniz, 

“Tayfurun dersler en güçtür, ondan ondan için yapabilmi- 
yor. Emel gecelerde yatağa uyumıyor. Benim küçük kedi 
sizin evde geldi. Bahçelerin duvar alçak oluyor. Tayfur 
kediye şeviyor, köpeğe sevmiyor. Kayanın baba, Oğuzun 
evde girmiş. Ben size dün kitap vermedi. Kaç gündür hava- 
fena geliyor. 


“Temrin 


Cümleleri kelime ve hece cüzülerine ayırımız: 

Kaplumbağa renginde gayet güzel bir kedi, bu kedinin 
de pek sevimli üç yavrusu vardı. Kedile! çok faydalı hay- 
vanlardır. Faraleri öldürürler. Bu muzur hayvanlerdan insan- 
ları kurtarırlar. i 

Ferit derslerinde dikkatli değildir, oyuna çok düşkündür. 4 
Babasının sözlerini dinler. Yarın Oğuz gezmeğe gidecek, | 
bir hafta mektepte gösterdiği gayretin mükâfatını görecektir, 


Temrin 

© Şu kelimeleri hecelere ayırınız ve her kelimenin kaç heceli oldu- 
unu gösteriniz: 
, Kitap, yazı makineci, masa, ev, şapka, makas, kutu, kol» 
“tuk, kanape, dolap. döşeme, ağaç, pencere, gözlük, burun, 
yanak. 

Kıraat: 
. Bundan bir kaç sene evvel “Nevyork,, eyale- 
tünin şehirlerinden birinde millet bahçelerinde 


ağ sencaplara tesadüf olunabilirdi. Bunlar 


m vE 


şehremanetinc ait olup munis bir hale gelmiştiler. 
Belediye reisinden tutun da en küçük gazeteci 
çocuğuna varıncaya kadar her istiyen onlara yem- 
verebilir, ve tabii mümkün mertebe kazadan muha- 
faza edilirdi. Kış henüz gelmişken bir sabah evi- 
min yukarı katından ön bahçede bir sencap gördüm. 
Fındık bulamadığım için, tuttum, ona bir nane şekeri 
attım. Hayretle, onun şekeri yediğini gördüm. Bir 
daha attım; onu yere gömdü; daha istiyormuş gibi 
gene yüzüme baktı. Ona bir üçüncü nane şekeri 
fırlattım. Bu seferde şekeri aldı, yakın bir ağaca 
tırmanarak hemen pencereme kadar uzanan bir 
dala getirdi, ve oraya bıraktı, geri döndü ve ağaç 
tan inerek sokağa fırladı, kitti. 

Ertesi sabah, saat yediye doğru, penceremden 
bir tıkırdı ile uyandım, kalkıp baktım; bir gün 
evvelki küçük sencap orada; ön bahçede pencereye 
kadar dalları tamamen uzun bir ağaca çıkmıştı. 
Beni görür görmez koştu, oradan indi, ve bütün 
ağaca tırmanarak gene ayni dala vardı, oraya 
bırakmış olduğu nane şekerini aldı, ve parlak 
güzlerile yüzüme bakarak didiklemeğe başladı. 

Sanki: “Bak, hanımcığım, senin hediyeni ne 
.kadar bekendim!,, diyordu. 

Bu sencabın, şekerini yemeden evel beni uyan- 
dirmasını neye atfedersiniz? Teşekkür etmek iste- 
miş olacak değil mi? Fakat ağlebi ihtimal çapkın 


e İh a 
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belki benden bir şeker daha koparacağını da ümit 
ediyordu. Tabii bu ümit boşa çıkmadı... 

Tahrir mevzuu; 

Bir hastayı iyi etmeğe çalışmaktansa onun hasta 
olmaması çarelerini bulmak mürecahtır. Bir ada- 
mın hasta olmaması hıfzıssıhhaya riayet etmesi ve 
bulaşık hastalığa tutulmuş başka bir insanın yanına 
gitmemesiyle olur. 

Bir insan sıhhatini korumak için ne yapmalı? 

Hayvan ve insandan bulaşık hastalık almamak 
için ne yapmalı? 


Birinci kısım 


Savtiyat | 
Fonetik | l 


Türkçenin harfleri 


Yukarda söylediğimiz veçhile, ses cihazımızdan 
çıkan her sesi yezı ile gösteren şekle “harf,, derler. 

Türkçede yirmi dokuz harf vardır. Bunlardan 
her birinin matbaa ve el yazısı şekilleri, büyük ve 
küçük yazıları vardır. 


Bunlar şu cetvelde gösteriyoruz: 


Matbaa 


yazısı Bi ya Harfin 
Ri ismi 


Büvük | Küçük Büvük Küçük 
Şekli | Şekli Şekli Sekli 
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Sadalı ve sadasız harfler 


Umumi olarak ses cıhazımızdan çıkan sesler 


iki kısma ayrılır: 

1 — Sadalı olanlardır ki ağızdan çıkarken: 
sadasım duyurmak için başka bir sadanın 
yardımına muhtaç olmazlar; 


2 — Sadasız veya bilvasıla sadalı olanlar- 
dır ki ağızdan çıkabilmek ve sadasını duyur- 
mak için bir sadalının yardımına muhtaçtır. 
"Ses cıhazı,, akciğerler, gırtlak, damak, dil, 
burun, dişler ve dudaklardan mürekkeptir. Ak- 
ciğerler, hariçten hava aldıktan sonra ses çıkara- 
bilecek hale gelmiş olurlar. Söylemek demek ak- 
ciğerlerden harice çıkan havanın ses cıhazı tara- 
fından kullanılması demektir. 
| Gurtlak boğazda akciğerlere doğru giden nefes 
» borusunun başlangıcıdır. Gırtlak dahilinde “ses 
| iplikleri,, namı verilen bir takım etten yapılmış 


iplikler vardır ki bunlar ağızdan akciğere giden 


hava akıntısına karşı durmazlar; fakat akciğerden. 


dönen hava akıntısına karşı durarak titriyebilirler. 
Bu karşı durma o esnada ses çıkarmak veya söy- 
; 


— lemek arzusundan dolayı bu ipliklerin yekdiğerine- 
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yaklaşıp dokunmasından ileri gelir. Hava akıntısı 
bu suretle ses ipliklerinin titretince bu titreyiş 
havaya geçer ve havanın tütremesi de dinliyelerin 
kulağına ses şeklinde akseder. 

Ses cıhâzımızdan çıkan sadalar iki nevidir: 

I — Doğrudan doğruya çıkan seslerdir. Bunla 
rın başlangıçları gırtlaktan derece derece damağın 
.ön tarafına kadar inebilir; sonları da ya diş araları 
ve yahut dudaklardır. 

Bu sesler kendiliklerinden  çıkabildikleri için 
“sadalı,, namını alırlar. 

2 — Kendiliklerinden  çıkamıyıp bir sadalı 
vasıtasiyle ses duyurulabilen seslerdir. Bunlara 
“sadasız.. derler ki daha doğru olarak “*bilvasıfa 
.sadalı,, demek lâzımdır. Zira “sadasız,, denilen bu 
seslerin de birer mahreci ve bir sadalı vasıtasiyle 
talâffuzlarında her birini diğerinden ayıran s€$ 
farkları vardır. 


Sadalı harflerin taksimi 


Sadalı harfler üç suretle taksim olunurlar: 

Iı — Mahreçlerinin başlangıcına göre: 

Sadalı harılerin mahreçleri ya gırtlaktan veya 
damaktan başlar. Gırtlaktan başlıyan sesleri gös- 
teren sadalı harflere “Gurtlak sadalı harfleri,, 
veyahut sesleri daha kalın olduğu için “Kalın 
.sadalı harjler,, derler. 
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Damaktan başlıyan sesler “Damak sadalı harf- 
“Jeri,, veya “İnce sadalı harfler, namını alır. 

Bu ikisinin arasında gırtlaktan başlıyıp dama- 
ga doğru hareket eden orta bir sınıf ta vardır ki 

; “Muhtelif sadalıharfler.. denilebilir. 

Meselâ a sadası doğrudan doğruya boğazdan 
çıkarak kalın bir sesle söylenir.Adam kelimesinde 
olduğu gibi. Bu halde bu harf bir “Gırtlak sada- 
ısı, dır. Bu sadayı incelttiğimiz zaman mahreci 
gırtlaktan damağa geçer ve e sesini verir: “Ekmek, 
“kelimesinde olduğu gibi. Bu takdirde e sadalısı da 
bir “Damak sadalısı,, olur. 

A sesinin bir de boğazdan başlıyıp damağa 
“doğru hareket eden, yani kalın başlıyıp inceleşen 
talâffuzu vardır. Meselâ Saat kelimesinde birinci 
hecenin g sı kalın bir agolduğu halde, ikinci 
hecenin a sını tâlâfluz ederken ses boğazdan da- 
mağa doğru hareketle incelir. Bunun için bu keli- 
meye ilâve edilen heceler - sanki ince bir heceye 
geliyormuş gibi - ince sadalı ile söylenir. Saafi, 
Saatin,, kelimelerinde olduğu gibi. 

İşte böyle kalın ile ince arasında mutavassıt 
bir tasavvuta malik olan sadalara “Orfa sadalılar,. 
diyebiliriz. 

o 2 — Mahreçlerinin sonuna göre: 

Sadalı hari sesleri ya dişlerde veya du- 
daklardan çıkar. 

Sadanın uzaması dişler arasında biten 
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sadalı harilere “Diş sadalı harileri..:dudaklarda 
talaftuz edilen sadalı harflere “Dudak sadalı 
harileri,, derler. 

Meslâ a sadalı harfi gırtlaktan, e sadalı harfi 
damaktan başlar; fakat her ikisi dudaklar serbest 
ve açık olararak diş aralarında nihayet bulur. Bunun 
için bunlar “Diş sadalıları., dır. 

Fakat o sadası gırlaktan, 6 sadası damaktan 
geldiği halde, bunların her ikisi de dudaklar bir- 
birine ( yaklaştırılarak söylendiği için “Dudak 
sadalıları,. addolunur. 

3 Mahreç sonunun geniş veya dar olmasına 
göre: 

Mahreç müntehası ister dişler,ister dudak- 
lar olsun, bunlar ya geniş bir surette arala- 
narak sada bunların arasında serbestçe akar, 
yahut daha fazla dar olarak sada daha sıkış- 
tırılmış bir surette çıkar. 

Mahreç sonu serbestçe açık olarak talâf- 
iuz edilen sadalı harilere “geniş sadalı hari- 
ler,,; mahreç sonu daha dar olarak sölenen- 
lere “dar sadalı hariler., derler. 

Meselâ a ve e sadalı harflerini talâffuz ederker 
gerek gırtlaktan ve gerek damaktan gelen ses diş 
ler arasından,ağız tamamiyle açık ve alt üst dişlei 
arasındaki boşluk tamamen serbest ve geniş olduğ 
halde çıkar. Bunun için bu harfler“Geniş sadalı. 
addolunur. 


Halbuki meselâ gene gırtlaktan gelen | ve 
damaktan gelen / sesleri diş arasından çikarken 
alt ve üst diş sıraları birbirlerine, a ve € tasav. 
vutlarına nispetle, daha ziyade yaklaşır. Bu suretle 
mahreç daraldığı için bu harfler de “Dar sadalı,, 


sayılır. 
Dudak sadalıları, diş sadalılarına nispetle daha 


© dardır. Bununla beraber O, Ö sadalarını talâffuz 


ederken dudaklar arasında vücut bulan açıklık, U,Ü 


 sadalarını talâffuz ederken dudaklar arasında kalan 


| 


| 


g | 
ii 


i 


boşluğa nispetle, daha geniştir. İşte bunun için O, 
Ö“Geniş sadalı, , U, Üde “Dar sadalı,, addo- 


— lunur. 


Bu üç muhtelif taksime göre dadalı harflerin 
nevileri şu cetvelde görülebir: 


Diş sadalı | Dudak sadalı | 
Sadalı harfler bal izli - 

Geniş | Dar | Geniş| Dar 
di sadalı | sadalı | sadalı | sadalı 
İnce sadalı i Ö Ti 
“Kalın sadalı İM a | 1 | 5 | z 


Sadalı harflerin mahreçleri 


Temrin 


Şu kelimelerdeki sadalı harfleri gösteriniz ve her birinin kalın, 


ince, dar, geniş, diş veva dudak sadalısı kısımlarından hangisine 
mensup olduğunu ayırınız : 


Adam — anne — oğul — kız — kadın — kırmızı — 
yeşil — mor — mavi — göz — göğüs — söz — sözünde 
duran — sokak — yol — öküz — öksüz — titrek — du- 
dak — korkusuz — üzüm — kulak kemikleri — yüz — 
göz — burun — ağız — yanak — orta — kenar — yan — 
sağ — sol — yumruk — insan — erkek — kahraman. 


Tatbikat 


Her hangi iki sadasız harf arasına muhtelif sada hari- 
leri yerleştirerek kelime teşkilini tecrübe ediniz. 

Nümune: 

K -R: kar, kor, kır, kör, kir (yalnız e ve ü gelmiyor) 


Sadasız harfler 


Ses cihazının muhtelif noktaların- 
© da başlıyan ve muhtelif mahreçler- 
© den çıkan, fakat bizzat ses vermiyip 
ancak bir sadalı harfle birlikte söy- 
“ lenilen sesleri gösteren harflere “Sa- 
ir harfler, 


— semra gelmesinin bir ehemmiyeti yoktur. 
Kulağımız meselâ sa, fa, Ja. hecelerini nasıl 
— sike senlerinden her birini hissederek duyar: 

© a et, al, a5 hecelerini de ayni veçhile duyar. 
© Bir sadame harfın kendinden sonra gelen bir 
“seda hari tarafından “çekilerek,, veyahut kendin- 
den evvel gelen bir sadalı harf kendisine “vurula- 
. rak. talaltar mümkün olduğu gibi, bir sadalı 
bartin iki dama heri arasına girmesi ve birini 
rg diğirrıne varması söretiyle her iki sadasız harfin 
Melis edilmesi de wümkündür. Meselâ Baba nine 
— kekimelerinde b, n sedasız harfleri kendilerinden 
pi > gelen g, i, € sodalı harfleri tarafından çeki 


İm enini ve 
iş D NV Pe e, ora 1. o ii e m “> 


lerek okunur; af, ev, ok kelimelerinde det,» K, 
sadası? harflerini kendilerinden evel gelen 0, 6,0 
sadalı harflerine vurarak okuruz. 

Kezalik mal, saz, var. kelimelerinde dem, 8, ? 
sadasız harfleri bep a sadalı harfi tarafindan 4,7.” 
sadasız harflerine vurulmaktadır. 

Hatta bazan bir sadalı harfin aralarında bulun 
duğu üç sadalı harfi okuttağu da vakidir. dosi, 
i sarp, alt, ani" hişi, çift zevk gibi, 


Sadasız harflerin taksimi 

Sadasız harfler de şu surederk taksim olunur 

1, Mahreçlerine göre: 

Sadasız harflerin sesleri boğazda gırtlak» 
tan başlıyarak, damak, diş eti, diş, dudak, 
burun gibi muhtelif mahreçlerden çıkar. Her 
sadanın başlıca çıktığı mahrece göre sadasız 
harfler şu kısımlara ayrılır. 

1 Doğrudan doğruya gırtlaktan »ö) lenen sü 
dasız harlere “Gartlak harfleri,, derler. İstanbul 
türkçesinde böyle açıkça gırtlaktan talâffuz edilen 
sadasız harf yoktur. 

2 — Dilin damağın muhtelif noktalarına do» 
kunması veya yaklaşmasiyle söylenen harflere 
“Damak harfleri... derler. Bunlar ekseriya kalın 
sadalı harflerle damağın daha arka tarftaki nok» 
salarından, ince sadalı harflerle de daha ön taraf” 
taki yerlerinden gelir. Türkçede k, pg. hh, harfleri 
bu nevidendir. 


rine te 


de 


, de 


© Sadasız 


5 — Dilin muhtelif harek 
denen harfler 
mas ile 


“Dil harfleri,, namı 


denilen c , ç gibi. 


4 — Dişlerle söylenen harflere 
<td, s, ş, gibi 
5 — Dudaklarla söylenen harflere 


rler: 6, p, /, v, gibi. 


> e . 


“ 
4 


- 
- 


amm 
sak, 


> ww» 


7) 
harflerin mahreçleri 


etleri vasıtasiyle söy- 
nı alır. Diş etle- 


söylenen ve bu sebepten “diş efi 


“ 6 — Burundan çıkan hava vasıta$ 


ler “burun harfleri, dir. m, n, 
“ 


ve m mk imei dik da ki, dim SV emi — a medi 
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UN. Sadasız harflerin söylenişinde ses yo- 
lunun büsbütün kapanmış olup olmamasına 
göre sadasız hariler “süreksiz, veya “sürekli.. 
kısımlarına ayrılır: 

1 — Süreksiz harfler, bir kere ağızdan çıkınca 
ses yolu büsbütün kapanan ve sadalı harf ken- 
dinden evvel gelse bile sesi devam edemiyen 
ez herflerdir. b. p, üç kg be leri 
gibi. 

2 — Sürekli harfler, söylenirken ses yolu az 
çok aralık kalan ve sadalı harf başa alınarak söy- 
lendiği vakit ses cıhazının vaziyeti değiştirilmedikçe 
sadası devam eden sadasız harflerdir: v, 5, Mn 
gibi. 

Sürekli ve süreksiz harflerin farkını iyice anlı» 
yabilmek için bunlardan her birinin evveline bir 
sadalı harf getirerek söylenişlerine dikkat etmelidir. 
Meselâ Of dediğimiz zaman kelimenin söylenmesi 
biter bitmez ses cihazı kilitlenmiş gibi kapanır ve 
artık / sesinin devamı mümkün olmaz. Halbuki 
Av dediğimiz zama v sesi tâ biz ağzımızı kapa- 
yıncaya veya başka bir ses çıkarıncaya kadar 
devam eder. 

NI. Sadasız harflerin söylenişi ses iplik» 
lerini titretip titretmemesine göre de bu hari- 
leri ikiye ayırırlar: 
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1: “Seri veyi kuvvetli harfler,, dir ki ağızdan 


bir hamlede çıkan ve hava cereyanı hemen dişa- 
“rıya karışan harflerdir. Bunları söylerken ağız 
— içinde bir yay O esnada kulak! .- 
rımızı tıkıyaca içinde hiçbir 
“sesin dolaştığını 
harfleri bu nevi 
9 — “Yumuşak veya 


ılma hissedilmez. 

k olsak kafa tası 
duymayız: p, £ © Ka seŞıf 

dendir. 

hafif harfler. dir ki sa- 

daları ağız dahilinde yayılarak dağılır: söylerken 

kulaklarımızı tıkarsak bu sesin kafa tasının bütün 

“boşluklarında bir ses aksi bırakarak dolaştığını 

hissederiz. 2, d, G8 gibi. 

iv — Hava cereyanının dil etrafında al- 

ığı vaziyete göre de sadasız harfler “Titrek., 

we “akıcı, kısımlarına ayrılırlar. 

n durdurularak onun 


Hava cereyanı dil tarafında 
kacak olursa “fifrek 


yanlarından titreye titreye â 
harfler,, talâffuz edilmiş olur: 7 harfi gibi. 

Hava cereyanı dilden serbestçe akarsa “akıcı 
harfler,. vücuda gelir. / gibi. 

Mv Hava ceryanının dişler etrafındaki 
N azlyetine göre de sadasız hariler “slk harf- 
eri. ve “fışıltılı harfler, kısımlarına ayrılır. 


Islık harfleri, dişler arasından ıslık sesi gibi 
in bir surette çıkan sadasız harflerdir. 5,2 gibi 
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Fışıltılı harfler, dişler arasından içe doğru 
yayılarak inikâs eden sadasız harflerdir: ş, / gibi. 
yi — Hemen hemen sadalı harfe yakın bir ses 
veren sadasız harflerde ” yarım sadalı harfler ., 
kısmını teşkil eder. 7, / sadalılarına pek yakın olan 
Y ve bütün sadalı harflerin bir nevi uzamasına 
benzer bir talâffuz veren gibi. 
Sadasız harflerin bu muhtelif kısımlarını. şu 


cetvelde görebilirsiniz: 


Süreksiz harfler Sürekli harfler 


Sadasız harf ler — —— Yumuşak , V 
umu” 
| Sert «harf Gerİ Sert yi şak harf 


Dudak harfleri| | 

6 em RE BA Deme 

ei. ei ep e harf SZ. 
| Fışıtılı hari Ş J 


w 4 

e AŞ Gy cce a Nİ 

i | | ie ip | 
harfler 

H li 


Titrek R 


harfler 


e ee 0 e 
Dudaki 
beraber Mi 
Dişle N yi 
beraber ski 


İĞ,Y 


—————— 3 


TA ne Mi. 
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Tatbikat 
1 — Sadalı hariler: Türkçede sadalı harfler 
kizdir: 
se yi 5 U 
E İ Ö Ü 


Bunlardan dördü kalın sadalı . haflerdir: 
I (0) U 


Diğer dördü ince sadalı iğ 


mi 


Bunların dördü diş sadalı harflerdir : 
I 


A 
Diğer dördü de dudak sadalı harfleridir: 
U Ö Ü 


0 

Bunlardan dördü geni) sadalı harflerdir: 
A E 

Diğer dördü de dar sadalı harflerdir : 
ik b 


Şu taksimata göre sekiz sadalı harften herbiri- 
nin ses kıymeti gudur: 
A — Kalın geniş diş sadalı harfi ; 
ince ly 403 i ; 
I — Kalındar » > > 
e ine eli 
O — Kalın geniş dudak ,, 0g 
ME İnce “in miz 
e — Kalin dör : 
kesk (o — İnce BEM ç 


5 47 


AD — 


Sadalı harflerden UÜ ve 1 harfleri el yazısiyle 
küçük şekilde yazıldıkları zaman M, N sadasız 
hartleri gibi şekilce kendilerine benziyen harflerle 
birlikte bulunurlarsa karışmamak ve kolayca ayrı- 
labilmek için üzerlerine şöyle biz) işareti 


konulur. 


Meselâ O 4 MUMUHU yakı sözünde 
/ 


U ların üzerine bu işaret k 


Gi j 7 
halil falırımın NEM all 5 


Kezalik: 
ibaresinde de | lar üzerine bu işaret konur. Küçük 
el yazısında bu işaretin istimali mecburi değildir. 


Netekim birinci misaldeki yaktı ve ikinci misaldeki ! 
atlı kelimelerindeki I ların üzerine konma” 

Hatta fulıcının kelimesindeki dört I dan 
son ikisi üzerine konmakla iktifa edilmiştir. 
şeklinde | üzerine daima 
noktasız olarak 


onur. 


( 


mıştır. 
yalnız 
El yazısının büyük 
bu işaret konur. İ nin el yazısı 
CC? 
© yazılır. 
9 — Sadasız harfler: Türkçedeki sadasız harf- 
Bu 21 harf şu kısımlara ayrılır * 
Süreksiz harfler: İkişer ikişer birbirine muka- 
bil dörder harflık iki grup halinde olarak 8 tanedir. 
B D € b 
ili Ç K hi 
Dördü “© yumuşıyabilen ,, vel 


neviden olmak üzre sekiz. ! 


az 


ler yirmi birdir: 


P 
Sert harfler : 
dördü “yumuşamıyan,, 
harften ibarettir: : 
Gramer. F. — 3 


yi 
| My 


Yumuşıyabilenler : K Ç Ik P 
Hiç yumuşamıyanlar: H Ş 5 F 
Sürekli harfler: şu on üç harften ibarettir: 
em, s,İ.ğ.n, el 
Yumuşak harfler: Dördü süreksiz, yedisi yu- 
muşak ve ikisi yarım sadalı olmak üzre on üç 
harftir: 
ay, v2 ji, re..m,n. 
Dudak harfleri: Dört tanedir: ikisi sert, ikisi 
yumuşak, ikisi süreksiz, ikisi süreklidir: 
BEReV ,E 
Diş harfleri : Altı tanedir : üçü sert, üçü yu: 
muşak, ikisi süreksiz, dördü sürekli, ikisi ıslık 
harfi, ikisi fışıltıh harftir : 
Me ,“Ş 7 ) 
Diş eti harfleri: Biri sert, diğeri yumuşak ve 


ikisi de süreksiz olmak üzre şu iki harften iba- 


rettir: 
Cc Ç 


Damak harfleri: Beş tanedir. İkisi sert, üçü 
yumuşak. ikisi süreksiz, üçü sürekli, biri akıcı, 
biri ütrektir : 

k g h Ji |! 
Burun harfleri: Biri dudakla, diğeri dişle bir” 


ille, çe 


likte buradan söylenen Şu iki harften ibarettir : 
M 


N 


Yarım sadalı harfler: Şu iki harfe münhasırdır: 
4 


Islık harfleri: dişler arasından ıslık sesi veren 
şu iki harften ibarettir: 
5 Z 
Fışıltılı harfler : 
şu iki harftir : 


Islık harflerine mukabil olan 


Sa 
Akıcı harf: L ve Titrek harf ta: R dir. 


Temrin 


harfleri, ayırınız ve her birinin kalın, 


ince, geniş, dar, dudak, diş harfleri olduğunu tayin ediniz: 
© Baba, kuru, çamaşır, kitap, oda, koltuk, kanape, lala, 
yastık, ütü, ilik, ırmak, arpa, aba, ağaç, bahçe, obur, yazı, 


çapkın, azgın, yorgun, şeftali, kayısı, 


Şu kelimelerdeki sadalı 


Temrin 


ırınız ve buflardan hangile- 


i sada ız harfleri ay 
dudaktan, diş etlerin- 


Şu kelimelerdek 
şten, burundan, 


rinin damaktan, hangilerinin di 
den geldiklerini gösteriniz: 

Sandaliye, duvar, levha, çarpık, banyo, belâ, fırıldak, 
pencere, damak, tabla, serin, şan, sencap; güderi, kaplun- 
bağa, hamle, ilham, satıcı, tablakâr, sanatkâr, gardiyan, 


ejderha, kiremit, zengin. 


— 36 — 


Temrin 


ürekli, süreksiz, sert, yumu 
e sadasız harflerden sürekli, 
ve pi 5 ve yarım sadalı olanlarını ayırınız: 


tahı, sslıklı 

v V. sürü, çapa, çoban, dama, tomates, ma- 

nej kılıf, piyano, telefon, zil, kiremit, toprak, çiçek, sü- 
- ç 


tun, abajür, soba, boru, hamur, karlık, damızlık. 


Kıraat: 
Ayı ile iki arkadaş 


İki kişi ayı postu ticareti yaparak zengin olmağa 
karar verdiler. Derhal en kuvvetli ve en güzel 


 töylü ayıları avlamak için ormana gittiler. Ayı avı 


korkunç ve tehlikeli olduğu için vuku bulacak her 
hangi bir tehlikede birbirine yardım etmeği de 
sözleştiler. Yolda giderken birkaç gün içinde pek 
zengin olacaklarını tasarlıyorlardı. Nihayet sık bir 
ormanın korkunç bir yerine geldiler. O esnada, 
o civarda dolaşan iri bir ayı avcıların sesini 
işidince üzerlerine doğru sür'atle koşmağa başladı. 
Kahraman avcılarımız şaşadılar. Biri daha çevik 
olduğu için derhal ağaça çıktı. Diğeri bir taş par- 
çası gibi yüzü koyun yere serildi, kaldı; ve nefes 
almamağa çalıştı. Hiddet saçarak gelen ayı yerde 
yatanın üstüne iğildi. Koklamağa başladı. Bereket 
versin ki bu ayı aptaldı. Adamın öldüğünü 
zannederek çekildi, gitti. Ağaç üzerindeki adam, 
aynın ormanın derinliklerine dalıp gittiğini gö- 


ri çi 


rünce heme ağaçtan indi ve derhal arkadaşının 
yanına gitti. Gülerek: 

— Arkadaş, dedi, ayı senin kulağına iğildi 
ve bir takım şeyler fısıldadı Ne dedi, Allah aşkına 
doğru söyle? 

Öteki avcı bu suale karşı: 

© «Bundan sonra kendine arkadaş intihap 
ederken çok dikkat et. Bunlar, korkak, verdiği 


sözde durmaz ve seciyesiz insanlardan olmasınlar! » 


Cevabını verdi. 


İmlâ 


Eski türk medeniyeti 


Türkler daha göçebe bir halde yaşarlarken de 
kendilerine mahsus bir medeniyete maliktiler. 
Lâkin asıl şehirlerde oturan türkler : arasında 
bu medeniyet daha fazla ilerledi. Pek eski zaman- 
lardan beri «Çin, Hint, İran» medeniyetlerile, 
hatta «Büyük iskender» istilâsından sonra «Yunan» 
medeniyetiyle münasebette bulunan Türkler, bu 
medeniyetlerden istifade ettiler. Eski Türk devletle- 
rinden bilhassa <Tukyu» devletile «Uygur» dev- 
leti zamanlarındaki medeniyet hakkında daha çok 
malümatımız vardır. «Orta Asya» da yeni yeni 
tetkikat yapıldıkça, Türk medeniyetinin daha eski 
zamanları hakkındaki malümatımız artacaktır. 


eler Gödek 
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in kendilerine mahsus dinleri var- 
Bar kabile, eddi olduğuna inandığı 
bir hayvana (ap ök» ile «Yer» de e 
si Her sene muayyen bir günde toplanarak 
dedelerinin ruhuna, göğe, yere kurban keserlerdi. 

inandıkları mabutlara «at» kurban 


ruduğuna 17” e. 
en Türkler kendilerinin bir «Kurt» tan tü- 
yediklerine inandıkları için dedeleri olan kurdu 
mubarek tanırlar, yılda bir onun namına ayin 
yaparlardı. 

Şiir 

Karıoca 
Karıncacık, bel incecik, 


Tıpış tIpI$, minik, minik 
Yürür, gider: nasıl büyük 
Bir arpa arkasında yük! 
Nasıl taşır O arpayı? 
Niçin olur onun pay! 
Cihanda böyle bir ağır, 
Belâlı yük? hayır, hayır, 
10) arpasiyle müftehir, 
Gelir, gelir, gelir, gelir! 
Yuvarlanır, düşer.. gen€ 
Toparlanır; o kendine 
Güvenmese taşır mı ya? 
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Bir arpa bir ağır belâ! 
Karıncacık, karıncacık, 
Senin kadar bizim, yazık, 
Kavi değildir azmimiz: 
Dayanmıyız bu hale biz! 
Küçük büyük sebatına, 
Şu durmıyan hayatına 
Bütün cihandan aferin 
Gelir, demek cihan senin! 


Ali Ekrem 
Yazı dersleri 
Manzara tasvirleri 

Bir manzarayı tasvir etmek yaziyle bir resim 
yapmak demektir. Tasvir öyle olmatı ki oku- 
yan tasvir edilen mânzarayı sanki gözüyle 
görüyormuş gibi olsun. Bunun için tasvir etmek 
istediğimiz manzarayı, en küçük ferilerine, en 
ince renklerine, en çabuk değişmelerine kadar 
iyice belli etmeliyiz. 


Nümune olarak şu tasvire dikkat ediniz: 
Anadoluda bahar 


«Ah, ne güzel yer! 

«Gözümüzün önüne serilen manzara emsalsizdir. 
Sanki yarım saat yürümek suretiyle bir kıt'a de- 
giştirmiş, bir hattı üstüva geçmiş, bir başka dün- 
yaya varmışsınızdır. Aşağıdaki o ne yeşillik, o ne 
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ş meyva ağaçla- 
yor, sular 
teden lık bir hava, ciğer- 
su tıkıyacak kadar bir meb- 


zwliyetle doluyor. rağım 1 
ç güzelleşir ve iğdeler başınızın üzerini tamamen Ör- 


“ter. Artık gölge ve serinlik içindesiniz, çiçekler ve 
, eşilliklerle önüldünüz, sevimli kuşlar ve süslü 
> böcekler arasında teraneler dinliyerek gidiyorsunuz. 
Bir aralık yabani güller yolunuzu kaplar. Bir 
dehlize girmişsinizdir ki, (duvarları konçalarla 
kaplıdır, ve tavanlarından mütemadiyen geçkin 
yaprakları dükülür. Biraz ötede dere ile bulu- 
“sursunuz, iki tarafınızı körpe sazlar ve nazik dalları 
rünen söğütler sarar, gözleri kamaş- 


k altında köklerini su örtmüş yonca: 
birer süslü 


çehrenize sü 
“tıran bir işi 
diz boyu kabarmış ve sarı çiçekleri 
mahlük gibi diri başlarını kaldırmış, bir kelebek 
weya kuş sürüsü gibi hemen uçmıya hazır, hafif 
“bir rüzgâr ile âdeta kanatları sallanır. Yanda bir su 
“değirmeni: Loş, kuytu bir dam altında taşların 
“uğultusu köpüren, fışkıran suyun sesiyle karışmış, 
kapısında kumrular ve etrafında munis, güzel, muti 
“ merkepler dolaşıyor. Derken, iri, bembeyaz çiçek- 
leri kemale ermiş bir ayva veya elma ormanı, 
yarım saat bilâınkıta devam ediyor ve nagihanı 
, bitip önünüze kocaman bir genişlik çıkarıyor. Bir 
© geniş tarla ki masmavi bir deniz keyliyle, mene- 
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ve hışıltılar yaparak dalgalanıp 
haşhaş tarlaları! 
köşesinde böyle 


ürpermeler 


vişler, 
Ah, bu çiçeten ibaret, 


vidiyor. 
o Mi. 
«İşte Anadolunun kıyı ve 
baharlar, böyle cennetler saklıdır. » 
Yazı temrini 


bir manzara tasvir ediniz * 


Siz de 
an, bir deniz kenarı, bir bahçe, 


Bir orm 
manzarası... V. S- gibi. 


bir dağ 


Alfabe işaretleri 


Uzun ve orla sadalı harfler: anal 

Türkçede asıl sadalı harfler yukarda gösterilen 
sekiz sadalı harften ibarettir. Fakat türkçeye gır- 
miş olan arabi ve farisi kelimelerde tesadüf edilen 
uzun sadalı harfler vardır ki bunları göstermek 
üzre a, U, İ harfleri üzerin «uzatma ve incelime 
işaretiy denilen şu (4) işareti konur. İ harfi üzerine 
bu işaretin konulması icap ettiği takdirde | nin 


noktası kaldırılır. 


İşaretli sadah harfler şunlardan ibarettir: 
â ü i 

Uzaltma ve inceltme işareti — Bu işaret, 
bütün uzun veya orta sadalı harflerin üzerine 
konulamaz. Yalnız ayni harflerle yazıldığı halde 
okunuşlarında ve manalarında fark olan kelimeleri 
ayırt etmek ve birde a ve u dan evvel ince 
okunan K, G, 1 harflerini belli etmek için kullanılır. 

Uzatma ve inceltme işaretinin konulması mec- 
buri olan haller şunlardır : 

I. — İltibaslı kelimelerde: Lisanımızda kul- 
lanılan iki veya daha ziyade kelime ayni 
» harflerle yazıldığı halde manaları farklı olur 


iye m 


ve sadalı harflerinden biri bir kelimede diğe- 
rine nispetle dahı uzun veya daha ince 
talâffuz olunursa daha uzun veya daha ince 
talâffuz Oedilen sadalı harfin üzerine bir 
uzatma ve inceltme işareti kunur. 

Bu tariften anlaşıldığı veçhile manada iltibası 
kaldırmak için uzatma ve incelime işaretlerinin 
kullanılması şu şartlara bağlıdır: 


(1) iki veya daha ziyade kelime esasen ayni 
harflerle yazılmalıdır. Meselâ Dahi harflerinden 
mürekkep olan yazı hem «büyük zekâ sahibi» 
manasına, hem de bir şeyin öteki gibi olduğuna 
delâlet edebilir. Binaenaleyh, bu kelime birinci 
manaya geldiği zaman a nın üzerine bir işaret 
koymak lâzımdır. Fakat Kalı kelimesi «yumuşak» 
kelimesinin zıddı olan sert ve katı bir şey mana- 
sına geldiği halde - eski metinlerde «çok ziyade» 
manasına gelen - Kafi kelimesiyle iltibaslı sayıl 
maz. Çünkü birinci kelime kalın | ile, ikincisi ise 
ince İ ile yazılır. 


(2) Ayni zamanda iki kelimenin manalarında da 
fark olmalıdır. Ayni manaya gelen ayni kelime 
daima ayni veçhile yazılır. 


(3) Fazla olarak bu iki kelimenin talâffuzunda 
da az çok bir fark olmalıdır. Yoksa talâffuzları 
ayni ise bittabi yazıda bunları tefrike imkân yoktur. 
Meselâ Kuru kelimesi hem «yaşın aksi olarak 


ik. 


d 
4 


hem de «şişman» ın aksi olarak 
zajf manasına gelir, Fakat bunların talaffuzunda 
hiç bir fark yoktur. Binaenaleyh bir işaretle tefrik 
edilemez. «Mütecanis kelime» olarak kalırlar. 


Ayni harflerle yazılan başka başka manalı iki 
kelime (arasında talâaffuz farkı mutlaka şu iki 
suretten biriyle olur: 

1. Her iki kelimede bulunan sadalı harflerden 
biri kelimelerin birinde diğerinden daha uzun 
okunur, Meselâ alem yazısı, eğer «minarenin tepe- 
si» manasına olursa baştaki a bayağı okunur. Fa- 
kat dünya manasına olursa bu a daha uzun söy- 
lenir, O halde bu ikinci kelimeyi şöyle âlem şek- 
linde yazarız. 


11. Her iki kelimede bulunan sadalı harflerden 
biri kelimelerin birinde diğerinden daha ince oku- 
nur, Meselâ mahsus kelimesini ele alalım. bunun 
iki manası vardır: biri «bir şeye ait ve yalnız ona 
münhasır» manasıdır. «Bu kalem Oğuza mahsustur» 
cümlesinde olduğu gibi. Diğeri de «Duyulmuş, 
hissedilmiş» manasıdır. Eski yazılarda bu manaya 
da kullamlmıştır. «Onun bu işten memnun olmadığı 
mahsustur» gibi, Bu ikinci manada U sadalı harfi 
birinciye nispetle biraz daha ince telâffuz olunur. 
O halde «duyulmuş» manasına olan bu ayni keli- 
me de — şu inceliği gösterip iltibası kaldırmak 
üzre — Mahsüs şeklinde yazılır. 


SUSUZ manasınâ, 


A 


2. — Nispet ileri üzerinde: bir kelimenin 
nihayetine gelen ve biraz uzunca okunan İ 
lâhikası o kelimeye nispet, yani bir şeye ait 
ve mensup olmak manası verir. Meselâ “Res- 
mi bir iş, resmiyete mensup, yani devletin 
dairelerine ait bir iş demektir. “Hususi bir 
bir mesele,, bir adamın kendisine ait. kendine 
mahsus bir mesele demektir. “Armudi şekil,, 
armuda benzer, armut gibi şekil demektir. 
İşte bu nispet ifade eden iler üzerine umumi” 


yetle (4) işaretinin konulması (o münasip 
görülmüştür. 


Bunların bir kısmında zaten iltibas ta vardır. 
Meselâ “resmi bir iş, ilmi bir mesele,, sözlerinde 
“Resmi, ilmi,, nispetleri “Şu resmi al, Hocanın 
ilmi,, osözlerindeki “resmi, İlmi,, kelimelerine 
benzer. (9) işareti bu benzemeyi ortadan kaldırır. 


Bununla beraber “Üzvi, siyasi,, gibi iltibas ol- 
mıyan yerlerde de nispet İ leri (4) ile yazılır. 


Yalnız nispet halinde olan şahıs isimleri kısa 
söylendikleri halde (9) işaretine muhtaç değildir: 
“Şemsi Bey, Niyazi Efendi., gibi. 

3 — İnce talâffuz edilen K, G.1, harflerin. 
den sonra gelen a,u üzerinde: 


Sadasız harfler bahsinde mufassalan izah edi- 
leceği veçhile K,G,1 harflerinin, biri damağın arka 
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ve diğeri Ön tarafından gelen iki ta- 
, Diğer harfler gibi bunlarda kalın 

birlikte arkadan ve ince sadalı 

irlikte önden gelen sadayı verirler. 

Yalnız müstesna olarak bu barfler bazan 
“a ve u kalın sedalı harflerinden evel geldikleri 
dede damağın Ön tarafından gelen ince seslerile 
(fuz olunurlar. «Kâtip, Süküt, Rüzgâr, Güya, 
ânm Malümat» kelimelerinde olduğu gibi. 

İşte bu ses incelmesini göstermek için bu 
takdirde a ve u üzerine birer (4) işareti konur. 
: Koma (kesme) işareti — Bu işaret bir kelime- 
nin ortasında bir sadasız harf ile biten bir hece- 
den sonra sadalı bir harf ile başlayan diğer bir 
ce geldiği halde, birinci  heceyi ikinci heceden 
mak ve aralarısa küçük bir durak koymak lâ- 
am geldiği zaman kullanılır. Meselâ neş'e kelime- 
inin ilk hecesi ş sadasız harfiyle bitiyor. İkinci 
“hecesi de e sadalı harfinden ibarettir. Fakat bunu 
n şe şeklinde iki hece olarak okunmaktan çe- 
kinmek ve meş hecesinden sonra bir lâhza durak- 
anacağını göstermek için $ ile e arasına () işareti 
konur. Mer'i, Tel'in, Kali, Son'i, Fer'ikelimeleri 
bu nevidendir. 
İşte alfebeye ilâve edilen ve biri sadalı harf- 
gin uzun ve orla şekillerini, diğeri de kelime 
ara: ndaki duraklamaları (o gösteren işaretlerin 
detin line ait kaideler de bundan ibarettir. 


Api 


Temrin 
Şu kelimelerdeki () ve ©) işaretlerinin sebeplerini bulunuz: 


Baytari, cismani, ouzvi, lem'a, ulvi, mer'i, ticari, sun'i, 
felşefi, içtimai, neş'e, mer'a, kat'i, men'i safhavi. 


Temrin 
Şu kelimelerden icap edenlere () ve () işaretlerini koyunuz: 


İlmi, Kadri, Suphi, zıya', levhavi, cezai, cura, karhavi, 
fenni, kuran, ilmi, Veli, şema, mebus, ailevi. 


Kıraat 


Sadık bobi 


Sahipleri tarafından dikkat, ihtimam ve mu- 
habbetle bakılıp sevilen o hayvanların gösterdikleri 
tevkalâde zekâ nekadar çok nakledilse fazla de- 
gildir. Atlarla köpeklerin kedilerden daha çok 
akıllı olduğu rivayet olunursa da, şu hikâve bü- 
tün hayvanların muhabbet ve iyilik lisanını anla» 
dıklarını ıspat eder. 

Her sabah evin masrafını tedarik için evden 
bir hayli mesafede bulunan bir dükkâna giderdim. 
Siyah kedimiz (Bobi) bunu az zamanda keşfederek 
yanımda oynıya oymiya, koşa koşa, beraber gel- 
meğe başladı.  Dükkâna gitmek için pek işlek, 
vâsi bir caddeden geçmek lâzımdır. «Bobi» bu 
noktadaki tehlükeyi idrak ederek caddeyi benimle 
beraber geçecek o yerde çayııda oturur, aydetimi 


| 
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bekler, ve o zaman da gene şataretini gösterir 
adımlarla beni tekrar eve teşyi ederdi. 


Bir sabah, beklediği noktaya kadar bana refa- 
kat ettikten .sonra bermutat yerine yerleşti, gel- 
memi beklemeye koyuldu Benim daha bir yere 
uğramam icap ettiği için, kedi biraz bekledikten 
sonra eve döner zannederek, başka bir yoldan 
avdet ettim. Eve gittiğimde kedimin gelmediğini 
görünce döndüm. Onun beklediği noktaya gittim. 
Bizim «Bobi» halâ orada oturuyor, gözlerini beni 
göreceğini zannettiği istikametten ayırmıyordu. 


«(Bobi), koşl» 'diye seslendim. Hemen arkasına 
dönüp beni körünce, çoktan beri görülmemiş bir 
ahbap karşılar gibi yanıma koşarak geldi. Bir 
müddet hırıldadı' üzerime sürtünerek sevincini bin 
şaklabanlıkla gösterdi. 


Hayvanlara karşı iyilik etmenin büyük mükâ- 
fatları olduğu ve onların rahatını temin etmek 


için sarfedilen gayretlerin boşa gitmediği doğru 
değil midir? 


Büyük harfler nerelerde kullanılır? 


Yukarda harflerin küçük ve büyüklerini gös- 
termiştik. Umumiyetle kullanılan harfler «Minüs- 
kül» denilen küçük harflerdir. «Majüskül» denilen | 
büyük harfler yalnız şu hallerde kullanılır. 

1. ) Bir takım levha ve serlevhalar bütün 
bütün büyük harflerle yazınız. 


Bunların başlıcaları şunlardır: 
1 ) Devlet dairelerinin isimlarini gösteren 
levhalar: 
MAARİF VEKÂLETİ 
ERKEK MUALLİM MEKTEBİ... gibi 


2 ) Şirket ve ticarethane isimlerini gös- 
teren levhalar: 
LİMAN İNHİSAR ŞİRKETİ 
OĞUZ BEY VE ŞÜREKÂSİ... gibi 


3 ) İlânlar ve emsali yazılar: 
Bu akşam 
TAŞ PARÇASI 
Piyes 2 perde... gibi 
TI. Bir takım kelimelerin de ilk harfleri 
büyük harfle yazılır. 
Bunların başlıcaları da şunlardır: 
Gramer. F. — 4 


, EĞ 


o Cümlelerin ilk kelimelerinin ilk harfleri. 
© Birsöz bitirip te başka bir söze başlanacağı zaman, 
İN teb cümlenin nihayetine bir nokta (.) konur. İşte 
© bundan sonra başlıyan yeni cümlenin ilk kelime- 


sinin ilk harfi büyük yazılır. 
i «Dün sokağa çıkmıştım. Bügün 


Manzumelerde her mısraı 
: agılır. 
e / farzı muhal ölse de hatta, 


“Ölmez bu vatan, 
Çekmez kürenin sırtı o tabutu cesimi. 

Mitat Cemal 
harfi büyük yazılır. 
Kadın, erkek, insan, hayvan, memleket şehir 
v, nehir, göl, deniz, körfez, cadde, sokak, 
mahalle, yokuş, «V-9 gibi has isimlerin ilk 
erfleri büyük olur. Kemal, Zerrin Fındık Fil, 
“Türkiye, Ankara, Sakarya, Sapanca, Karadeniz, 
Gemlik, Gazi caddesi, Acımusluk sokağı, Vefa 
“mahallesi, Zeyrek yohuşu... V.S. gibi. 
© (4) Devlet, millet, resmi veya hususi daire 
isimlerinin ilk harfleri büyük yazılır. 

— Fransa devleti, İngiltere memleketi, Alman 
milleti, Maarif Vekâleti, Hayvan hastanesi... v.*. 
(5) Rutbe ve unvan gösteren lâkapların 
harfleri de büyük yazılır. 

İsmet Paşa Hazretleri, Şükrü Kaya Beyefendi, 
Tayur Bey, Zerrin Hanım, vs. gibi 

1) Bir kedi ismi olarak. 


evde oturacağım.., 


ilk harfi 


(3) Has isimlerin ilk 


Şiir 
GAZİYE 


Kurtulup esart zencirlerinden, 

Dün bize yepyeni bir vatan verdin. 
Kalbimiz. sızlarken bin bir yerinden, 
Ey Gazi, bizimle sen beraberdin. 


Cehalet bir yandan, zulüm bir yandan" 
Bizi sürüklerken bir uçuruma, 

Gece aydınlandı senin zıyandan, 
Çözüldü o korkunç, siyah muamma. 


Bizi o ölüme giden dehlizden 
Çekip kurtaran kol senin kolundur. 
Yürürüz daima çizdiğin izden. 
Yolumuz hep senin nurlu yolundur. 


Dün nasıl verdiysen bize hür vatan, 
Bugün de lisana bir şekil verdin. 
Bizim sözümüzü bize yarattın 

Yeni türk harfiyle doğru dil verdin. 


Artık ne arabın kaideleri, 
ne onun o köhne şekilleri var. 


ilç 


Artık nura doğru koşup ileri, 
Herkes doğru okur ve doğru yazar! 


Kurtulup sayende boş kalıplardan 
Kavuştuk lisanda benliğimize. 
Ey büyük Gazimiz, sana bin şükran: 
Kendi sesimizi duyurdun bize, 

Halit Fahri 


Kıraat ve imla: 
Sevinç!.. 


Bir gün gelecek, belki «elem»i de yazacağım; 

fakat şimdi nöbet «Sevinc» in. Derlerki «Sevineyin 
hususiyeti yoktur, kalbe derinlik, fikre genişlik 
vermez. Bir bakışta bu bir tahlil sayılır; fakat 
ona bugün okadar borçluyum ki bu tahlilin ortaya 
attığı felsefi ve ruhi neticeyi kabul etmek elimden 
gelmiyecek. Hem yazık değilmi? Bazan sevincin de 
çok büyüğü, çok canlı ve çok heyecanlısı olu- 
yor. 
Bilmem dikkat ettiniz mi, elem veya sürur 
ıstılahlariyle ifade edilen bu iki zıt ibtisâs kutbunda 
tuhaf bir şey vardır. Onlarla kalbimiz dolup taş- 
madan evel, kelime ile söylenmez, fakat şiddetle 
hissolunur bir iç üryermesi arasında yakınlıklarını 
duyar ve bekleriz. 

Meselâ ben, bu sabah hiç sebep yokken ve 
akşam pek geç uyuduğum halde çok erken uyan- 
dım. Geç yatıp erken kalkmak, adamı sinirlendirir, 
hırçın, huysuz, geçimsiz yapar. Kızarmış göz ka- 
paklariyle bakan bir çift gözde Hint horuzlarınınki 
gibi kavgacı bir ateş görünür. Bir sinek uçuşu onu 


iz 
ler ve hir pire için bir değil, bin yorgan 
ler. 
adamla konuşmak, cephanelikte cigara 
içmek veya keskin bir bıçağı kınsız taşımak kadar 
tehlikelidir. İşte bu sebeplerdir ki bu hali ne ken- 
de, ne başkasında görmeye tahammül edemem... 
Hakkı Süha 


Yazı işaretleri 


Bir ibarenin manası kolayca anlaşılmak için 
o ibare arasına bir takım işaretler konur. 

İnsan söz söylerken maksadını iyice anlatabil- 
mek için arasıra sözünü keser. Bu kesiş bazan az, 
bazan çok olur. Dinliyenler üzerinde tesir bırakmak 
ve sözlerimizi daha iyi anlatmak için bu kesişlere 
lüzum vardır. Bu suretle dinleyenlere sözlerin 
manasını kavrayapilmek için vakit bırakılmış, ve 
herkesin daha ziyade dikkati celbedilmiş olur. İşte 
bu kesişleri yazıda göstermek için şu işaretler 
kullanılır: 


, Virgül — Çizgi 

; Noktalı virgül .. Kesme noktaları 
. Nokta .— Noktalı çizgi 

: İki nokta ş Parağraf 

? Sorma işareti *, Üç yıldız 


* 
! Taaccüp işareti (0) Kerre 
©» Tırnak işareti | | Köşeli kerre 
. Aralık noktaları 


Bu işaretlerin kullanma yerleri şunlardır: 
A) Virgül: 


Il ) “Ve, yerine kullanılır : ipek, kedi, at, 
elhasıl birçok hayvanlar insanların işine yarar.» gibi 


Taş ag em a». 
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plardan sonra konur : (Efendiler, şuraya 


2 ) Hita 
dikkat ediniz!) gibi: | 
3 ) Cümle arasına ilâv 


e edilen bir sözün iki 
tarafına konur: “gize, bu meseleyi izah etmek 
için, bir iki söz söyleyeceğim» gibi. 

B) Noktalı virgül: 

10) Aralarında bir münasebet bulunan cümle 
lerden sonra konur: «Bütün vatandaşlar kanunun 
çizdiği hudutlar dahilinde hürdür; bu hakkı istimal 
etmek meşru bir salâhiyettir.» gibi 

2) Birbirinden virgüllerle ayrılmış cüzüleri 
havi söz gruplarını ayırmağa yarar: «Emel çok 
sevimli, çalışkan, muti; fakat hasta olduğu zaman 


idaresi güç bir çocuktur.» gibi 
C) Nokta: 


Tam olan cümlelerin sonuna konur: «Denizlerde 
üçbin metre dörinde yaşıyan balıklarda göz yoktur.» 
gibi. 

Ç) İki nokta: 

1) Bir yerden alınan cümlelerden evel konur: 
(Gazi, ef'alile milletine: «durmıyınız, usanmıyınız, 
çalışınız» diyor.) gibi 

2) «Şunlardır, aşağıdadır» gibi bazı şeylerin 
söyleneceğini bildiren kelimelerden sonra konur: 
«İki öz arkadaşı birbirine bağlıyan esaslar şum 
lardır; tesanüt ve itimat) gibi. ji 
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3) Bazı esasi fikirleri - hulâsa ; olarak bildiren 
kelimelerden sonra ve onu izah edecek sözler veya 
misallerden evvel kullanılır: «Nebatat güneş sayesin- 
de . yaşar: Ziyadan mahrum olan nebat ölür.» gibi 


D) Sorma işareti: 
Suallerden sonra konur: “Bu akşam bize ge- 
lecekmisiniz?,, gibi 

«E) Taaccüp ve nida işareti: 


Taaccüp, teessüf, hayret ve nida bildiren söz- 


lerden sonra konur: 
“Dağ gibi dalgalar, 
oyuncak yapmıştı! Bu 


kocaman vapuru kendisine 
güzide vücudun aramızdan 
kaybolması hepimizi ağlattı! Tayfurun çalışkanlığı 
bütün hocalarının takdirini celbetmiştir! — Oh'ne 
alâ şey!» cümlelerinde olduğu gibi. 


F) Fırnak işareti: 
1) Başka bir yerden aynen alınan bir i 


iki, tarafına konur: 


“Efendiler, müdür 
n aşağı alanlar 


barenin 


| B. emirleri arasında “üç 
numarada Cuma tatilinden mah 
rumdur,, diyor... gibi. 
2) Pek maruf olmıyan ©€ 
tırnak arasında yazılır: 
“Yaşadığımız “rejim, 
kıskandıracak mahiyettedir... 


nebi kelimeler, iki 


en hür memleketleri 


gibi. 
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C) Aralık noktalar: 


iki noktadan (.. ) ibarettir, 
i en dsl veya virgül yerine kullanılabilir. 
“Mide ona gönderilen yemekleri ezer.. İfraz ettiği 
maddelerle eritir.. vücudun istifade edebileceği 
“hale koyar.,, gibi. 


H) Çizgi: 


1) Konuşma tarzında yazılan ifadelerde muh- 
elif şahıslara ait sözlerin başına konur: 
“— Bu akşam nereye gideceksiniz? 
— Taksim bahçesine! 
— Sizi orada saat kaçta bulabilirim? 
© — Sant dokuzda oradayım... gibi, 
2) Bir cümle arasında kendi başına manası 
bulunan başka bir cümle, iki çizgi arasına sıkıştırılır: 
“İnsan — nekadar kayıtsız olursa olsun — bu 
anzaranın önünde müteessir oluyor... gibi. 


-İ) Kesme noktaları: 


Kesme noktaları, söylenmek istenilen söze 


vam edemiyeceğini anlatmak için kullanılır: 
na söyliyecek o kadar şeylerim var ki... gibi 


esasen bir bahse git öz kesimlerin | başına 
ilan rakamlardan sonra konur; 


“Elektrik, — Zıya veren, tahrik eden, insan- 
ların bir çok işlerine yarıyan ve henüz mahiyeti 
bilinmiyen bir kuvvettir.,, gibi 


K ) Parağraf: 


Bir serlavha altındaki muhtelif fıkraları, ibare- 
leri biribirinden ayırmak için kullanılır: 


L) Üç yıldız: 

Bir hikâyenin veya bir bahsin biribirinden ay- 
rılması icap eden muhtelif parçaları arasına serlav- 
ha yazılacak yere şöyle (,*,) üç yıldız konur. 

“Orhan altı yaşında mektebe gitti. Çok çalışkan- 
dı. Bütün hocaları ondan memnundu. Her sene 
sınıfını birincilikle geçiyordu. İmtahanlarda daima 
büyük muvaffakıyet gösterdi. Arkadaşları hep orhanı 
severlerdi. Diplomasını alıp mektepten çıktığı za- 
man arkadaşları ağladı, hocaları bir matem günü 
geçirdi. 

* 
* 

Şimdi Orhanı hayata atılmış, üç çocuk sahibi 
görüyoruz: Ö gayyur çocuk hayatta muvaffak ola- 
madı, Tuttuğu işler daima kötü netice verdi, Ka- 
zanamadı. Kırk yaşında iken ihtiyar olmuştu,, gibi 


M) Kerre: 
1) Ayrıca dikati celbetmek istenilen sözler 
iki kerre arasına alınır: 


ii e, yy 
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““&öon zamanlarda çocukları vereme Karşı aşıla- 
ok mümkün olmuştur; bu hususta (Kalmet serumu) 
izmet etmiştir... gibi 

gey dekor, gene gerre içine alınır: 
«(Tifo) yu)teşhis etmek için (kan tahlili) yapılır; 
© bunu (Vidal) isminde birisi bulmuştur... gibi 

3) Tek olarak bir harf veya rakamla beraber, 
bir sıraya sayılacak nevileri gösterir: Burada çok 
defa görülen 2) ve ©) işaretleri gibi. 
N) Köşeli kerre: 
1) Kerre gibi dikkati celbetmek veya bir isim 
ve tabiri ayırmak için kullanılır; “Çocukların ilk 
> yaşlarında ölmelerine sebep olan hastalıklardan 

biride (Difteri) hastalığıdır. gibi 

2) Tırnak gibi bir yerden alınmış bir ibarenin 
“iki yanına kohur. 
4.9) Bu işaret içine bir rakam veya bir yıldız 
- konarak sahife altında bir haşiye yapılacağı 
anlatılır. 


E 

Süge Temrin 

“Kö 

vi Aşağıdaki ibarenin icap eden yerlerine yazı işaretlerini koyunuz: 
Selçuk babasiyle konuşuyor « 

Oğlum yarın mektebe gidecek misin 7 

— Evet babacığım artık iyileştim 


Öyle ise yarın amcanı gör ve ona de ki hemen mektebe 
ve senin üç aylık taksitini ödesin itiraz edecek 


sia aze 


olursa ki bunun ihtimali pek azdır o vakit tekrar bana 
gel çaresine bakıyım. 


Baş üstüne babacığım söylediklerini harfi harfine ya” 
pacağım. 


Şüphesiz annemi görmeden gitmezsin değil mi 
Ona şüphe mi var. 


Temrin | 
i 

Aşağıdaki manzumenin icap eden yerlerine yazı işaretlerini. 
koyunuz: 


Rengin 


Beyaz kedim 

Siyah kedim 

Sarı kedim 

Adı Rengin olsun dedim 
Rengin ablamın adıdır 

O şimdi kızacak bana 
Fakat hocam söyledi ya 
Rengin demek renkli demek 
Bunda ne var gücenecek 
Lâkin ablam 

Rengin ablam 

Hain ablam 

Sofra başında dün akşam 
Astı bana çehresini, 
Belki biraz hakkı vardı 
Çünkü Rengin onun adı 
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Ne var fakat gücenecek 
Rengin demek renkli demek 
Benim kedim de üç renkli 
Hem de benekli benekli 
Sarı kedim 

Siyah kedim 

Beyaz kedim 

Adı Rengin olsun dedim 
Rengin Rengin Rengin Rengin 
Kedi işitmedi lâkin 

Rengin ablam 

Hain ablam 

Çirkin ablam 

Koştu geldi hırçın hırçın 
Gene onu mu çağırdın 

O gelemez bak ben geldim 
Gelmez mi nerde kedim 
Kedin tavan arasında 
Örümcekler yuvasında 

Onu yesinler o zaman 
Göreceksin sen afacan 

Yo isterim ben kedimi 
Söyle kedim gelecek mi 
Yoksa Yoksa ne olurmuş 
Gelmiyecek işte Konuş 

Git kapının çatlağından 
Şimdi seni gırtlağından 
Yakalarsam öğrenirsin 
Gene bugün Allah versin 


My 


Paşalığın pek üstünde 
Ninemiz gelsin görsün de 
Başı göğe ersin Haydi 
İsterim kedimi şimdi 

Yoksa O ne tırmalıyor 
İnsana nasıl salıyor 
Kudurdun mu Kedim kedim 


Yoksa seni Çekil Nedim 
Şimdi annemi çağırırım 
Kedim Bırak bağırırım 
Babam gelir Varsın gelsin 
Sen gerçekten deli misin 
Bilmem isterim kedimi 

O sana bir şey dedi mi 
Ne yaptı ki örümcekler 
Yuvasına attın Eğer 

Adı değişirse Hayır 

O da kuzum orda kalır 
Nedim gözü dönük birden 
Atıldı olduğu yerden 
Miyav O kim Beyaz kedi 
Siyah kedi 

Sarı kedi 

Çatının bir deliğinden 
Çıkıp gelmiş ve deminden 
Beri dururmuş orada 
Nedim atlarken arada 

İlk darbeyi Rengin yemiş 


iv ği 
u”da onun hakkı imi 
be : Tevlik Fiktet 
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Yazı dersleri 
Vak'a tasvirleri 


Yukarda bahsettiğimiz tasvirler, daha ziyade 
durgun manzaraların ifadesi idi. Resim, ancak 
muayyen bir hali gösterebildiği gibi, böyle manzara 
tasvirleri de sadece bir görünüşün ifadesidir. Fa- 
kat yazı, resim gibi yalnız bir muayyen hali gös- 
termekle kalmaz ; bir vak'anın cereyanını da, bir 
işin oluşunu da tasvir edebilir. 

Bunun için hareketin, sadanın, faaliyetin ifadesi 
lâzımdır. İşte bunu gösterecek iki tasvir parçası ki 
ikisi de birer edebi devre mensup meşhur iki 
edibimizin kaleminden çıkmıştır ve ikisi de fırtına 
tasviridir. 


Bir fırtına tasviri 


Gide gide her tarafa dehşet çöktü. Behayim 
inleşerek mağaralarına, kuşlar çağrışarak yuvaları- 
na çekilmeğe başladılar. 

.... Güya ki yer yüzü yerin altına geçmiş, 
yabut mezarların karanlıkları yer yüzüne çıkmıştı. . . 
Afakı kıyametten nişan verecek bir fırtına bulutu 
kaplamıştı. Denize baktım, her dalgasına seyyal 
bir dağ dense reva idi. Güya ki bir kıyamet ka- 
sırgası yekpare yalçın kayadan mahlük ulu ulu 
dağları yerlerinden koparmış, birbirine çarpa çar- 
pa namütenahi mesafeler içinde sürüyordu. 


ği 
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Rüzgâr estikçe dehşette zelzeleyi andırdı. Gök 
gürledikçe kürei arz inliyor zannolunurdu. Şimşek 
çaktıkça her bulut şule saçan bir yanardağ gibi 
görünürdü. 


Namık Kemal - Ruya 


Gene bir fırtına tasviri 


Güneş uzaklarda sislere boğulmuş bir fenere 
benzeyordu. Vehleten ne olduğunu anlıyamadım; 
deniz bulanık bir gölün ölü suları gibi uyuyordu; 
fakat bu uyku arasında, bir an içinde, pürte- 
hevvür, bütün asabının tuğyaniyle çıldıracak zan- 
nolunurdu. Karşıda kan fışkıran bir fevare 
şeklinde bir kırmızı güneş vardı. Bir an için 
bu, sönmüş zannolundu; ancak bir dakika... sonra 
semanın bir kenarında güya gulmetlerin uçurumları 
açıldı ve bunun pürgalyan kaırından bilfasıla 
geceler, takım takım, alay alay. semaları denizleri 
istilâ eden geceler uçtu. O anda deniz korkunç 
uykusundan uyandı; kabarmış sinesinde  şerha 
şerha sular yarıldı; engin satbı üzerinde bürkânlar 
patladı; dalgalar denizin tâ amakından yükseldi: 
bir saniye sonra köpüklerinin içinde yıkılıp söndü. 
Ve bu, böyle devam ediyordu... Her tarafta, 
ufkun her noktasında bir kasırga, semaları kırarak 
denizlere dökmek, dalgaları koparıp semalara 
çarpmak istiyen akur bir rüzgâr koptu. Başımın 

Gramer F. — 9 
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dide meşenin kalbinden gelen bir 
çatırdı ile inlediğinin, etrafında denizlerle havaların 
uluduğunu duyuyordum. O karanlık içinde yalnız 
bir benle şu arkamda inliye inliye can veren 
ihtiyar meşe kalıyor. zannettim... 


üstünde asır 


Halit ziya 
Yazı temrini 


Siz de gördüğünüz bir manzarayı, meselâ gün doğması 
veya batması, yağınur veya kar yağması gibi bir hali 
tasvir ediniz. 


Harflerin sesleri 


Her harfin kendine mahsus bir sesi vardır. 
Yukarıdan beri anlattığımız mahreçler ve taksim - 
ler hep bu sesleri tayin etmek içindir. 

Fakat harflerin sesleri yalnız kendi talâffuzları- 
na bağlı değildir. Kelime içinde her harf kendin- 
den evel veya sonra gelen harflerle birlikte ta- 
lâffuz olunur. Bunun için her harfin sesi kendi 
asıl mahrecinden çıkan sesle yanında beraber ta 
lâffuz edildiği harfin sesinin müşterek tesiri altın- 
— dadır. 

İşte bu tesirden 
bir takım değişmeler o 
sız harflerin asıl sesleriyle 
“ birer göstereceğiz: 

1, — Sadalı harfler: 


dolayı harflerin seslerinde 
lur. Burada sadalı ve sada- 
değişmelerini birer 


1) Kalın sadalı harfler. 


A — Asıl sadası gırtlağın nihayetinde başlıyan 
ve ağız açık olduğu halde diş aralarında biten ser- 
daha 


“ best ve kalın sestir. Bazen bu ses biraz 
uzanır ve o zaman gırtlaktan damağa doğru bir 
“ haraket yaparak kalınlığı hafifler: «âlem, meyyal, 
saat» gibi. 


«Ye den evel «a» lar ekseriya daralarak «1» 
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a çevrilir: «olmıyacak, tarıyor, yapmıyan» kelime. 
“lerinde olduğu gibi. 

O — Asıl sadası gırtlaktan ve «a» mahrecinin 
pek az yukarısından başlar, ağız yuvarlak dir şe- 
kil alacak surette toplanmış dudaklar arasında 
biter: «sol, olgun, ot» kelimelerinde olduğu gibi. 


© Türkçede yalnız ilk hecede “bulunur. Müstesna 
olarak bazı başka dilden alınma kelimelerde ikin- 
ci ve daha sonraki hecelerdede bulunur. «Otomo: 
bil, telefon, fonoğraf» gibi. Lâhikalardan yalnız 
«yor» lâhikasında bulunur. 
Sadası aslında kalındır. Yalnız baş tarafında«l» 
harfi bulunursa incelmeğe hafif bir meyil gösterir. 
«Lombar, loca, lotariya...,, gibi 
— Türkçe asıl kelimelere mahsus olan «O» 
sadasının «Us ya doğru değişmeye kuvvetli bir 
meyli vardır. «Oğramak — uğramak, oğuldamak — 
© uğuldamak, oğlan — uğlan — ulan, oğul — uğul 
Joğur — uğur, oyokarı — yukan.. Ov.s. çift 
— talâffuzları bunu gösterir. 
U, — Bunun da sadası gırtlaktan «o» mahreci 
i nin az yukarısından başlar ve tamamiyle büzülmüş 
bir halde toplanan dudaklar arasından çıkar. «Ulu, 
kuru, vurgun» kelimelerinde olduğu gibi. 
k Bazan bu ses te «a» gibi biraz daha uzun ve 
vip «Makul, melül, füsun» kelimelerinde 
gıbı, 


ğa 


|, — Gıritlağın damağa en yakın noktasından 
başlıyarak dişler sıkılmış olduğu halde diş arala- 
rından çıkan bir sestir. «Kasık, Kırgız, kıyı» keli» 
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© melerinde olduğu gibi. 

“se,, ve “le,, lâhikalarından evel gelen “Yy, nin 
© önünde incelerek “İ,, olur: 

“Baba—babası- -babasiyle; Kırdı -kırdiyse,, gibi 
2) İnce sadalı harfler: 

H — “a, nn incesidir. Gırtlaktan damak s0- 
nuna aksettirilen s€s, açık dişler arasından çıkar. 
“El, ebe, bebek. . .., gibi. 

Bazan biraz uzun okunur: “Memur, meyus,, keli- 
melerinde olduğu gibi. “Y,, den evel “e,, ler ek- 
seriya daralarak “İ,, ye çevrilir. “Gelmiyecek, sevi» 
yor, istiyen,, kelimelerinde olduğu gibi, 


iy 4), nun incesidir. Giırtlaktan damakta 


Bip mahrecinin a2 ilerisine aksettirilir ve yuvar: 
laklaşmış dudaklar arasından çıkar. “Öz, göz, göl, 
kör,, kelimelerinde olduğu gibi. 

Yalnız asıl kelimelerde ve kelimelerin de ilk 
hecesinde kullanılır. Pek Müstesna olarak henüz 
Türk şivesine girememiş bazı ecnebi kelimelerde 
ikinci ve üçüncü hecelerde bulunur : “Asansör, 
reseptör, operatör, gibi. 

“p,, sadasının “u,, Yâ doğru değişmeye meyli 
olduğu gibi, “ö,, sadasının da “ü,, leşmeğe kuvvetli 
bir meyli vardır. “Öğürmek — üğürmek; böyük — 


m 
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büyük; öğüt —üğüt, çift talaffuzlarında görüldüğü 
gibi. 
Ü— “U, nun incesidir. Gırtlaktan damakta 
«ğ, maharecinin az ilerisine aksettirilerek büzül - 
müş dudaklar arasından çıkar. “Üzüm, güz, ütü... 
gibi, 

İ.— “1, nın incesidir. Gırtlaktan damak önü- 
ne aksettirilerek sıkılmış dişler arasından çıkar. 
“İçki, sini, gidiş,, kelimelerinde olduğu gibi. 

3) Uzun sadalı harfler: 

Â.— “a,, sadasının uzun ve ince talâffuzlarını 
gösterir. “Hâk,, gibi. 

Ü. — u sadasının uzun ve ince talâffuzlarını 
gösterir. “Sülük,, gibi. 

İ—i sadasının uzun ve ince talâfuzlarını 
gösterir. “Hakim,, gibi. 

II — Sadasız harfler 


1) Dudak harfleri: 


B. — İki dudak sıkıca bitiştirilerek tekrar 
açılmakla talâffuz olunur. “Baba, bebe, boğaz, 
bölük, burgu, büyük, bıçkı, biçki...,, gibi. 

Kelimenin sonunda sakin olarak bulunmaz. 

P - “B, nin sertidir. Gene iki dudak bitiş- 
tirilip açılarak talâffuz olunur. “Para, post, pul, 
perde, öpüş, ip..,, gibi. 


: 
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Kelime sonunda sakin olan “p,, ler hareke- 
lendikleri vakit ekseriya “b,, ye çevrilir. “Kap-kabı; 
dolap - dolabı: çorap - çorabı; şarap - şarabı ,, gibi. 

Ekseriya tek heceli bazı kelimelerde hareke- 
lendiği halde “p,, kaldığı da vardır: “Küp - küpü, 
sap - sapı, çöp - çöpü,, gibi. 

V. — Dudaklar biraz açık ve dişlere dayan- 
mış olduğu halde çıkarılan sestir. “Var, ev, ova, 
vurgu, üvey, vilâyet,, gibi. 

“FE, den sonra gelen “v,, ler de “İf, gibi talâf- 
fuz olunur: Meselâ, “afiv,, kelimesinin sonundaki 
“v,,. harekelendiği zaman kendinden evelki “i, 
sadalı harfı düşerek “afvi,, olur ki “ afli,, diye 
talâffuz olunur. 


“A,, dan sonra geldiği zaman kendinden son- 
ra gelecek, “ı,, sadalı harfını bazan “u,, ya kalbeder. 
“Davul, tavuk, savurmak, savrulmak, kavurma, ka- 
vuk, avcu,, kelimelerinde olduğu gibi. 


Bu hal nadiren “b,, de de gölülür. “ Çabuk 
kabuk ..., gibi. 

ER. — “V, nin sertidir. Türkçede pek nadir 
olarak ve ekseriya Ses taklidi tarzında kullamlır. 
Gene dudaklar biraz açık ve dişlere dayanmış 
olarak talâffuz olunur. “Fal, fener, folluk, öfke, 
ufak, üflemek, fısıltı, fil, gibi. 

2) Diş eti harfleri: 

C. — Dişler sıkışarak dil diş etlerinin yuka- 
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rsına temas ettirilemek suretiyle Dair olunur, 
“d,, ve “Jp sesleri arasında bir ses ağ Cadı, 
ceviz, ocak, öcü, cuma, cümhuriyet, clk, cici,, gibi. 

“Ç,, harfi kelimenin sonunda sakin olarak bu- 
lunmaz. “D.l.n,, harflerinden evel hemen hemen 
“j,, gibi talâffuz olunur. “Mecdi, Vecdi, vicdan, 
Vecdet, Necdet. iclâl, meclis, Neclâ, mecnun, ecnebi,, 


“kelimelerinde olduğu gibi. 


“Z,, den evel “c,. de “z,, sesini verir: “Eczane 
tecziye,. ve “aciz, haciz,, kelimelerinden gelen “aczi, 
haezi,, kelimelerinde olduğu gibi. 

Ç— “e, nin sertidir. Gene dişler sıkışarak dil 
diş etlerinin yukarısına dokundurulmak suretiyle 
talâffuz olunur: “t,. ve “s,, sesleri arasında bir ses 
verir. “Çabuk çorap, çubuk, çırpı, çember, çöl, üç, 
iç. kelimelerinde olduğu gibi. 

Kelime nıhayetindeki sakin “ç,, ler ekseriya 
harekelendikleri zaman “c.. ye çevrilir. “Ağaç—ağacı 
bakraç — bakracı, kılıç — kılıcı, topaç — topacı, 
kırbaç — kırbacı, korkunç—korkuncu,, gibi. 

Bunlar arasında da tek heceli müstesnalar var- 
dır: “aç - açı, saç - saçı,, gibi. 

“T,, ve “1, harflerinden evel gelen “ç.. ler “ş., 
sadası verir. “Saçtık, geçtim, içtima, içti, açtı, içli, 
hiçlik, kaçlı, göçlü,, gibi, 

3) Burun harfleri: 

M — Dudaklar “b. talâffuz edilecek gibi yapış- 
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trnlıp açılmak ve sada burundan cıkarılmak sure- 
tiyle talâffuz olunur. “Marmara, mermer, mor, $0- 
mun, ömrüm, mürekkep, mırltı, minare,, kelime- 
lerinde olduğu gibi. 


N — Ağız açık olduğu halde burundan gelen 
sestri. “Nar, on, un, kın. nefes, ön, bütün, in, 
kelimelerinde olduğu gibi. 


Asıl eski türkçede “n,, harfi kelime başında bu- 
lunmazdı. Bunun içindir ki hâlâ Anadolu şivesinde 
“n,, ile başlıyan kelimelerin başına ahenge göre 
bir “ı,, veya “İş ilâve ederler. “Nar,, yerine “ımar., 
“namaz.. yerine “'ımamaz,, “nefes, yerine “inefes,.gibi. 


«N.. harfi dudak harfleriyle pek te imtizaç ede- 
mez. Bilhassa “b., den evel “n,, sadası daima “m,, 
olarak okunur. “Ambar, Çarşamba, Perşembe, tem» 
bel, pembe,,... V. © gibi. 


Yalnız “İstanbul., isminde müstesna olurak “N., 
yazılır; bununla beraber bunun da İstanbul şive” 
sinde hakiki sa'lası “Istanbul, dur. 


#V. ve, “Ey harflerinden evelki “«N.. ler de 
ekseriya “M.,, ye yakın ses verir. “Emfiye, emvar., 
kelimelerinde olduğu gibi. 


“N.. harfi “L,, ile de imtizaç edemez. Bunun 
için “N,, den evel veyahut sonra gelen “L., ler de 
“N,, gibi okunur. “Onlar, kadınlar, onluk, anlamak, 
yalnız, alnı. kelimelerinde olduğu gibi. 
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4 ) Diş harfleri: 

D.— Dil dişler arasına doğru götürülerek çı. 
karılan sesi gösterir. “ Gıdıklama, durgun, dolu, 
dal, dil, düz, döl,dere,, kelimelerinde olduğu gibi, 

“D. harfi kelimenin sonunda sakin olarak 
bulunmaz. 

T.— “d. nin sertidir, Gene dil dişler arasına 

- götürülerek talâffuz olunur. 

“Tatar, topal, toz, tırnak, tepe, ötmek, ütü, tit- 
rek,, kelimelerinde olduğu gibi, 

Kelime sonundaki “t., ler harekelendikleri 
zaman ekseriya “d,, ye munkalip olur. “ Kanat — 
kanadı; kilit — kilidi; inat —inadı; Fuat — Fuadı ; 
hasat — hasadı; Murat — Muradı ; maksat — 
maksadı... v. s., gibi, 


Bazı kelimeler bu kaideden müstesnadır, “Ha- 
yat, dikkat, rahat, demet, sepet, et, at 1, kat, 
yat, pat, mart, kart... v. g. gibi, 


, “T.. harfi kendinden evel gelen “ç., lere İLE 
sadası verir, Meselâ “içten,, ve “işten,, kelimeleri 

© birbirine pek yakın bir şekilde söylenir. 
“T.. harfi “ç., den evel « 


: Gü, etçi... v. 5, gibi, 
f 


Ç.. sadası verir; “süt. 


S. — Dişler arasından ıslık gibi çıkan sestir. 


1) At kelimesi binek hayvanı manasına olu 


rsa harekelendiği za- 
, Man «atı» isim manasına ol 


ursa harekelendiği zaman «adı» olur, 
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“Saz. ses, sol, söz, süs, sür, sırık, silik., kelimelerin- 
de olduğu gibi. 


S.— “S., nin fışıltılı sadasıdır. “Şal, koş, kuş, 
kış, beş, şöyle, üşüme, iş. kelimelerinde olduğu 
gibi. 

Z.— “S.,, nin yumuşağıdır. Dişler sıkılarak dil 
dişlere dayatılmak suretiyle talâffuz olunur. “Zar, 
zor, uzun, Zırva, ez, ÖZ, üzüntü, İZ,. kelimelerinde 
olduğu gibi. “K, s, h., harflerinden evel gelen “z,, 
ler ekseriya talâffuzda “s., ye yaklaşır: meselâ, 
“tezkere, issiz, izhar. kelimelerinde “z.. ler “s,, ye 
daha yakındır. “Z., harfi “ç,.p,.t,İ» harfleriyle im- 
tizaç etmez. 


J—“Ş.. nin yumuşağı ve “z., nin fışıltılısıdır. 
Türkçede ve arapçada bu harf yoktur. Fariside 
nadir bazı kelimelerde vardır. Fransızcadan gelen 
bazı kelimelerde “c,, sadası da verir. “Jeneral, 
Jurnal,, kelimeleri “caneral, curnal,, gibi de talâffuz. 
olunur. 


5) Damak harfleri: 

H — Damağın gutlağa en yakın noktasından 
ağız açık olarak çıkan sestir. “Hala, horoz, höpür- 
detmek, hürmet, hırsız, hiç,, kelimelerinde olduğu 
gibi. 

“H, iki sadalı harf arasında bazan belirsizleşir. 
“Sabah-sabaha.. gibi. 
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Zi K — Damağın arka veya Ni epin 

t ve süreksiz sestir. “Kal, 
“a rn, SN kül, kil ,, kelimelerinde 
luğu mili, “Kelime nihayetinde sakin iken hare 
kelendiği zaman yumuşıyarak “ye munkalip olur, 
Eğer kendinden evel de bir sadalı harf varsa o 
halde bu “g,. de iki sadalı arasında kalmış olaca- 
gından “g,, ye döner. “Renk — rengi, kepenk e 
— kepengi, kapak — kapağı, yemek — yemeği, 
gibi. Bununla beraber “ak, tek, afak, eflâk,, gibi 
k,, si tebeddül etmiyen bazı kelimeler de vardır, 


G— “K,, nin yumuşağıdır. Damağın ön veya 
rka tarafından boğaza doğru aksettirilmiş bir ses 
verir “Gaga, gol, Uygur gürültü, gırtlak, gelmek, 
öz, güç, girmek,, kelimelerinde olduğu gibi, 

o “G, harfi kelime nihayetinde sakin olarak 
ulunmaz. 


6) Yarım sadalı harfler: 


&— “eg. harfinin hususi ve yarım sadalı bir 
şeklidir. Kelime iptidasında asla bulunmaz. Kelime 
nihayetinde kendinden evvel gelen sadalı harfe 
vurulur: “Dağ, bağ, sağ, ağ, çağ, doğ, boğ..... gibi. 
Kelime ortasında da ya kendinden evel gelen sadalı 
arfe vurulur veya iki sadalı harf arasında kalır, 
Ağla, bağla, sağlam, ağa, bağa, boğaz..... v. 5. gibi. 
© “Gaga,. kelimesinde müstesna olarak ikinci Mz 
iki sadalı haf arasında olduğu halde “&,, okunmaz, 
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«Ğ>» harfinin sadası kalın sadalı harflerle bo- 
gazdan çıkan sesin damak' üzerine yayılarak açık 
ağızdan çıkmasile tarif olunabilir. İnce sadalı 
harflerle ise «&» hemen «y» ye yakın, fakat biraz 
daha ağdalı bir ses verir. «Sokağa, konağı, koğuğu, 
boğmak, eteğe, köpeği, köpüğü, öğmek» kelime- 
lerinde olduğu gibi. 

«Ğ» harfinin «V» harfiylede yakınlığı vardır. 
«Ovmak-oğmak; övmek-öğmek» çift talâffuzları bu 
yakınlığı gösterir. 

Y — civ ve «w sadalı harflerinin sadasızlaşmış 
şeklidir. Dişler biraz sıkışarak dudaklar ayrılmak 
suretiyle talâffuz olunur. «Yaz, yorgun, uyku, yıkık, 
yer, köy, iyi» kelimelerinde olduğu gibi. 


7) Titrek ve akıcı harfler: 


R — Küçük dil titriyerek ve dilin ucu dama- 
ga dayanarak talâffuz | olunur. | Kadim türk 
şivesinde başta gelmezdi. Hâlâ da Anadolu şive- 
sinde «Ramazan, raf, rahat, Recep, raslamak» gibi 
kelimelerin iptidasma «İ» veya «İ» getirilerek 
«lIramazan, ıraf, ırahat, İrecep, ıraslamak» tarzında 
söylenir. Istanbul şivesinde başa da gelir: «ruh, 
örgü, ortak, renk, rahat» kelimelerinde olduğu gibi, 
«<1» den evel gelen bazı «m ler «li» ye yaklaşır: 
«geliyorlar» gibi ki «geliyollar» a yakın bir söylenişi 
vardır. 


L — Dil damağa gölürülerek ses tarafından. 
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“akmak suretiyle kalın; dil dişler arasına sokularak 
i ses etrafından akmak suretiyle ince talâffuz olunur. 
«Almak, olmak, ulunmak, ılık» kelimelerinde 
kalın; «ellemek, ölmek, güllü, ilik» kelimelerinde 
ince talâffuzu görülür. 
Eski Türk şivesinde bu harfte başta gelmezdi. 
© Hatta Anadolu şivesinde «lâzım, limon» kelimeleri 
«ilâzım, ilimon» tarzında söylenir, 


» 


Kelime iptidasında sadasız harfler: 


Lisanımızın bugünkü halinde İstanbul şivesinde 
sadasız harflerden yalnız «ğ» harfinden maada 
sümlesi kelimenin iptidasında kullanılır; «g» harfi 
ise haddi zatında müstakil bir harf değildir; «ğ> 
harfinin bir sadalı harfe vurularak, yahut iki 
.sadalı harf arasında kalarak aldığı yumuşak ve 
, hususi talâffuzu gösteren bir işarettir. 


o «Gm harfi kalın sadalı harflerle okunduğu 
Zaman ancak «Gaga, gırtlak» gibi mahdut birkaç 
“kelimede ilk harf olarak kullanılır. Bunun gibi 
<P» harfinin kelime başında kullanılması da pek 
nadirdir. 

z «L, R, N» harfleri asıl Türk şivesinde kelime- 
nin iplidasında bulunamaz. Fakat İstanbul şivesinde 
o bu harfler de başa gelmektedir. 

ta Türkçede kullanılan «J» harfi yalnız ecnebi 
o ( Farisi ve ya Fransızca ) kelimelerde kullanılır. 
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Kelime nihayetinde sadasız harfler: 
Kelime nihayetinde sakin olarak «B, D, C, G» 
harfleri bulunmaz. 


Temrin 


Şu kelimelerdeki sadalı ve sadasız harfleri ve her birinin nev'ini 
ve mahrecini tahlil ediniz: z 

Kanat, karın, duvar, kitap, ağaç, bardak, yol, ay, 
satır, yazı, dolma, yastık, kar, keremit, badana, sağlam, 
çakır, ba'ut, armut, dudak, horoz, tavuk, çocuk, sağır. 


Temrin 


Şu kelimelerde ince ve kalın sadalı harfleri ve onların okultuk- 
ları sadasız harfleri gösteriniz: 

Karpuz, hotoz, ahtapot, kuzu, kayık, cenaze, tabak, 
bardak, ceviz, badem, kurbağa, pencere, kedi, at, torba, 
parmaklık, bacak, ayak, kadı, diş, düş, karyola, zorba. 


Kıraat ve imlâ 


Kabahatini bilen bir inek 
Ben, doğma, büyüme, bir şehir evlâdı olduğum 
için, bundan iki sene evel şehirden bir kaç mil 
mesafede bir köye yerleşinciye kadar hayatın bir 
çok güzelliklerinden, garipliklerinden hiç haberim 
yoktu. 
Misal olarak inekleri alalım: 


Alelümum şehirliler için inek büyük, hantal 


VT 
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den başka bir şey değildir. Bu 


bir süt makinesir 
ye malik, hatta kaba- 


nın kuvvei muhakeme 

anlıyabilecek kadar dirayet sahibi olması 
cinde gibi gözükür. Halbuki bunun ne 
olduğunu şu hikâyeyi oku- 


hayva 
hatini 
imkân haricit 
dereceye kadar doğru 
duktan sonra takdir edersiniz. 

Küçük evimiz, uzun bir otlağın başında idi. Bu 
otlağın müteaddit yerlerinde ağaçlar olduğu gibi 
bataklığı, çayı ve her zevki tatmin edecek en muh- 
ielif cins otlarıda vardı. Buna rağmen etrafı telle 
muhat olan bana ait kısım, komşuların inek sü- 
rülerine umumi mer'adan daha kuvvetli, daha ca- 
zip geliyordu. Esasen otlağı tahdit eden tel, yer 
yer kopmuş ve tamire muhtaç bir hale gelmiş 
bulunuyordu. Bir taraftan benim acemiliğim. bir 
taraftan hizmetkâr bulmak zorluğu yabancı sürü- 
lerin girmesine mani olmak için müfemadiyen 
dikkat etmeğe imkân bırakmıyordu. 

Bir gün vahşi bakışlı cins bir inek telin iki 
kopuk ucu arasından bizim otlağa girmeğe muvaf- 
fak oldu. Sürünün kalan kısmı umumi mer'anın 
daha ötesine gittiği cihetle, bu ineğin otlağımda 


otlamasına biraz müsaade ettim. Sonra sürünün 


yanına gönderdim. 


Bu müsaadeyi vermekte büyük bir hata etmiştim; | 


zira inek o günden itibaren her gün otlağa gir- 
meğe çalıştı. 


Bir gece penceremin altında bir ayak sesiyle 
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uyandım. Mahut inek yine bahçeme girmişti. Fena 
halde endişeye düşüp hemen aşağıya indim. İnek 
acele acele taze fasulya ve bezelyalarımı yemekte 
idi. 

Hayvanın yanına yavaşça yaklaştım, İnek, bir- 
denbire beni görünce elma çalarken ( yakalanan 
mektepli bir hızsız çocuk gibi, bütün > sür'atiyle 
kaçmağa başladı. Tel örgüye vardı; telâşından ne- 
reden girdiğini şaşırmışlı, Sağa sola koşarak örgü-: 
deki eski, zaif noktaları arıyor, birini beyhude dene- 
dikten sonra bir diğerine koşuyordu. Nihayet telde 
bir aralık buldu, arasından aceleyle geçerek savuştu.. 
gitti. Hızlı, hızlı giden ayak seslerini bir müddet 
daha işittim. 

Hiç şüphe yok ki bu inek suçlu ölduğunu bil- 
miş, müstahak olduğu cezadan adeta bir insan 
gibi kaçmağa yeltenmişti. 


Yazı dersleri 


Şahıs tasvirleri 


Tasvirin en mühim kısımlarından biride “şahis,, 
tasviridir. Bir şahsı okuyanların gözü önünde canl 
canlı belirtecek bir tasvir, yalnız bir manzara gibi 
durğun levha tasviri, yahut yalnız bir vak'a gibi 
hareket tasviri olmakla kalmaz. Bunların ikisini 
bir araya getirmek, canlandırılmak istenilen şahsın: 

Gramer F. 6 
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hem resmi, hem de hareket ve faaliyeti gösteril- 


mek lâzımdır: 
Şu numunelere bakınız: 


Üzümcü 


Sükütun altında sinmiş duran dağlara, den zlere 
bir sesin yükseldiği hâkimdi: 
> — Çâvuş!... çâvuş!... 

Sesi kadar yüksek vücudu. değirmi kır sakalı, 
açık ve yanık göğsü, kalın tozluklu baldırları, saf 
— çehresi, arkasında seksen okka çeken iç içe geçmiş 
“iki küfesile bir erkeklik heykeli gibi şimdi kar: 
şımda duruyordu: 
© — Baba, sen kumanda eder gibi üzüm satıyor- 
sun, Sesin gürliyor! 

— Bağırmıyorum ki... 

Üzümü verdi. Yokariki tepeye tırmanmağa 
başladı. Sesi gene etrafı çınlatıyordu: 

;, — Çâvuşl.. 

Ben bu sese, bu sesi hasıl eden cevhere mef- 
tunum. 

Evin arka penceresine koştum; üzümcü tepeye 
varmıştı. Yolun kenarında kayanın üstüne küfesini 
koydu, Ellerini belindeki kızıl koşağının ön tara- 
fina soktu, Acık göğsü, çıplak sert baldırları ile 
bir kuvvet âbidesi vaziyetinde durdu. Mütekebbir, 
kalın kaşları altında mütehakkim, ağır dönen gör- 
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lerinden fırlıyan nazarlarla, Marmaranın dalgalarına 
karşiki sahile baktı. 


Pencerenin önünde bu canlı kaleyi hürmetle, 
hayretle seyrediyor, bunun kur'a neferi halinde, 
ayağında yırtık çarığı, sırtında dağarcığı olduğu 
halde kışlanın büyük kapısından içeri girdiğini 
görüyordum. 

Ahmet Hikmet 


Sokak çocuğu 


On iki yaşında var mıydı? Şakaklarından ense- 
sinden sarkan düz, mücellâ, koyu siyah saçlar 
Altında sarı, süzgün, küçük simasına, tevessü ede- 
memiş kemikleri üstünde donuk esmer rengiyle 
zaif irtisamları görülen adalâtına, yırtık gömleğile 
paçaları parçalanmış pantalonunun içinde ince bir 
değnek gibi duran narin vücuduna bakılsa belki 
daha küçük zannolunurdu. Fakat ince, mukavves 
kaşlarının altında daima uyanık bir zekâ parlaklı- 
giyle gülümser, bütün sokak çocuklarında vaktin» 
den evvel inkişaf eden hayat ilmiyle görmekte, 
anlamakta iktidarını gösterir gözleri belki on iki- 
sinden fazla olabileceğini zannettirirdi. 

Sokak çocuğu!.. Bütün sokaklar onundur. Bu bü- 


yük şehir onun için bitmez, tükenmez dehlizlerden 
mürekkep vâsi bir hanedir. Ellerini içi yırtılmış cep- 


gi Ve 

meye muhtaç saçlarının 
müş püskülsüz fesiyle, 
yük gelen yırtık po- 


rTuZzga- 


“lerine sokarak, daima kesil 
ana ıslana büzü 
klarına daima bü 
tnleriyle, dişlerinin arasından ıslık çalarak üzgü- 
ların önüne düşer, etrafı seyrederek gezerdi. Evler? 
Bunların ne olabileceğine henüz sahih bir ilmi 
yoktu" İçlerine girmek nasip olmıyan bu yerler 
hakkında uzaktan parça parca zaptolunmuş malü- 


“mat neticesinde pek müphem bir fikri vardı. 
i Halit Ziya 


d tepesinde ısl 
çorapsız aya 


Yazı temrini 
Siz de dikkatinizi celbeden bir şahsı tasvir ediniz! 


Şiir: 
Gazimize 


Gel, seni genç, ihtiyar ellerinde taşısın: 
© Sevinçten ağlıyoruz, gözümüzün yaşısın! 
Kara günlerimizde bize can yoldaşısın, 
Sen, dünyalar durdukça bu milletin başısın ! 


Yeniden şan ver bize, yeniden can ver bize, 
Sensin Reisicumhur, bu şeref yeter bize! 
Görün ey nur bakışlım! yüzünü göster bize, 
Gel, seni genç ihtiyar ellerinde taşısın ! 


Sen sağken, gönlümüzün utki değil bulutlu, 
Sana da kutlu olsun bugün bizede kutlu! 
Halka böyle saadet, böyle tali ne mutlu, 
Sevinçten ağlıyoruz, gözümüzün yaşısın. 


© salağa köye, ” ri İn Ge” 
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Yüzümüzü ağartan sensin dünyada asıl, 
Dudaklarda geziyor mankıben fasıl, fasıl)! 
Millet seni göğsünden nasıl bırakır, nasıl: 
Kara günlerimizde bize can yoldaşısın! 


Gönlümüz gamlı değil, kalbimiz küskün değil, 
Bu düğün yer yüzünde görülmüş düğün değil! 
Ey yüceler yucesi! dün değil, bugün değil, 
Sen, dünyalar durdukça bu milletin başısın. 


Yusuf Ziya 


Sadasız harflerin talâffuzu 


Sadasız harflerin talâffuzları kendilerini okutan 
sadalı harfe bağlıdır. Yani sadasız harfler kalın 
sadalı harflerle birlikte kalın ve ince sadalı harf- 
lerle birlikte ince okunurlar. 

Meselâ b harfini ele alalım: 

B: baba, boğaz, burgu, bıçkı 

. bebe, börek, bütün, bilgi 

Birinci sırada gösterilen kelimelerde b harfi 
“a,o,u,1,, sadalı harfleriyle okunuyor. Burade b yi 
talâffuz için dudaklar evvelâ sımsıkı birbirine bağ- 
landıktan sonra damağın arka tarafından gelen bir 
tazyik ile açılırlar ve b sesi damağın arkasından 
gelen havanın dudaklar arasından dışarıya çıkma- 
siyle talâffuz olunur. Halbuki ikinci sırada b harfi 
€, Ö ü ve i sadalı harfleriyle okunurken gene du- 
daklar evvelâ sıkışıp sonra açılıyor, fakat dudakları 
tazyik edip kelimeyi talâffuz ettiren hava akıntısı 
doğrudan doğruya damağın ön tarafından geliyor. 

Ayni tecrübeyi diğer bir sadasız harfte daha 
tekrar edelim: 


T tarak, toprak, tuz, tırmık 
" temel, törpü, tünek, titrek 


Bu kelimelerde de ayni mukayeseyi yaparsak 


Oy 


görürüz ki / harfide “a,o, u,ı,, kalın sadalı harf- 
leriyle birlikte damağın arka tarafından gelen bir 
hava cereyanının dişler arasını açarak çıkmasiyle 
talâffuz olnnur; “e, ö,ü,i,, ince sadalı harfleriyle 
talâffuz edildiği zaman ise diş aralarını açan hava 
cereyanı damağın ön tarafından geliyor. 

Sadasız harflerin böyle biri “damağın arkasın- 
dan,. gelen “kalın..; diğeri “damağın ön larafından., 
gelen “ince,, söyleniş sahibi olması ilk nazarda her 
biri için ikişer şekil lâzım olduğunu zânnettirir. 
Halbuki buna hiç te lüzum yoktur. Çünkü sadasız 
harflerin kalın ve ince söylenişleri doğrudan doğ- 
ruya kendilerini okutan sadalı harfe göredir. 


Temrin 


Şu harflerin kalın ve ince sadalı harflerle okunuşlarını karşılaş- 
turınız; 


MM ei 
e yi 
ik 
e ük 
Kıraat ve imla: 

Kuvvet 


Yolun üstündeki bir cami avlısından her ak- 


—— aog 


rdüm: bir sürü çocuk türlü 
şsul olurlar, arada kavgada 
ederlerdi. Bir akşam gene geçiyordum. Çocuklar 
halka olmuş, bir şey seyrediyorlardı. Pek eğlenceli 
bir temaşa karşısında imiş gibi hepsi j mütebessim 
idi: hepsinden büyük bir çocuk, üzerine saldıran 
küçük bir çocuğu dövüyor, yanından itiyordu. Fakat 
beriki her tokat yiyişinde yeni bir feryat ile haykı- 
rarak bütün yüzü, gözü yere düşüp kalkmaktan 
kirlere, göz yaşlarına bulanmış olduğu halde gene 
karşısındakinin üzerine atılıyor. 


şam geçtikçe görü 
törlü oyunlarla me 


— Benimdir o,ver! 


Avazesiyle bir kamçıyı almak istiyordu. Ve 
böyle her talebi muhıkkine karşı bir tokat, bir 
tekme yiyerek geriliyor; ağlamaktan, bağırmaktan 
sesi dönmüş, kısılmış, bir halde âciz ve zaif, onu 
vermemeğe çalışarak kamçısına doğru “ırlıyordu. 


Nihayet bir defasında hain bir tokat ile şid- 
detli bir tekme yedi; bir daha kalkmağa zavallı 
vücudunda kuvvet bulamadı; oraya, tozların içine 
yuvarlandı. Aczinin, zafının biçarelikleri ile olduğu 
yerde içini çekerek, bağırarak ağlarken öteki, 
zorla aldığı O kamçıyı (o müftehirane sallıyarak 
etrafındaki çocukların, kuvvete karşı müdaheneyi 
bilen bu küçük mahlükların kahkahaları, alkışları 
arasında salınıp gidiyordu, 


Hüseyin Cahit 


Temrin 


Yukariki parçada sadasız harflerden kalın ve incej 
sadalı harflerle okunanları ayırınız. 


Sadasız harflerin talâffuzunda hususiyetleri 


sadasız harflerin  talâffuzu için umumi kaide 
bunların «kalın sadalı harflerle kalın ve ince 
sadalı harflerle ince okunması» dır. 


Türkçe kelimelerde bu kaide hemen istisnasız 
olarak cereyan edebilmektedir. Ancak arabi ve 
farisiden kelen kelimelerde mevcut uzun dasalı 
harfler ve orla sadalı harfler bu kaide de bazı 
istisnalar yapmaktadır. 


Bu istisnaların en mühimleri kiye veeli harf- 
lerinde görülür. 

Bu hususiyetleri birer birer tetkik edelim: 

K.— Türkçede K harfinin talâffuzu da umu: 
mi kaideye tâbidir 

K , Kal, Kol, Kul, Ku Gibi 

* Kel, Kol, Kül, Kile 

Yalnız arabiden gelen bir takım kelimeler var- 
dır ki bunlar da K harfi a ve u sadalı harfleriyle 
birlikte ince, e ve i sadalı harfleriyle birlikte de 
kalın sada verir. Meselâ «kâr, sükün, idrak sülük, 


zevk, şevk, inkılâp, hakiki» kelimeleri bu neviden- 
dir. 


— gü — 


allerden de aulaşılacağı. üzere bu hususi 


u mis 
i ada evelâ iki şekil vardır: 


talaffuzlard 
1. Kalın sadalarla Knin ince okunmasr 
Bu takdirde kalın sadalı harf ya a veya dur. O 
ve J sadalı harfleriyle böyle bir ihtimal için mi- 
sal yoktur” 
A ve U harfleriyle K nin ince okunuşu da iki 
alde olur: 
1. A ve u harfleri K den sonra gelirler ve onu 
okuturlar: «Kâmil, zekâ, şüküfe, hükümet» 
gibi. 
Bu taktirde a ve u nun üzerine bir «Üzatma 
e inceltme isareti» () konulur: 


II, A ve u harfleri k den evel gelirler ve 
gene k yi ince okuturlar. Bu halde k£ nın ince 
okunması esasen şiveye bırakılmıştır. Lâkin diğer 
hecelerin inceliği de bu hususta karine makamına 
geçebilir. Filhakika: 

İdrak, emlâk, sülük, memlük |1) 
Kelimelerinde ilk hecelerin ince olması ve / 


in incetme işaretiyle gösterilmesi anın «orla sa- 
dalı bir harf» olduğunu gösterir. 


> A ve u dan sonra gelen K lerin incelmesini 

adalı harf üzerinde bir işaretle göstermemeğe se- 
ep, İ yi incelten işaretli sadalı harften sonra bazan 
(1) Burada görülen () ba 1 yi inceltmek içindir. 


— ik — 


K nin gene kalın okunabilmesidir' Ahlâk, mahlük 
kelimelerinde olddğu gibi. 


9. — İnce sadalılar K nin kalan okunması 
Bu halde ince sadalı harf ya e veya i dir. Ö ve 
ü ile böyle bir hususiyete misal bulunmiyor- 
1. E harfiyle k nin kalın okunması doğrudan 
doğruya ek, ke hecelerinde değildir. Ancak «zevk 
şevk, fevk gib üç sadasız harfi birlikte okutan € 
sadalı harfinin böyle bir tesiri görülebilir. Bu gibi 
kelimelerden bir takımı talâffüzda € sini a ya teb- 
dil etmiştir. Meselâ Ferk, kelimesi fark olmuştur. 
Diğer bir takım da ,K lerini inceltmektedir. 
Zevk, şevk, fevk kelimeleri gibi. Böyle incelmiş 
kelimelerin lâhikalarında da ince sadalı harf kul 
lanılır. Zevki, Şevki, Fevki gibi. 


H.İ harfiyle K nin kalın okunması. Bazan 
distiklâl, inkılâp, kiymet» gibi kelimelerde olduğu 
veçhile A harfi İ sadalı harfiyle birlikte kalın K 
sadası verir. 

Bu noktada her harfin «Tasavvut sahası» mes- 
elesini düşünmelidir. K harfinin en kalın ve vazıh 
olan kar talâffuzundaki sesinden başlıyarak en in- 
ce ve gene vazıh olan ki talâffnzundaki sesine 
kadar damağın muhtelif noktalarından çıkan tasaV- 


vutları vardır. 
Gene bunun gibi dar diş sadalı harfinin meselâ 


kır kelimesindeki vazıh ve sarih / dan kim keli- 


| 
| 


İ —— 
mesindeki vazıh ve sarih İ ye kadar birçok muh- 
telif seslerine tesadüf olunur. k 

K sadasız harfinin dar diş sadalı harfiyle oku. 
nuşunda hu iki tasavut sahasında terkipleri var- 
© dır Ohalde bunların yazı tarzım tayin için her 

: şeyden evel talâffuzdaki mahiyete bakmalıdır: 

0 Eğer ince İ tasavvutu vazıh ve galip ise K 

incelmiş demektir. Meselâ dakika, hakikat kelime- 

lerinde ki hevelerinin  vazıhan inceliği | bellidir. 

Binaenaleyh, bunlarda k niu kalın tasavvutunu işa 

rete hacet yoktur. 

Bilâkis k nin kalın tasavvutu vazıh ve galip ise 
o halde İ sadalısı kalınlaşarak 7 ya takarrüp etmiş 
demektir. Bu takdirde kelimeyi 7 ile yazarız. 
Kıymet, inkılâp, istiklâl kelimelerinde olduğu 
gibi. Buralardaki 7 sesleri pek o kadar kat'isu- 
rette kalın değil ise de pek vazıh surette / de 
değildir. 

Bütün bu tafsilâtı hulasa edecek olursak şu 
neticeye vasıl oluruz: 

1. K harfi kendinden sonra gelen a veya 

u ile ince okunmak lâzım gelirse a ve u nun 

, üzerine bir uzalma ve inceltme işareti konur. 
II. K harfi vazıhan kalın okunduğu halde 

ince dar diş sadalısı alırsa bu sadalı harf 

kalın olarak yazılır. 
ul. a ve u dan sonra gelen K nın kalın ve- 
ya ince okunması, e veiile okunan k nin 


Sl Yk yi 


ince ve kalın okunması şiveye tabidir. 

G—g harfinin vaziyeti K ye nispetle daha 
kolay bir şekil arzeder. Çünkü evelâ g harfi keli- 
menin nihayetinde asla sakin olarak mevcut de- 
ğildir. 

Umumiyetle türkçe kelimelerde kelime nihaye- 
nde K bulunur ve harekelendiği zaman bu K 
harfi g ye tabeddül eder. Arabi Farisi kelimelerde 
de nihayette ya & veya g bulunur. İşte bunun için 
a ve u dan sonra gnin ince ve kalın  talâffuzu 
düşünmeğe lüzum yoktur. 

Kezalik e ile g nin kalın talâffuzuna da misal 
yoktur. 

İşte bunun için hakkında yalnız aşağıdaki 
kaidelerin tatbiki kâfidir: 

1. g harfi kendinden sonra gelen a veya 


u ile ince okunursa a veya u nun üzerine bir 
uzama ve incelme işareli konur. 


TL. g harfi dar diş sadalısı ile vazıhan kalın 
okunursa bu sadalı harf kalın olarak yazılır. 


II. g harfı kendinden evel gelen bir sada- 
lı harfe vurularak okunduğu veya iki sadalı 
harf arasında bulunduğu zaman ğ ye mübed- 
del olur. 

meselâ: Rüzgâr, Agâh, güya, günagün keli- 
melerinde g harfi a ve u dan evel geldiği halde 
ince okunmaktadır. 


sinde z sadalı harfi ince. 
n kalınlığı vazıh 


hetle bu kelimeyi z ile yazarız. Fakat 5 


oldu ci 
Tau kelimesinde İ ince ve uzun olduğundan 


bunu i ile yazarız. K vi 
Ferağ, bağ. dağ, iblâğ, tebliğ kelimelerinin 
nihayetlerindeki g ler yumuşak talâffuza tâbidir. 


Ekmek ve denk kelimelerinin nihayetleri ha- 
rekelendiği zaman bunlardan denk kelimesi dengi 


Kezalik gıybet kelime 


liğe meyyal olmasına rağmen gn 


© Olur. İki sadalı harf arasında olmadığı için g harfi 


muşamaz. Fakat ekmek kelimesi ekmeği olur, 
Yani k, g. ye tebeddül ettikten başka g de 
yumuşar, 

L — | harfinin hususi talâffuzu yalnız a ve u 
sadalariyle okunduğu zamen tezahür eder. 

Asıl türkçede 7 harfi kalın sadalı harilerle ta 
mamen damağın arka tarafından gelen daha kalın 
bir tasavvuta omaliktirr İnce sadalı harflerle de 
damağın ön tarafından ince olarak okunur: 


Al ol ulu kılık 
Elle ölmek çöl silgi gibi 


Enin bu kalın tasavvutu Islav dillerinden baş- 
ka Avrupa lisanlarının hiçbirinde mevcut olmadı. 
gı için arabi, farisi veya ecnebi lisanlardan gelen 
veyahut — İstanbul o şivesinde bunlara benzetme 
suretiyle inceltilmiş olan bir takım kelimelerde / 
harfi a veya u ile de ince okunur: 


ül Mi ri 


Lâzım, lâkin, mülâkat, celâl, sülük, memlü- 
kâne, malümat kelimelerinde olduğu gibi: L nin 
bu incelmesini göstermek hususunda şu iki ka- 
ide caridir. 


I, LE harfi a veya udan evel gelipte ince 
okunursa a veya üzerine bir uzalma ve inceltme 
işareli konur. 


TL. A veya u dan sonra gelen | harfinin kalın 
veya ince okunması şiveye tâbidir. 


L harfi a veya u dan sonra geldiği halde in- 
celemesinin gene işaretle o gosterilmemesi «mekal, 
kılü kal» gibi kelimelerde & ev / harflerinin ayni 
Sadalı harfe tabi oldukları halde birinin  incelip 
diğerinin incelmemesindendir. Bunun için a ve u 
dan sonra gelen / lerin ince okunması şiveye 
bırakılmışır. Maahaza, kelimenin evelki hecelerinin 
ince veya uzun okunması bu hususta da karine 
makamına geçebilir. 


Diğer harflerde . iltibas (o hususiyetleri. — 

K.g ve 1 harflerinde görülen inceltme hususi- 
yetleri diğer bazı harflerin talâffuzlarında da na- 
diren ve yalnız illibaslı kelimelerde görülmektedir. 

Meselâ «tabeden» ve «itaat eden» manala- 
rındaki “fabi,, «yaratıcı» ve «ikinci» manalarına 
gelen “sani,.; «duygu» ve «bir işte hususi marifet 
ve bilgi » manalarıra gelen “ihlisas,, kelimelerini 
ele alalım: 


— çig) 


© aklama ei dile 


© Oy mem—>22>>——şçşX 
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Bunların yazılışları esasen birdir; yani her 
gruptaki kelimeler ayni harflerle yazılırlar. Yalnız 
okunuşlarında bir manaya gelenlerin sadalı harf- 
leri daha biraz ince ve daha biraz uzun gibi 
okunur. 

İşte uzalma ve inceltme işareli bu gibi iltibas- 
ları RM içinde yardım edebilir; daha 
biraz ince veya daha biraz uzun okunan hecenin 
sadalı harfi üzerin (4) işareti koymak suretile bu 
iltibasları izale edebiliriz. Bu takdirde yukarıdaki 
kelime gurupları şöyle yazılır: 

Tabi o Tabeden Tâbi itaat eden 

Sani o yaratıcı Sâni ikinci 

ihtisas hususi bilgi ihlisas duygu 

Bazan h harfindede böyle bir iltibas vuku 
bulabilir, Buda ayni veçhile (9) işareti kullanılarak 
izale olunur. 

Hala — (babanın kız kardeşi) ---- Hald- 


(boşluk) ----.. Hâlâ — (el'an) kelimelerinde ol- 
duğu gibi, 


Temrin 


Şu kelimelerdeki &, g, / lerin ve ince okunuşlarını ayırınız ve 
hangilerine ne için işaret konulduğunu söyleyiniz. 
i Kıraat, kâmil, hükümet, kınık, Celâl, alâm, güna- 
gün, lâzım, lâkırdı, rüzgâr, kapak, hakim, kemalât, delâ- 
let, billür, bekâr, kâhya, zekâ, şüküfe, hakim âlâm, ilân. 


Bar. e 


Temrin 


Şu kelimelerde yazılmamış olan. inceltme işaretlerini: icap eden 
yerlere koyunuz. 


Şüküfe, lamba, lüzum, gaga, tulu, mülahaza. Kani B., 
kanunuevel, *lahika, lamia, iclal, imla, karlı iş, kasip, 
kamıran, ahkam, gümüş, guya, hotkam, ordugah, sernügun. 


Kıraat ve imlâ: 
Mısır buğdaycı 


Minimini, sevimli, on bir yaşlarında bir ço- 
cuk, sepetinin üzerine kar dolmuş, yüzü soğuktan 
bir kırmızı elmaya dönmüş, küçük elleri donmuş, 
esvabı su içinde, titriyor; soğuktan dişleri kilitlen- 
miş, kendine mahsus bir şive ile «Mişir buğday» 
demekte bile güçlük çekiyor: mamali gene yüzü 
gülüyor. Ne yapsın? Müşterileri güldürmek lâzım; 
para kazanacak. Onu anasının, babasının yanından 
ayırıp buraya getirmiş, yayan yürütmüş, kuru ek- 
mek yedirmiş, bir pis dükkânın soğuk tahtaları 
üzerine yatırmak şartiyle yanına almış olan usta- 
sından dayak yememek için her şeye tahammül 
etmek lâzım. 


gavallı küçük satıcı herkesin yanından geçer- 
ken mısırını methediyor: «taze taze, kıtır, kıtır» 
olmasından bahsediyor, fakat kimse bakmıya bile 


tenezzül etmiyor. “Mısır buğdaylar,, koca kazinonun 
Gramer F.—7 


— 


içinde hiç iştiha uyandırmadı. Yalnız arkadaşım 
henüz pek sabi, pek ana kuzusu olan bu yavrucağın 
çektiği mihnetleri avutmak için bir avuç kadar 
mısır aldı, beş tane çil kuruş verdi. Çocuğun 
sevincini  görmeliydi!! Ömründe belki bu kadar 
büyük bir lütfe mazhar olmamıştı. Beş kuruş bul 


Aptullah Zühtü 


Şiir: 


Dervişin sözü 


Bir yol ki ufukta kaybolmuş ucu; 
Üstünde titriyor ayın sorgucu. 

Bu ıssız, hulyalı hicran yolunda 
Geceleyin dertleşen garip bir yolcu. 


Dedim ki: — «Sen nasıl murada erdin? 
Erenlerden olsan biraz gülerdin. 

Senin bu sevgili Anadolunda 

Bitmiyen dertlerden büyük mü derdin?» 


İnledi: — “Asâmı tutuyor elim, 
Bu yolu gülistan görmek emelim. 
Hepiniz benimle birlik olun da 
Bu dikenli yola güller serpelim!, 
Halit Fahri 


Yazı temrini 


, Bir şahsın bir yerde bulunduğunu farz ile o yeri ve 
o,şalsı ve orada bir vakanın cereyanını tasvir ediniz: 


Türkçede ahenk kanunları 


Türkçede gerek sadalı ve gerek sadasız harfler 
arasında muntazam bir «ahenk» yani «benzeyiş» 
vardır. Bu benzeşme de türkçenin kelime teşkili 
tarzından doğmuş bir esastır. Çünkü türkçe «bitiş- 
ken» dillerden biridir. Bu dillerde esasen ekseri- 
yetle tek heceli «kelime cevher» leri vardır, 


O cevherlerin ya başına veya sonuna bazı edat- 
lar ilâvesiyle manasında değişmeler yapılır. Bunun 
için türkçede de kelimelerin teşekkülü bir cevhere 
muhtelif bir takım «lâhikay ların ilâvesiyle olur. 


Bu lâhikaların cevher ile birleşmesi onlar ara- 
sında sadaca yekparelik vukuunu icap ettirir ki 
işte ahenk kanununun menşeide bundan ibarettir. 
Yani lâhikaların gerek sadalı ve gerek sadasız 
harfleri iltihak eyledikleri kelime cevherinin sadalı 
ve sadasız harflerine tâbi olarak değiştiği gibi, 
cevherin son harfi de kendisine ilâve edilen lâhi- 
kanın tesiri altında bazı değişmelere uğrayabilir. 
Bu izahattan şu neticeyi çıkarabiliriz: 


Fikrimizi ifade için kullandığımız kelime- 
ler iki cüz'e ayrılır: 


1. — Asıl esaslı ve umumi manayı ifade 
eden kelimeler ki bunlara “kök,, derler. 


— 100 — 


Ekseriyetle lisanlarda ana kökler, tek heceli 
ve geniş manalı seslerdir. 

Bu kökler ya bir tek sadalı harften, yahut bir 
sadalı harf ile ondan evel veya sonra gelerek 
onunla okunan sadasız bir harften, veyahut bir 
sadalı harf ile onun okuttuğu iki veya daha ziyade 
sadasız harften mürekkep olurlar. 

Tek heceli lisanlarda umumiyetle kökler tek 
heceli olduğu gibi manalarının değişmeleri de 
diğer heceler ilâve edilmeksizin gösterilir. Bitişken 
lisanlarda ise kökler lisanın en eski şeklinde tek 
heceli iken birkaç kökün . mürekkep manalar 
ifade etmek üzre yekdiğeriyle birleşerek diğer 
kelimeler teşkil etmesi bir kaç heceden mürekkep 
asli kelimelerin de vücut bulmasına sebep olur. 


2 — Kelime köklerinin eveline veya sonuna 
ilâve edilerek onun manasını az çok değiştiren 
veya lasrife yarıyan ve tek başına tam bir mana 
ifade edemiyen cüzülerdir ki bunlarada «lâhikay: 
derler. Lahikalar esasen kelimenin sonuna gelir. 
Kelimenin başına gelenlere «ön lâhika» namı 
verilir, 

Türkçede esasen ön lâhika yoktur. Yalnız 
arabi ve farisiden gelen «gayri», «na», «bilâ», 
«bi» gibi birtakım ön lâhikaları benimsemiştir. 
Birde sıfatları kuvvetlendirmek için başlarına 
getirilen bazı ön lâhikalar vardır: «Bembeyaz. 
kapkara, masmavi, tertemiz...» gibi. 
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Asıl lâhikalar ise türkçe kelime teşkilinde en 
ziyade işe yarar. Bunlarla hem kelimeler teşkil, 
hem de tasrif olunur. 

Tek heceli kökler dahilinde ahenkten bahse 
tabii mahal yoktur. Bu kökler biricik hecelerini 
okutan bir tek sadalı harfe sahiptirler. Bu sadali 
harf a, o, u,ı ve e, ö, ü, i harflerinden herhangi 
biri olabilir. Eski köklerden iki veya daha ziyade 
sinin birleşmesinden doğan ikinci derecedeki keli- 
me «maddelerinde ve ecnebi lisanlardan gelmiş 
birkaç heceli kelimelerde ahenk meselesi ileriye 
sürebilir. 

Fakat asıl en mühim ahenk kanunları kelime 
ile lâhika arasındaki “ ses benzeşmeleri ,, nden 
doğar. 

Türkçede lâhika kelimeye iltisak ederek sadaca 
kaynaştığından lâhikanın gerek sadalı harfi ve gerek 
ilk sadasız harfi kelimenin sadalı ve son sadasız 
harflerine uyduğu gibi, kelimenin son sadasız har- 
fi de lâhikanın' ilk sadalı veya sadasız harfine uyar. 

İşte ahenk kanunları bu benzeşmeleri gösterir. 


Ahenk Kanunları: 


Ahenk kanunları iki mühim kısma ayrılır: 
sadalı o harflerin ahengi, sadasız harflerin 
ahengi 


Sadalı Harflerin Ahengi: 


Sadalı Haflerin ahengi meselesi kelimelerin 
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asıllarından ziyade bu kelimelere ilâve edilen lâ- 
hikaların kelime ile birleşmelerinde mühim bir 


rol ifa eder. 
Kelimelerde Ahenk 


Asıl “kelime kökleri,. umumiyetle “tek heceli,, 
© olduğu halde bunlarda yalnız bir sadalı harf bulunur, 
j Tek heceli kökü bilinmiyen veya kullanılmıyan bir- 
kaç heceli birtakım kelimelerde ahenk, esasen sa- 
dalı harflerin gırtlaktan veya damaktan gelmesi- 
ne göre değişir. Yani : 

Kalın sadalı harf ile başlıyan bir 
“kelimenin bütün heceleri kalın sadalı 
- harf ile; ince sadalı harfle başlıyan 
“ bir kelimenin bütün heceleri de ince 
- sadalı harf ile okunur. 


İşte türkçede sadalıha rflerin en umumi ahenk 
kânunu bundan ibarettir. Türkçede “hani, hangi. 
kelimeleri — eski şekilleri olan “kanı,, ve “kangı.. 
nın son heceleri inceldiği cihetle — bu kaideden 
müstesna olduğu gibi, “inanmak., ve “şişınan,, kelime- 
lerinin ilk heceleri ince olduğu halde kalın hecelerle 
bitmeleri de müstesnadır Kezalık “kirez,, “kardaş, 
“alma,, kelimeleri de İstanbulda ahenksiz olarak 
i “kiraz, “kardeş,, ve “elma,. tarzlarında talâffuz 
. olunur. Bunlardan başka arabi, farisi veya ecnebi 
— dillerden gelen kelimelerde ahenk kaidesine 
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uymaz şekillere tesadüf olunur: “ limon, kestane, 
istatistik, fonoğraf, helva, lâne, piraye, etraf, etfal, 
muallim, mütahassis, mütaassıp, muteber, yadigâr, 
aşikâr,, kelimelerinde olduğu gibi. 

Diş ve dudak sadalı harfleri arasında da 
diğer bir ahenk uyguluğu vardır. Yani : 
Ekseriya diş sadalı hartini gene diş 
sadalı karfi; dudak sadalı harfini 
ya genis diş sadalı harfi, yahut ta 


gene dudak sadalı harfi takip eder. 
Fakat bu kaide evelki kadar kat'i değildir. Du- 
dak sadalı harfinden sonra diş sadalı hafi ve 
diş sadalı harfinden sonra dudak sadalı harfi 
geldiğinin misalleri vardır. Fakat kalın sadalı 
harften sonra ince veya ince sadalı liften sonra 
kalın sadalı harf gelmesi ancak yukarda bahsedilen 
müstesna hallerdedir 
Diş sadalı harflerinden yani a,ı,e,i, den sonra 
dudak sadalı harfi gelmesi ekseriya ilk hecenin 
“v., veya ona pek yakın olan “b,, harfiyle bitme- 
sinden ileri gelir: “Davul, Tavuk, Kavun, Savul, 
Çabuk, Kabuk., kelimelerinde olduğu gibi. 
Dudak sadalı harflerinden, yani o, u, ö, ü, den 
sonra ya a ve e; veyahut u ve ü gelebilir. “Dudak 
Sürek, Dolgun, Ölgün.. kelimelerinde olduğu gibi, 
Dudak sadalı harflerinden sonra / e İ veya ö 
gelmez; o gelmesi de ekseriya ecnebi asıldan gelen 
nadir bazı kelimelerde görülür: “* Hotoz, Kokos, 
Horoz, Kokoroz., gibi. 


Elan —— 


Temrin 


Şu kelimelerde ahenk kanunlarını tatbik ediniz. 
Toprak, kapak, yumurcak, kuzu, tırnak, koza, papara, 
oturma, gözlük, dudak, çorap, atmaca, topal, hatıra, may: 
mun, ürkek, salak, azma, saksı, sıska, burgu, kaşağı, katı. 


Temrin 


Şu kelimelerden ahenge uymıyanları bulup gösteriniz ve ned.n 
uymadığını izaha çalışınız: 

Zarafet, metanet, mutena, değnek, serlâvha, dilrüba, 
civa, Jurnal, amiral, elma, telefon, oturak, piyano, furgon, 
kavurma, iskemle, şişe, kavanoz, muşamba, koltuk, adalet, 
istakoz, dantelâ, kordelâ, tomurcuk, bahçe. 


Temrin 


Şu cümlelerde kelime köklerini, kelime asıllarını, lâhikaları ayırıp 
gösteriniz. 

Avcılar ellerinde tüfekleri, yanlarında köpekleriyle yola 
çıktılar. Şimdi eller tetikte, gözler her tarafı araştırmakta... 
Ağaçların üzerinde ötüşen kuşlar tehlikeyi anlamış gibi cıvıl: 
tılarını keserek sessiz sessiz kaçışıyorlar... Birden silâh pat- 
adı, tazılar koşuştular, tâ ileride devrilmiş olan tavşanı 
yakaladılar. 


Kıraat ve imlâ 
İhtiyar değirmenci 


Irmak şüzel bir koruluğun eteğinden, kırmızı 
yosunlu kayalar üzerinden, allı yeşilli renklerle 


ardi ai ai "İn dna) 
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akıyordu. Köyün kerpiçten yapılmış değirmeni 
bunun (üzerinde ( çağıltılarla (dönüyordu. Ben 
değirmene (o yaklaştım; orada boyunları o canlı 
havvanların yüklerini indirip taşıyan bir delikanlıya 
ihtiyar değirmenciyi sordum. Bu delikanlı bana 
yarasına dokunmuşum gibi: “ O ihüyar benim 


amcam idi, sizelere ömür, geçen kış öldü; cevabını 
verdi. 


Zavallı adam!.. Bundan üç yıl evel biz onunla 
şurada, işte şu süğut ağaçlarının gölgesinde baba 
oğul gibi, baş başa vererek birçok sabahları 
birlikte geçirmiştik. Gene bir sabah oturuyorduk. 
O bana Moskof kavgası anlatıyor, bu kavgada 
aldığı yaraların yerlerini gösteriyordu. Bu sırada 
yanımıza eski bir çarşafa bürünmüş yalınayak, 
yaşlıca bir kadın gelmişti; sırtındaki dağarcığı 
önümüze koyarak : “Oğul uşak, iki günden beri 
açız; Allah rızası için şu arpacığı öğüt, diye 
değirmenciye (o yalvarmağa başladı. Değirmenci, 
kadıncağızın şu acıklı haline dayanamıyarak kalkıp 
dağarcığı eline almış ve benim yüzüme bakarak 
için için demişti ki: 

— Yoksulluk !... İşte bir yara daha ki demin 
sana gösterdiğim yaralardan derin ... 

Ey değirmenci, ey benim aziz dostum !... İşte 
senin o dört taşı çeviren değirmenin gene donüyor; 
“Kilkit,, irmağı gene çağlıyor. Sen bunları, daha bir- 
çok şeyleri hep burada bırakıp gittin. Ancak bugün 
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yi Rue wagğin topumuzun gideceğimiz o yere 
ekin iy götürdün: o yoksul kadıncağızın 
Li; arpa ekmeğinden duman çıkarken yetim 


a “vle sana ettiği duaları!... 
iğ cuklariyle 4 Mehmet Emin 


Lâhikalarda Ahenk 


Sadalı harflerin ahengi meselesi en ziyade 
kelimeye ilâve edilen lâhikaların o kelimenin sesine 
uyması hususunda mühimdir. Lâhikalarda sadalı 
harflerin ahengi lâhikaların nevilerine göre iki 
kanunda toplanır: 


Birinci Kanun 
Geniş sadalı lâhikalar ya “a“ veya “e, 
alırlar. o Buhalde asıl kelimenin son hecesini 
okutan sadalı hari: 


a,ı o, uharflerinden biri ise lâhikanın sa- 
dalı harfı ü olur; 


e, i, ö, ü, harflerinden biri ise lâhikanın sa- 
dalı harfi e olur. 


Geniş sadalı harfler esasen “a, e, o, ö., harfle- 
rinden ibarettir. Fakat “o., ve “ö., sadalı karfleri 
yalnız asıl kelimede kullanılır. Lâhikalarda kulla- 
nılmaz. Lisanımızda “ö., ile okunan hiçbir lâhika 
yoktur. “O., ile de yalnız “yor,. lâhikası kullanılır. 
Fakat bu da ahenk kaidesinden müstesnadır, 


İşte bunun için geniş sadalı lâhikalar daima 
kalın “a,, veya ince “e,, sadalı harflerinden birini alır- 
lar. Bu da lâhikanın ilâve edildiği kelimenin son 
hecesindeki sadalı harfe tâbidir. Yani kelimenin 
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son hecesi kalın sadalı harflerden biriyle okunu- 
yorsa lâhikanın sadalı barfi “a,, ; ince sadalı harf 
lerden biriyle okunuyorsa lâhikanın sadalı harfi 
“e,, olur. 


a-e, da de, dan-den, sâ-se, mak-mek, cak-cek, 
a-e, rak-rek, kan-ken, gan-gen... v. s. lâhikalari 
hep bu geniş sadalı lâhikalardandır. Kalın sadalı 
harflerle bu lâhikalar daima “a,, alırlar; 


Adama, Solda Sağdan, Varsa, Kırmak, Ola- 
cak, Yakalım, Olarak, Çalışkan, Alıngan... v. s, 
kelimelerinde olduğu gibi. 

İnce sadalı harflerle bu lâhikalar daima “e, alır: 


Ele, Belde, Selden, Gülerse, Sevmek, Gidecek, 
Gelelim, Görerek, Girişken, Çekingen... v. s. ke- 
limelerinde olduğu gibi. 


Bu geniş sadalı lâhikaları ayırmak için bunla- 
rın ince şekli yazılıp yanına şu (| işareti konulur. 
Bu işaret o lâhikaların birinci neviden, yani geniş 
sadalı olduğunu ve binaenaleyh e sadalı harfinin 
kalınlaşarak a da olabileceğini gösterir. 


Meselâ ce || işareti, ce lâhikasının birinci ne- 
viden olduğunu gösterdiğinden bunun askerce ve in- 
sanca şekillerinde iki sadalı harf alacağı anlaşılır. 


Temrin 


Şu kelimelerde geniş sadalı lâhikaları bulunuz ve bunların sada- 
larının ahengini gösteriniz. 
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Sağda, Kalsa, Arabaya, Çığırtkan, Yapacak, Yapışkan, 
Giderse, Sermek, Atılgan, Çalışkan, Kapılgan, Seviyim, 
Utangan. 


r > 
Temrin 
Şu lâhikaların herbiri ile kalın ve ince sadalı ikişer kelime bir- 
leştiriniz; 


elf)|ce /), rek fi), cek 'J, de (), den (| se 
(Ile (|, ek fi). 


Nümune; 


E Ava gittim, sokağa çıktım, eve geldim, mektebe 
girdim... gibi. 


Kıraat ve imlâ: 
Seyahat ve adâbı 


Seyahatin birinci şartı seyyahın “uysal,, olma- 
sıdır. Müşkülpesent bir adama “iyi seyahat.. vado- 
lunamaz. İyi seyyah her şeyi hoş görür, oluruna 
bağlar, beyhude söylenmez. Onu deniz havası meste- 
der, ovaların manzarası sevindirir; yeni bir şehre 
muvasalet ona bir telâki sevinci verir. Vapurun 
kamarasını "dar, yatağını çok yumuşak, yahut çok 
katı, lokanta yemeğini tatsız bulanlardan mısınız, 
seyahat sizin için üzücü bir yorgunluktur. Fıtraten 
seyyah olanlar treni kaçırırlarsa gülerler, havanın 
bozukluğundan, yahut arabanın Jâstiksizliğinden 
şikayet etmezler, otelleri dolu bulunca çantalarını 
yastık yapar, ilk ağacın gölgesine uzanırlar. Sıcak “ 
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yere “cehennem! demezler, soğuk yerlerde ağızla- 
rından “ dondum » sözü çıkmaz. Her lâhza bir 
bir kahkaha bahanesi keşfederler, 


Cenap Şahabettin 


sevinç vesilesi, 


Şiir: 


Kanarya 


Kanaryamın süslü, temiz, 
Küçücek bir kafesi var; 
Bu çapkının işitseniz, 

Ne de şakrak bir sesi var! 


Bir avuç yem, bir parça su 
Haftalarca ona yeter. 

Yok ki başka bir kaygusu, 
Hiç durmadan öter, öter... 


Neye kalbim kayıtsız, şen 
Zanndiyor bu küçüğü? 
Yaralıdır belki bizden 
Daha fazla gönülcüğü! 


Hayır, yok bu nağmelerde 
Bir yaralı gönül sesi. 
Bu terennüm perde perde 
Besteliyor bir hevesi... 


Belki uzun bir hicranla 
Hıçkırıyor, bağırıyor; 


dün eler dn. 


— “> 


Bizden ayrı bir lisanla 
Sevdiğini çağırıyor... 

Hiç şüphe yok, bu yaramaz, 
Bir gün ötse yüreğinden, 
Bu hararete dayanamaz, 
Düşüp ölür tüneğinden, 


Orhan Seyfi 


Lâhikalarda ahek 


İkinci kanun 


Dar sadalı lâhikalar İ,I Ü, U sadah harflerin 
den biriyle talâffuz olunur. Bu halde asıl Eğ 
nin son hecesini okutan sadalı harf: 


A veya I ise lâhikanın sadalı harfi I olur. 
E veyn İ ise lâhikanın sadalı harfi İ olur. | 
O veya U ise lâhikanın sadalı harfi U olur. | 


Ö veya Ü ise lâhikanın sadalı harfi Ü olur. 


Bu ikinci sınıf lâhikalar dar sadalı harflerin 
her dört sesini de alabilirler. Bunları geniş sadalı 
lâhikalardan tefrik için (2) rakamiyle işeret ederek 
yalnız İ sadalı harfiyle olan şekilleri gösterir. 


Meselâ «<mif)» şekli «mi» lâhikasının «mı, mi, 
mu, mü» diye dört muhtelif şekil olduğunu anlatır. 


Bu lâhikalarda ahenk hem krlınlık ve incelik, 
hem de Diş ve dudak sadalılığa iytibarile olur. 
Halbuki birinci sınıf lâhikalarda «ö» ve «o» dudak 
sadalıları mevcut olmadığından diş ve dudak sadalı 
harflerin farkı belli olmamaktadır. 


İn,i, di, miş, sin, ci, cik, gi, giç, li, lik, lâhi- 
kaları hep bu sınıftandır. Bunların sadalı | hafleri, 
kendilerinden evel gelen hecenin sadalı harfine 
tâbi olarak dört muhtelif şekilde olabilir : 
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Adamı, erkeği, koyuuu, gözü, aldı, geldi, 
sildi, oldu, buldu, gördü, güldü... gibi 


Sadalı Harflerin Ahenginde Değişmeler : 


Sadalı harflerin ahenklerinde ekseriya VveyY 
harflerinden dolayı bazı değişmeler olur: 


1) V. — “A, sadalı harfiyle okunan bir 
kelime V harfiyle bittiği takdirde ekseriya bu 
V harfi arkadan gelen lâhikanın dar sadalı 
harfi üzerine tesir ederek bu sadalı harfi 
Iden U ya çevirir. 

«Av dan «avcup «sav» dan «savul» ve 
«savrul» «kav» dan «kavur» ve «kavrul». gibi. 


2) Y. — Kelime bir sadalı harf ile bittiği 
halde ona getirilen lâhikada bir sadalı harf 
ile bağlanmak lâzım gelirse bu iki sadalı 
harf arasına bir Y konulur. Bu Y harfi ekse- 
riya kendinden evel gelen “a,, veya “e,, sadalı 
harfini 1 veya İ ye tahvil ettiği gibi, bazen 
kendinden sonra gelen lâhikanın sadalı har- 
fini de inceltir. 


Meselâ «cak» ve «gor» lâhikaları kelimeye 
sadalı harfle bağlanır ve birincisi geniş, ikincisi 
dar sadalı harf alır. Sadalı bir harf ile nihayet 
bulan meselâ boyamak mastarının boya aslına. 
bu lâhikaları getirelim: 

Boya köküne cak lâhikası ilâve edilecek; 

Gramer. F. —8& 
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fakat bu lâhikadan evelde bir a sadalı harfi 
konacaktır. Halbuki kökün nihayetinde de bira 
vardır. Birbiri ardınca iki a talâffuz etmek ve 
boyaacak demek dile güç geldiğinden aralarına 
bir y konur; boyayacak olur. Fakat İstanlul 
şivesinde bu ilâve edilen y kendinden evelki a yız 
yapar; boyıyacak denir. Tavsıyacak, titriyecek, 
inliyecek... V.S. kelimeleri de böyledir. 

Kezalik sıçramak mastarına «yor» getirecek 
olsak sıçra kökü yor lâhikasiyle doğrudan doğruya 
birleşir. Fakat yor un başındaki y nin tesiriyle 
sıçra nın nihayetindeki a harfi z ya çevrilir; 
«sıçrıyor» denir. 

Y harlinin kendinden sonraki o lâhikanın 
kalın sadalı harfini incelimesine en ziyade /ef)| 
lâhikasında tesanüf olunur. İstanbul şivesinde 
babasiyle, sükütiyle denir. Bunlarda hem babası 
ve sükütu kelimelerinin sonlarındaki /, U sadalı 
harfleri İ ye, hem de /a olmak lâzım gelen lâhi- 
kanın a sı e ye dönmüştür. Bunların sebebi de 
şu y yarım sadalı harfinden ibarettir. 


Sadalı Harflerin Ahenginde Müstesnalar 

Bazı lâhikalar sadalı harflerin ahengi kanu- 
nuna tâbi değildirler. Bunların en mühimmi 
“yor,, dur ki asla değişmez Yalnız bu lâhikayı 
kelimeye bağlıyan sadalı harf dar sadalı harf- 
lerin ahenk kanununa tâbidir. 

«Kırıyor, seviyor, görüyor, oluyor» gibi. 


TI. “Iken,, kelimesinin İsi hazfedilerek vücut 
bulan “ken,, lâhikası da asla tebeddül etmez. 
«Geceyken, sabahken, gündüzken..... v. s. gibiş 
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II. “Ki,. lâhikası da esasen ahenge uymaz. 
«Evdeki, sokaktaki, onunki...» v. s. gibi. 

Yalnız çok kullanılan dün, bugün kelimelerin- 
den sonra ince dudak sadalısı alarak dünkü, bu 
günkü yolunda talâffuz olunur. Bu lâhikanın birde , 
ayrı yazılan şekli vardır ki o haldede büsbütün 
ahenkten müstesna kalır. 


«Gördüm ki, oldu ki» .. v. s. gibi. 


IV. İstanbul şivesinde «sabahleyin, akşamleyin» 
denildiğine göre «leyin» lâhikasının daima ince 
ve kezalik « Yeşilimtrak, mavimtrak, eksimtrak» 
denildiğine göre «mfrak» lâhikasının da daima 
kalın olarak ahenk kaidesinden müstesna sayılması 
mümkündür. 

V. Kezalik için den i kaldırılarak yapılan lâhika 
çin, çün şekillerinde kullanılarak diş ve dudak 
sadalıları ahengine uyduğu halde, incelik ve kalınlık 
ahengine tâbi olmaz. Binaenaleyh bu lâhika da 
ahenk kanunundau kısmen müstesnadır. 

VI. «Bilmek. vermek, yazmak, kalmak, dur- 
mak» gibi füllerle yapılan mürekkep fiillerde 
ahenk kaidesi cereyan etmez. «Oluvermek, geli- 
vermek, yapabilmek, gidedurmak»... W. gibi. 

Arabi, farisi ve ecnebi lisanlarından alınmış ve 
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kullanmasına çok girmediği için 
emiş olan kelimelerde ahenk 
kaidesi tamamen cereyan edemezse de, bunlara ilâve 
edilen lâhikalar gene son hecelerindeki sadalı 
harfe tâbidir. O sadalı harf ince veya orta sa tal 
harf ise lâhika ince sadalı harfle, kalın sadalı 
ise lâhika da sadalı harfle okunur. 

«Tuluu, itinayı, mehpareden, odilrübadan, 


semada, saatle...» V. 5» gibi. 


henüz halkın 
tamamiyle türkçeleşm 


——— 


Ahenk kaidesine göre 


V nin tesi- | min tesi- | 
riyle gelebi- | riyle gelebi-! 


sadalı bundan sonra gelebi- 
idil lecek sadalı Bayiler len sadalı | len sadalı 
harf harf ; 
Se m e 
a 1 u m” 
da 1 e dizi 
Me  — ei 
o a u EE 1 
e a 
u a u —— ı 
9 im e e 
€ e ı — SA 
ME e a Ke e 
1 e 1 — —— 
m e — 
ö e ü — 1 
e 
ü e ü — i 


Sadalı harflerin. ahenk kanunlarını 


gösterir cedvel. 


an imdi özi Gİ 


ES — 


Temrin 


Şu cümlelerdeki kelimelerin asıllarında ve lâhikalarında ahenk 


kanunlarını ve müstesnalarını bulup gösteriniz. 
Evdeki pazar çarşıya uymadı. « Anlıyana sivrisinek 
nlamıyana davul zurna az» derler. İnsan en ziyade 
çıkmasından üzülüyor. Şişman 


nefesleri kesilir. 


saz» a 
yaptığı hisapların yanlış 
adam dağa çıkamaz, yorulur, 


Kıraat : 


Kartalı taklit etmek istiyen karga 


© 
Bir gün, kartal yükseklerden yıldırım gibi indi, 
ve bir kuzuyu kapıp havalandı. Bunu bir karga 
gördü. O da kartal gibi yapmak istedi. Sürünün 
etrafında döndü, dolaştı, nihayet koyunlardan en 
semiz ve en güzel birisini seçerek üzerine saldırdı. 
Pençelerini koyunun sırtıma saplıyarak onu havaya 
kaldırmıya çalıştı. Bunu gören koyunlar korkuların- 
dan kaçışmıya başladılar. Çoban «ne oluyöruz?» diye 
yerinden fırladı. Bir de ne görsün”... Karganın biri 
koyunlardan birini kaçırmıya çalışmıyor mu? Hemen 
üzerine atıldı ve uçmağa yeltenen aptal kargayı 
yakaladı; bir kafese koyarak evine götürdü. 
Çobanın çocukları uzun müddet bu aptal kar- 
ga ile oynadılar ve eğlenceli vakitler geçirdiler. 
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İmlâ: 


Tavşan ile keklik 


Vaktiyle bir tavşan ile bir keklik, tarlanın bi- 
rinde, sükün ve rahat içinde beraberce yaşıyorlar- 
dı. Bir gün, ansızın tazılar çıkageldiler, Tavşan 
kendisine emin bir yer bulmak için ormana doğru 
var süratiyle kaçmağa başladı. Fakat tazılar ar- 
kasını bırakmadılar ve onu yolda yakaladılar. 
Tavşan acı acı bağırırken keklik onunla eğlen- 
miye başladı, ve: 

— Canım! hani sen çok koşardın? Ayaklarına 
ne oldu, niye kaçamadın? dedi. 

Tam bu sırada bir şahin kekliği gördü. Üze- 
rine atıldı ve kaptı. Ö zaman biçare tavşan yarı 
ölü bir halde: 

—- Ayol! senin kanatların yokmuydu; niye 
yakalandın? diye mırıldandı. 


Tatbikat 


Bu parçada ahenk kanunlarının tatbikatını yapınız. 
Şiir 
İhtiyar çınar 


Şimdi mazideki daratını hasretle anar; 
Bir zaman gölgesi hep meydanı örten bu çınar” 
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Eskiden dalları üstünde öten şen kuşlar, 
Onu çıplak ve mukassi bularak uçmuşlar, 
Dağılıp susmuş o koynundaki şakrak yuvalar, 
Bir dikenlik gelir artık ona zümrüt ovalar, 


Son ve çıplak dalı afaka el açmış gibidir: 
Yer yüzünden ve semadan iki yaprak dilenir, 
Astı yaz kof ağacın üstüne parlak güneşi, 
Onu hiçbir güneşin lâkin ısıtmaz ateşi, 
Kocamış cismi fakat düşmeğe razi olmaz; 
Sarılır toprağa estikçe o kahir poyraz! 


Cenap Şahabettin 


Tatbikat 


1) Bu şiiri ağızdan anlatınız. 

2) Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir 
olarak yazınız. 

3) Bu şiirde ahenk kaidelerile müstesnalarını 
tatbik ediniz, 


Yazı dersleri; 


Mektuplar 


Mektup yazarken, yazının en çok tabii ve 
samimi olması lâzım gelir. Çünkü mektup 
adeta ağızla anlatılacak bir şeyi kalemle anlat- 
maktır, Mektupların pek çok nev'i yardır: aile 


a 
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ve akraba arasında, dostlar, arkadaşlar arasın- 
da, büyükle küçük, amirle memur arasında 
mektuplaşılır. Tabii bunların herbirine konu» 
şurken nasıl davranırsak yazarken de o yolda 
kalem kullanmak lâzımdır, 

Mektuplarda türlü türlü şeylerden bahsolu- 
nabilir: hususi münasebetler, gidilen, görülen 
bir yerin, rasgelinen bir vak'anın, tanılan bir 
veya birkaç şahsın tasvirleri, bir takım hikâ- 
yeler, ahbap, akraba, iş münasebetlerine âit 
meseleler, bayram, yıl dönümü, iyi bir vak'a 
tebrikle, bir lütfe teşekkür, bir felâketi tazi- 
ye... V. 8. gibi muhtelif mevzularda mektup» 
lar olur. 

Bunların cümlesinde esas şudur: müaşeret 
usullerine göre yüz yüze bulunsak ne yolda 
lisan kullanacaksak yazıda da o tarzı muhafaza 
etmek... 


Burada meşhur ediplerimizin bazılarından 
mektup nümuneleri gösteriyoruz: 


Valideye bir mektup 


«Benim canımdan aziz olan valideciğim, 

Geçende aldığım mektubunuzda bir yıldanberi 
hasta olduğunuzu bildirmişsiniz. Bundan anladı- 
ğıma göre canınızla uğtaşır mertebeye gelmişsiniz. 

Öyle ise valideciğim, niçin bu zamana kadar 
bildirmediniz? Eğer bildirmiş olsaydınız çarçabuk 
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tahsilin arkasını alıp şimdiyedek Asitaneye gelir- 
dim; çünkü bundan mukaddem daha kolaylıklar 
vardı. Her ne ise, bu günlerde işimi bitirmek 
üzreyimdir. Eğer hastalığınız pek ağırlaşır ise tez 
bize yazın, tâki avdet etmenin çaresine bakıyım” 
Ama gene $İZ ihmal  buyurmıyıp Şu hastalıktan 
kurtulmağa çalışın; vücut sağ olmadıktan sonra 
mal ve mülkü ne yapmalıdır. Sakının bu hususta 
parayı esirgemiyiniz. Birkaç tabibe baktırın, 
Eğer borç bile edilirse edasına allah kerimdir. 
Hemen siz var olun ....--- Aman, canımdan 
aziz olan valideciğim, gençlik ve cahillik münasi- 
betiyle her ne kabahat ettim ise cümlesini affeyle 


ve hakkını helâl eyle. ei 
Şinasi 


Kemal Beyin bir mektubu 

Kardeşim, 

Sen bu günlerde kalem yerine yılan dişi mi 
kullanıyorsun, nedir? Yazdığın şeyler insana zehir 
kadar fena tesir ediyor. Zararı yok! Taliimin en 
büyük bir meziyeti de haksız yere ceza görmek 
tabiatının en sevdiğim bir hassası da dost sitemine 
velev nekadar haksiz olsa, tahammül etmektir. 
Sana kırılacak gönül bana hiç lâzım değil; cellât 
elinde  paralansın. Bunla beraber mektubunun 
birkaç yeri gücüme gitmedi desem yalan söylemiş 
olurum, Bu tesir ile cevaba mektubunun tâ nihö- 
yetinden başlıyorum. 
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Ciddi bir mektubun imzasına «kardeşim» 
demediğime (o gücenmişsin, Ah kardeşim, | bir 
hiddet üzerine bukadar insafsızlığı ele almak 
lâyık mıdır? Sanii kudretin fikren, mesleken, ha- 
miyyeten, ahlâken benimle tevem ve belki yapışık 
yarattığı bir kardeşimi ben nasıl kardeşlikten çıka- 
rabilirim? Beni okadar haddini bilmez. okadar 
vazifesini düşünmez mi zannediyorsun? o Adıma 
«Kemal» dedilerse noksandan, biraz idrakim varsa 
nisyandan bütün bütün âri olduğumu mu istiyorsun? 


Tevfik, tevfik! Elim ermez ki boynuna sarılayım; 
şu mektubu yazarken gözlerimi görmekten beri 
edecek bir hale getiren yaşları yüzüne, göğsüne 
dökeyim de böyle biinsafane bir tekdirden nekadar 
müteessir olduğumu, kardeşliğinin vicdanımda ne- 
kadar kıymettar bulunduğunu göz yaşıyle olsun 
gönlüne nakşedeyim. 


Birinci mektubunda «bundan sonra muhabere- 
den mafüvvüm» demişsin,Bereket versin ki o mek- 
tup ikincisinden sonra geldi ve kavlin fiiline 
mufafık düşmediği için hasıl edebileceği | infialâtı 
cangüdazaneye meydan bırakmadığı şöyle dursun 
gönlümce adeta baisi memnuniyet oldu. 


Ben şimdiye kadar senin bir sözünde sebatsız- 
hk görmedim. Demek ki beni, hakkında en şid- 
detli bir tehdinini bile icra edemiyecek kadar se- 
viyorsun, «Bundan sonra muhabereden mafüvvüm» 
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Tar a2 .. de 
diyorsun da gene yazıyorsun? Var ol iki gözüm 


1 ! 
rdeşim. 
kerdeş Kardeşin 


Kemal 


«Zavallılar» Şairi muhteremine 


Evvelki hafta Siz, şiirinizi okurken bir şeye çok 
dikkat ettim; dinliyenlerin içinde hiçbiri sesinize 
yabancı kalmıyordu; hatta küçük Halük bile. Siz 
ahenginizin cereyanınâ kapılmış gidiyor; gâh oku- 
yor, gâh söyliyor, gâh inliyordunuz. 

Samilerinin evzal inşadınızı takip ile meşgul 
görünmiyorlardı; yalnız dinliyorlar, neşidenizin her 
cümlesini, her kelimesini zaptediyorlar, sözlerinizin 
hiçbirini kaçırmıyorlar, fikrinizle sanki el ele yü- 
rüyorlardı. Anlaşılmadan geçen, yahut anlaşıla- 
dığı için tekrar ettirilen hiçbir satıra tesadüf 
edilmedi. Açık, düzgün söz söyliyen bir hemşeh- 
rinin, köyden getirdiği kara haberi etrafına toplanan 
üç dört komşu nasıl merak ve ehemmiyetle, dik- 
katli dikkatli, soluk soluğa dinlerse biz de sizi 
öyle dinliyorduk. Dikkat ve ehemmiyetle dinliyor 
ve her söylediğinizi anlıyorduk. 


Bitirdiğiniz zaman Halit Ziya Bey parmaklarının 
arasında tütüp küllenen cigarasını silkti, Hikmet 
Bey yerinde düzeldi, ben muvaffakıyetinizi tebrik 
için ne diyeceğimi şaşırarak, öyle sıralarda daima 
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yaptığım gibi, şaşkın bir «evet» le gülümsedim; 
deminden beri çenesi ellerinin içinde, saçları 
omuzlarında, gözleri dudaklarınızda, meshur ve 
methuş, dinliyen Halük, yalnız o vaziyetini değış- 
tirmedi, 

Hepimiz bir güzel neşidenin samii olmak sr'a- 
tında ittihat ediyorduk. Siz anlatmağa başladınız. 
Sonra «Nemide» müellifiyle vezinler hakkında 
ufak bir mubahasanız oldu. Ben ötede bilmiyorum, 
neyle meşgul idim; işte o vakit çocuk yerinden 
kalkıp yanıma geldi, yavaşça, fakat o müteheyyiç, 
dedi ki: 

— Bu ne güzel şiir baba! 

İşte muvaffakiyetinize ait en büyük tebrik, 
azizim. Siz ki şiirlerinizi köylülere, çiftçilere hitap 
etmek, fikirlerinizi onlara duyurmak, meş'alenizle: 
o karanlıkları aydınlatmak, hislerinizle o yaraları 
sarmak, bağlamak emeliniz: maksadınızda muvaffak 
olacağınız, olduğunuzu ispat için minmini bir 
zihnin manzumenizi bir okunuşta anlamasından 
daha parlak şahit aramıyınız. 

: Siz bu vuzuh ve suhuleti ne ile istihsal ediyor 
sunuz?.. Birden zanolunur ki bu muhtarınız olan 
tarzı tevzinin, sade onun mahsulüdür; bana kalırsa 
vasıtal muvaffakiyetiniz yalnız vezin değil; intihabı 
mevzu, tavrı tahassüs ve tasavvur, tebliği efkâr, 
saffeti ifade, hülâsa bütün kuvvetiyle muvafakati 
lâfgü mana; bu muvafakatin husulüne kullandı- 
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inkâr olunmaz. Fakat 
tavazünüyle iş bitseydi 
şairlik okadar kolaylaşırdı ki | « Kaldırım taşları 
altında birer şair var » tahakkümüne karşı yer- 
lere kadar serffürudan başka yapacak bir şy 
kalmazdı. Mr 

İşte böyle, iki gözüm... Şiirinizin bir tenkidi 
tahlilisini yapmak bahsine gelince, kendimde ne 
tahlili, ne icmali tenkidi asara liyakat görmediğim 
için bu emrinizi infaz edememekte mazurum. 

Yalmz böyle doğrudan doğruya şeraiti heyati- 
yemize taallüku olan eserlerin edebiyatımızda 
çoğaldığını görmek emeli mufrıtiyle beraber, bun- 
ların mümkün olduğu kadar kavi ve kuvvetbahş 
bir mahiyet ve tabiatta olmasını istediğim için 
şunu söyliyeceğim: 

Siz “Zavallılar. da tasvir ettiğiniz facıayı genç 
kadının metruk ve makhur vefatı, dul ve âciz 
validesinin omünkesirane | tazarruatı ile neticelen- 
diriyorsunuz. Böylelikle vakaa facianın bütün feca- 
atini göstermiş oluyorsunuz. Ben olsam kadıncağızı 
öldürmez, yatağından kaldırır, çalıştırır, çalışmakta, 
hattâ, isterseniz, tevekkül ve ibadette ruhu malü- 
lüne bir penahı teşeffi, bir penahı nisyan aratır- 
dım. Çünkü esas: «bakın, şu yapılan fenalığı gö- 
rüyor musunuz? İşte bir hayatki kahr ile toprak 
oluyor.. Acıyınız buna. ibret alınız... diye keyflerini 
menfaatlerini temin için yetim, dul, kimsesiz bir 


gınız veznin de hizmeti 
yalnız beş on hecenin 


? 
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kaç ızın kanına girmeği bir çiçeği koparmak, 
yahut bir meyvayı dişlemek için birkaç dal 
kırmaktan farksız bulan vicdansızların karşısında 
nefes tüketmek değil, o hayatları toprak olmak- 
tan, o dalları kırılmaktan menetmektir. Bunun 
için de onlara kuvet vermek lâzımdır. 


Bâki, mesut olunuz, mesut ediniz, azizim. 


Tevfik Fikret 


Yazı temrini 


Siz kendinizce mühim saydığınız bir mevzu hakkında 
düşündüklerinizi anlatan bir mektup yazınız. 


Sadasız harf lerin ahengi 


asen kendi başlarına ses ver- 


Sadasız harfler €s 
ların arasında bir ahenk mes- 


medikleri cihetle bun » 
elesi düsünülemez gibi görünür. Fakat türkçede 
3 


kelime teşkilinin ruhu olan « bitişme » esasından 
dolayı, sadaca yekpare 
birleşmesi ve kaynaşması, yalnız sadalı harfler 
arasındaki ahenkle kalmıyarak sadasız harfler ara- 
sında da birtakım değişmelere sebep ölur. İşte 
burada «sadasız harflerde ahenk» demekten mak- 
sadımız bu değişmelerdir. 

Sadasız harfierdeki değişmeleri anlamak için 
yukarıda sadasız harflerin nevileri hakkında veri- 
len izahatı ve bunları gösteren cetveli göz önünde 
tutmak lâzımdır. O cetvelde de görülür ki türk- 
çede sadasız harflerin bir kısmı yumuşak, diğer 
kısmı serttir. Baz hallerde sert harflerden bir 
kısmının yumşaması, yahut yumuşak harflerin 
sertleşmesi sadasız harflerin başlıca ahenk değiş- 
mesini teşkil eder. 


lik yapan kök ile lâhikanın 


Süreksiz harilerdeki değişmeler : 


Türkçede dördü sert ve dördü yumuşak olmak 
üzre sekiz süreksiz harf vardır : 


Sert olanlar: P, T, Ç. K 
Yumuşak >» yep, Gi dir. 
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Bu harflerden sert olanlar bazı hallerde yumu- 
şar ve yumuşak olanlar da bazi ahvalde sertleşir. 
İşte bu iki nevi «değişme» süreksiz harflerdeki 
değişmeleri teşkil eder, 

I. — Süreksiz sert harflerin yumuşaması: 


Türkçede kelime nihayetinde sakin olarak 
yumuşak süreksiz harf bulunmaz. Binaenaleyh 
kelimenin nihayetindeki sakin süreksiz harflerin. 
cümlesi sert harftir. 

Bu sert süreksiz harfler bir sadalı harf aldığı 
takdirde bazen sertliğini muhafaza eder, bazende 
karşılığı olan yumuşak harfe çevrilir. Ekseriya 


tek heceli kelimelerde sert harfler kendi talâf- 
fuzlarını muhafaza ederler. 


«Sap — Sapı, At — Atı, Saç — Saçı, Ak — 
Akı, Tek — Teki» gibi. Bununla beraber «Kap — 


Cöğü» gibi değişen tek heceli kelimelerde vardır; 
«Sepet, demet, afak, eflak» gibi iki heceli olduğu 
halde değişmiyen kelimeler de vardır. 


Sert süreksiz bir harf ile biten bir kelime- 
nin sadalı harf almasında iki ihtimal vardır: 

I. Kelimenin sonuna doğrudan doğruya biti- 
şen ve sadalı harfle başlıyan bir lâhika gelmesi. 
Bu takdirde kelimenin nihayetindeki süreksiz 


sert harf yumuşarsa bittabi yazıdada yumuşak 
harfe çevrilir. Meselâ «kılıç» kelimesi «kılıcı, 
kılıca, kılıcın» şekillerini alır. 


GramerlF.—g 


Kabı, At — Adı, Aç — Acı, Çok — Çoğu, Cök — 
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Yumuşıyan sert süreksiz harflerden p sadalı 
harf alınca B ye: d, Tiye; ç le Cye döner. K 
harfine gelir.ce buda esasen G olur; fakat ekseriya 
K den evel bir sadalı harf geldiği ve K den sonra 
da bir sadalı harf getirildiği için bu Gide iki 
sadalı harf arasında kaldığından dolayı yumuşıya- 
rak j halini alir. Yalnız X den evel gene sadasız 
harf varsa o halde K sadece G ye tahavvül eder. 
Meselâ Renk kelimelerinde K den evel N sadasız 
harfi bulunduğundan bu kelime Rengi olur, 
Ahenk, Denk, Kepenk kelimeleri de böyledir. 
Fakat K den evel sadalı haf bulunan Sokak keli- 
mesinin nihayeline bir sadalı harf de ilâve edilince 
K harfi yalnız G olmakla kalmaz; ğ ile Sokağı 
olur. «Yürek, Koruk» kelimeleri de böyledir. 

II. Kelimeye “etmek, olmak, eylemek... v.s. 
gibi sadah harfle başlıyan bir muavin fül geti- 
rilerek kelime sonundaki sert harflerin fiile 
bitiştirme suretiyle sadalanması. Bu takdirde de 
sadanın değiştiğinde şüphe yoktur. 

Fakat yazıda bu değişmeyi gösterip gösterme- 
mek hakkında şu iki kaide kabul edilmiştir. 

1) Eğer kelime tek heceli ise muavin füle 
bitişik olarak yazılır ve bu halde kelime 
sonunda eğer harfin sadası değişiyor veya son 
harf iki kere okunuyorsa bu değişmeler de 
yazıda gösterilir. 

Meselâ selp kelimesi emek füliyle birlikte 
ve P harfi B ye mübeddel olarak şöylece: «Sel- 
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betmek» şeklinde yazılır. «Af» kelimesi hem T 
harfi D ye tebeddül, hemde. D tekerrür ederek 
addelmek suretinde yazılır. Sada değişmiyor ve 
tekrarlanmıyorsa gene kelime fiile bitişir, fakat harfi 
değismez. “Bahsetmek, farketmek, yokelmek» gibi, 
Muavin fl ile bitiştiği zaman sonundaki harf 
tekrarlanan kelimeler bir sadalı harf ile başlıyan 
başka lâhika ilede bu tekrarlamayı gösterir. 
Meselâ zam kelimesi muavin fiil ile zammetmek 
şekline girdiğinden lahika ilede zammı olur. 


2) Eğer kelime birden ziyade heceye malik 
ise o halde muavin fiillerden ayrı yazılır, ve 
bu halde nihayetteki sada değişmesi yazıda 
gösterilmez. 

Meselâ icap, istinat kelimeleri etmek fiiliyle 
birleştikleri zaman nihayetlerindeki p ve t harfleri 
b ve d gibi talâffuz olunur. Fakat yazıda bu de- 
gişme belli edilmiyerek bu kelimeler gene icap 
etmek ve istinat etmek şekillerinde yazılır. 

Kelimeye bitişmiyen, fakat talâffuzda vasledilen 
muavin fiil olmayıp ta ayrı yazılan bir adet veya 
bir unvan olsada gene kaide böyledir. Ahmet ile 
ve Mehmet Efendi gibi. 


Temrin 


Şu kelimelerin sonlarına birer a-e getirerek son harflerinin nasıl 


.değişeceklerini gösteriniz: 
Harap, kanat, tabak, yanak, mektep, mektup, ağaç, tarak, 


ğ 
i 
p 
p 


m inni 


lp — 


çanak, tokat, tıkaç, kıskaç, elek, mek, kürek, çörek, kireç, güveç, 
üstübeç, felek, oturak, kabak, dalak, topaç. 


Temrin 


Şu cümlelerde yumuşamış olan sert harfleri bulunuz ve neden 
yumuşamış olduklarını anlatınız: 

Tayfurun topacı kırıldı. Kabağın içine pirinç doldu- 
rarak iyi bir yemek yapılır. Ferit boncuğu ipe geçirmiş. 
Selçuk arabı dövdü. Bugün mektebe geç kaldım. Dokuz 
adedi sekiz adedinden bir fazladır. Bu hesabı iyi yapmak 
için çalışınız. Astarğan kalpağı pek makbuldür. Ahmedin 


kırbacı çok büyüktür. 
1 — Süreksiz yumuşak harflerin sertleşmesi: 


Bir lâhikanın iptidasında sürekziz yumuşak 
harflerden biri bulunduğu halde, bu lâhika 
sert harflerden birisile nihâyetlenen bir keli- 
meye raptedilecek olursa, lâhika iptidasındaki 
yumuşak süreksiz karf, karşılığı olan sert 
süreksiz harfe çevrilir. 

B ile başlıyan Jâhikalar pek az ve kelimeye 
ekseriya sadalı bir harfle bağlı olduğu cihetle 
bunlarda şu değişmenin misline tesadüf edilme- 
mektedir. Fakat D ile başlıyan dirfi|, dif:J, def), 
den|') lâhikalarındaki D ler T ye; c ile başlıyan 
cif), cikfi), celi), ceğizf'|. lâhikalarındaki C Ç ye; 
G ile başlıyan Gifi|, Gefil, Genfijl, Geçfi| lahikala- 
rındaki G ler de-X ye mübeddel olur. Bunun için 
bu lâhikalardan evel gelen harfin — ister sürekli, 


ister sürkiz olsun — sert harflerden, yani 7,P.Ç, 
K, H, 5, Ş, F harfierinden biri olması kâfidir. 
Meselâ Sebep, Demet, Saç, Konak, Sabah, Sis, 
Diş, Yulaf kelimeleri ile Dir, tir şeklini alır, 
Sebeptir, Demetlir, Saçtır, Konaktır, Sabahtır, 
Sistir, Diştir, Yulaftır, denir. Kezalik Demetçi, 
Saççı, Kanakçı, Çorapçı, Sabahçı, Kümesçi, Dişçi, 
Yulajçı, kelimelerinde C nin Ç olduğu görülmektedir. 


Çalışkan, Sırıtkan, Kıskaç, kelimeleri de G nin 
K olduğuna misal olabilir. 


Temrin 


Şu kelimelerin nihayetine münasebet aldığına göre «di, de, den> 
Jâhikaları getirerek bu lâhikalarda olan tebeddülleri gösteriniz : 

Cevap, sevap, kundak, sabah, ferah, kafes, ateş, yulaf, 
kaş, baş, anaç, ağaç, fotoğraf, kelebek, seyyah. cerrah, 
ses, resim, çiçek, araba, çeşme, koltuk. 


Temrin 


Şu kelimelerin nihayetine münasebet aldığına göre «ei, cik, ceğiz, 
ce> lâhikaları getirerek bu lâhikalarda, olan tebeddüleri gösteriniz: 

Adam, kadın, ev, soba, insan, kız, hayvan, bebek, ku- 
lak. burun, şeker, mert, çalgı, çocuk, makine, davul, dal, 
defter, kolay, arkadaş, oda, kapı, at, tunç. 


Temrin p 


Şu kelimelerin nihayetine münasebet aldığına göre «gi, giç, gen, 
geç» lâhikaları getirerek bu lâhikalarda olan tebeddülleri gösteriniz : 


kk 


Ör, vur, dur, bil, sil, çal, at. dal, kes, kıs, çalıs, ya- 
piş İri bitiş, bükül, bur, ısır, süz, Sar, kay, gör, sür. 


Temrin 

e sadasız harf ahenk kanunlarını tatbik ediniz: 

zel kesilmiştir.—Çalışkan ço- 
cuklar böyle kitaplardan hoşlanırlar.— Sayfiyede iken her 
sabah kapımıza etçi, ekmekçi, sebzeci, sütçü, gibi satıcı- 
Hele kasabın çırâğı çok hoştu; kendini bilgiç 
sanır, şuradan, buradan işittiği haberleri taze havadismiş 
gibi bize satmıya çalışırdı. —Evde, mektepte, sokakta dü- 
şüncem hep derstir. Yatağa yattığım zaman bile uyuyun- 
caya kadar deslerimi düşünürüm; bazen rüyada bile kendi- 
mi elimde silgi, tebeşir, karatahta başında görürüm.— Bu 
çocukçağıza sertçe muamele ettiler; fakat okadar kabahati 


Şu cümlelerd 


Bu kitabın kabı çok gü 


lar gelirdi. 


yoktu. 
Kelime içinde süreksiz harf değişmeleri 


Süreksiz harflerin kelime sonunda mutlaka sert 
olması ve ancak sadalı bir harf aldığı zaman yu- 
muşıyabilmesi; ve kezalik sert harf ile nihayet bulan 
kelimeden sonra getirilen yumuşak harfin sertleş- 
mesi kanunları, bir kelime içinde hecelerin başla- 
rında ve sonlarında da cereyan eder mi? 

Savtiyat meseleleri heceye ait olup kelime ile 
alâkadar olmadığına göre bunda tereddüt edilme - 
mek icap eder. Fakat istimalde halk diline düş: 
memiş olan birtakım kelimelerde bu değişmeler 
hissedilmekte ve diğer bir takımda ise bu deği- 
melere tesaduf olunmaktadır. 


— 5 


1. Bir kelime içindeki hecelerden biri yumuşak 
süreksiz bir harf ile bittiği halde arkasından gelen 


hece sert bir harf ile başlarsa, hece sonundaki yumu- 
şak harf te sertleşir. 


Meselâ “İthal, İptal, Tephir, Teçhil...., v. 5. gibi 
kelimelerde bu hale çok tesadüf olunur. Yalnız G 
harfi sadalı harfe vurularak hece sonunda bulun- 
duğundan ğ şekline girer, İğfal, Tağşiş kelime- 
rinde olduğu gibi. 

Il. Kelime içindeki hecelerden biri yumuşak sü- 
reksiz bir harf ile b ttiği halde, arkasından gelen hece 
bir sadalı harf veya yumuşak bir sadasız harf ile 
başlarsa hece sonundaki yumuşak harf değişmez. 

Meselâ Tebcil, Tedvin, Tecviz kelimelerinde 
olduğu gibi. 

NI. Kelime içindeki hecelerden biri sert bir harf 
ile bittiği halde, arkasından gelen hece yumuşak sü- 
reksiz bir harf ile başlarsa bu yumuşak harfin sert- 
leşip sertleşmemesi şiveye tâbidir. 

Meselâ Nispi, Aktarma, Tespit, gibi birtakım 
kelimelerde bu değişme olduğu halde İkbal, İkdam, 
Hasbi kelimelerinde yumuşaklığın muhafaza edil- 
diği de görülmektedir. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki kelimelerde süreksiz sert harflerin yumuşama ve 
Yumuşamama hallerini ayırınız ve sebeplerini gösteriniz; 


Her hadisenin bir sebebi vardır. Mahiyeti ne olursa ol- 


— illa) 


sun, savtiyat meselelerini halkın kullanışına göre hallet- 
melidir; bu kullanışta umumun ittifakı bir kaidedir ki 
her mantığa galebe eder. Her iddiayı bir sebeple izah 
ve ısyat etmek lâzımdır. Fakat üzümün çöpü, armudun 
sapı diye pek te derin düşünmemeli, dünyanın ikbali de, 


idbarı da ebedi değildir. Bunlara bel bağlamaya gelmez. | 
İstikbal için yetişecek diye takdir edilenlerin kaçı iptida 


verdikleri ümide lâyık çıkmıştır ? 
Temrin 


isid 


Şu cümlelerdeki kelimelerde süreksiz yumuşak harflerin sertleşme 
ve sertleşmeme hallerini ayırınız ve sebeplerini gösteriniz: 

Lokomotifde makinistten ve ateşciden başka kimse bu- 
lunmaz: zaten o hararette kim bulunmak ister. Bu san'a- 
tin güçlüklerini tadat etmeğe n> lüzum var: mütemadi 
bir ikdama karşı diğerinden çok az bir takdir demek 
yetişmez mi? — Dağ yollarında katır attan da, eşekten 
de daha elverişlidir.— İnsan alışkın olmadığı üzüntülere 


az tahammül eder. — Kuvetimizi artıran şeylerden biri 
de itiyattır. 


. 


Kıraat ve imlâ 
- Vapurda 


Son düdük havayı çâkçâk etti. Teşyi için ge: 
lenlerin son nazarları gideceklerin gözlerinden ve- 
da pusesi istiyor. Merdiven telâş ile çıkanlardan 
ziyade telâş ile inenlerle dolu. Güverte gittikçe 


tenhalaşıyor. Bazı gözlerde yaş, bazılarında masum 
bir tebessüm, bazılarında derin bir durgunluk var. 
Bütün insanlar tahassür ve işliyaktan, selâmet ve 
mülâkat temennisinden bahsediyor. Türk, Arap, 


yüzüne nm 
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Rum, Fransız, İtalyan.. Hepsi kendi lisaniyle ayni 
şeyleri söyliyor. 

Hariçte kayıkçıların bağırıp çağırmaları, daha 
uzakta koca şehrin gündüzlere mahsus gürültüsü. 

Bacadan çıkan kalın, halezoni duman İstanbul 
üstüne yayılıyor. Güvertede yalnız yolcular kal- 
mışlar... 

Bir düdük daha... Sonra vapur hareket etti, 
Herkes cebinden mendilini çıkarıyor. Bazısı göz- 
lerini silmek, bazısı da son veda işaretini yapmak 
için... 

Cenap Şahabettin 


Yumuşıyan ve yumuşamıyan sert harfler 


Süreksiz harfler, yumuşıyabilir. 
Bunlar P, T, Ç,K harfleridir. Karşılıkları olam 
a harfler de B, D, C, G harfleridir. 


| İp e | «| 
B 


Süreksiz | i : İ 
| harfler | C | Gl) 


İİ > 


B 


Yumuşak 


Sürekli sert harfler, biç yumuşamaz; bunlar da F, 
S, Ş, H harfleridir. 

Bunların karşılıkları olan yumuşak harfler V, Z, 
J. Y harfleridir. 


esl 


| Sürekli | Sert 
harfler 


< 
Nim 
— jaaj 
<İm| 


Temrin y 

Bu kelimelerde yumuşıyabilen ve yumuşamiyan sert harfleri gös- 
teriniz ve bunların mukabilleri olan yumuşak harfleri ini. 

Hoşaf, at, kanat, saf, hiç, topçu, iş, kaç, kır- 
baç, ordugâh, günah, taş, tunç, pirinç, renk, ak, 
ok, kırık, etek, köpek, köstebek, ekmek, has, pis, 
geniş, tuzak, mektek, kâtip, sahip, edep, tertip, 
âdet, kümes, teşrif, çapak, nadas, ot, kap, kerpiç, 


Sürekli harflerde değişmeler 


Süreksiz harflerdeki değişmeler gibi sürekli harf- 
lerde de bazı değişmeler vardır: Fakat bunlar, sürek- 
siz harflerdeki değişmeler kadar belirli ve kaideli 
olmadığından yazıda göstilmez. Bu değişmelerden 
bazıları şunlardır: 


1. — N harfindan evel veya sonra gelem 
L harfi N gibi söylenir. Meselâ kadın, o, un keli- 
melerinin cemileri kadınlar, onlar, unlar şeklinde 
yazılırsa da talâffuzda bu kelimeler kadınnar, 
annar, unnar gibi söylenilmektedir. Kezalik yalnız 
ın talâffuzu yannız gibidir. 

2 — B harfinden evel gelen n ler m ye 
çevrilir. Zembel, pembe, perşembe gibi. İstanbul 
ismi üstündedir. V, ( ve hattâ p harflerinde de 
n yi m leştirmek meyli vardır. 


3 — H, k.s harilerinden evel gelen z ler 


s gibi okunur. Mazhar, tezkere, izsiz kelimelerin- 


deki z lerin talâffuzu tamamen $s sadasiyledir. 


4 — Fden sonra gelen v ler sertleşerek 
f ye çevrilir. Affetmek gibi. 
5 — Sürekli ve süreksiz harflerin yan yana 


gelmeleri de bazı değişmelere sebep olur : 
hi 


, — C harfi d, 


* Tip 
sadası verir. Necdel, Vicdan 


— Nel — 


Noa, 


harilerinden 
, Mecdi, İclâl, Neclâ, 


ecnebi kelimelerinde olduğu gibi... 
iL — Ç harfi 4 ve | harflerinden evel ş sa. 
dası verir. Açlı, içti, açlık, içli kelimelerinde 


evel j 


olduğu gibi... T harfi de ç den evel gelirse ç sa- 
dası verir. Sülçü, olçu gibi. 
| — C harfi z den evel 7 sadası verir. 
Eczacı, tecziye, kelimelerinde olduğu gibi... 
Sert harfler em i Yumuşak harfler | 
İ yumı şiyabi Y N . Eİ| 
Hiç Yumu- | Yumuşıya- Lin PAN yan sorü hari il | 
KAYLA bilenler Karşılıkları ee arfler | 
iz i DE ei 
EE İyep B © M 
S Ç D 78 | N | 
Ş iye c J | L 
H KE G Vİ R İl 
© Sürekli Süreksiz Süreksiz Sürekli | Süreksiz | 


Sadasız harflerin ahenk münasebetlerini gosterir cetvel 


Temrin 


ş 


Şu cümlelerdeki kelimelerde sadasız harf ahenk kaidelerini tatbik 


ediniz : 


İnsanın içinden gelen her duygunun sebebi birdenbire 
takdir edilmez- Turgut arkadaşlarımız arasında herkesten 
daha konuşkandır; takat bir kusuru var: O da biraz alıngan 
olmasıdır. Vakaa bu büyük bir kusur addolunmaz: fakat bu- 
nu da tashih etmek icap eder. Bindiğimiz atın sür'atı okadar 
ziyadeki insan kendini kuş kanadına binmiş zannediyor. Aç 
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Tok açın halinden anlamaz. Arkadaşınızın adı nedir? SeJ- 
çuktur. Benim arkadaşımın adi Yavuzdur. Feleğin rengine 
aldanmamalı. 


Şiir 

Nijat için 
Hasret beni cayır cayır yakarken 
Bedenimde buzdan bir el yürüyor; 
Hayaline çılğın çılgın bakarken, 
Kapanası gözümü kan bürüyor. 
Dağda, kırda rasgetirsem bir dere, 
Göz yaşlarım akıdarak çağlarım. 
Yollardaki ufak ufak izlere, 
Seni sanıp. bakar, bakar, ağlarım... 
Can isterse hasret odiyle yansın, 
Varlık beni alil alil sürüyor. 
Bu kaygıya nasıl dayansın? 
Bedenciğin topraklarda çürüyor... 

Recai zade Mahmut Ekrem 


Kıraat ve imlâ: 


Zavallı baba 


Ön, on iki seneden beri pek yakın vakta kadar 
görürdüm: yazın — Boğaziçinde ise — ekseriya 
Trapyada, Kalenderde, Yeniköy caddesinde, — 
Büyükadada ise — ekseriya büyük Tur yolunda, 


EE 


2 ip 


Maden ve Ayanikola civarında 
hemen daima tenha mevkilerde; 
ekseriya Nişantaşı. Şişli cihetle- 
nde, Taşkışla önünden 
da, ara sira da köprü 


Hırıstos çamlığında, 
kumluk sahillerde. 
kışın Beyoğlunda; 
rinde; bazan Taksim bahçesi 
neye giden O tenha yol ğ 
de daima beraber görürdüm. 

biri ihtiyarlık çağına 
i gerçirerek ahdı 


gazha 
üzerin 
Son zamanlarda bunlar — 


diğeri sabavet mevsimin 


varmış, Di rek a 
4 girmiş — iki vücut 


şebabın devrei ulâsına henü 
idi ki biri birinin gölgesi gibi birbirinden ayrılmazdı. 

Üç beş sene mukaddem bir tesadüf, bunların 
baba ile oğul olduklarını bana bildirmişti ; ondan 
sonra her tesadüf ettikçe hal ve hareketlerine, mu- 
amelerine bir hissi takdir ve tesit ile dikkat 
eder olurdum. 

Renkleri birbirine benzemez: baba sarı, oğlu ise 
karaya yakın kumraldır. Bunlar az lâkırdı ederler; 
lâkırdıya en evel başlıyan da mutlaka babadır. 
Konuşurlarken pek nadir olarak ikisinin de mağ- 
mum çehrelerinde kat kat muzlim bulutlar altın- 
dan fırlıyan şimşek gibi hafif birer emarei iptisam 
görünür ki derhal zail olur. 

Babada oğula karşı mevcut olan iptilâyı ruh, 
alâkai kalbiye hiçbir nazarı dikkatten mestur ka- 
lamıyacak derecede şiddetli ve ateşlidir. Oğliyle 
daima beraber bulunmak onu mesut eder gibidir. 

Şimdi biraz vakitten beri artık bunlara hiç 
bir yerde tesadüf etmiyorum. Bu mart ayı içinde 


e lm yel, NN a lg 
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bir sabah Büyükadanın Hristos ormanına Diyas- 
kilostan çıkarken ihtiyar babayı yalnız olarak 
gördüm. Elindeki kalın bastona dayanarak yokuş 
aşağı ağır ağır iniyordu. Rengininin uçukluğu, 
harekâtının bataeti, halsizliği ile beraber simasının 
kederalüdeliği , siyahlara müstağrak kıyafetinin 
perişanlığı kendisinin hastalığından ziyade musi- 
betzedeliğini hatıra getiriyordu, 

Bu zavallı babayı bu hale getirecek musibet 
ne olabilirdi?.... Bunu düşünmeğe vakit kalmadı.. 
Karşı karşıya geldik; kendisini bir  aşınayı 
kadim gibi selâmladım. Gördüğüm hüsnümuka- 
beleden cesaret alarak: “Küçük refikinizi bugün 
beraber almamışsınız..,, dedim; o anda zavallının 
her vakitten pek ziyade kızarmış gözlerinden fır- 
lıyan iki büyük katrei teessür, sapsarı çehre. 
sinden aşağı yuvarlanırken bana cevap verdi: 

— Nijadı mı soruyorsunuz?.. o öldü!. 

Recai zade Mahmut Ekrem 


Tatbikat 


Bu parçalarda sadalı ve sadasız harflerin ahenk ka- 
nunlarını tatbık ediniz. 


7 ecelerin Teşkili 


Ağzın bir hareketiyle bir çırpıda çıkan ses grupu- 
na “Hece,, derler. 

Bir hecede yalnız 
kelimede kaç sadalı 
demektir. 

Heceler şu suretlerle teşekkül edebilir. 

1. Tek bir sadalı harf bir hece teşkil eder: 


bir sadalı harf bulunur. Bir 


harf varsa okadar hece var 
) 


Meselâ şaştığımızı gösteren A, uzakta bulunan 
veya sözü geçen bir şeye veya bir şahsa işaret 
için kullanılan O, sevinç ve taaccüp gösteren 
O ve U, sormak ve istemek manaları veren E, 
iğrenme hissini anlatan ö heceleri, tek birer sadalı 
harften müteşekkil ve manalı hecelerdir. Arada 
sırada, usan, trak, elek, ömür, üretmek, irin 
kelimelerinin ilk heceleri A, 0, U, 1 E, Ö Ü,İ 
sadalı harflerinden ibarettir. 


II. Bir sadalı ve bir sadasız harften de bir hece 
teşekkül eder. 


Bu halde iki ihtimal vardır: 


a) Sadalı harf sadasız harften sonra gelir : 


“Koru, Baba, Sapa, Kıyı, Bebe, Gözü, Pisi,, keli: 
melerinde olduğu gibi. 


b) Sadalı harf sadasız harft A 


a 


II. Bir sadalı harf ile iki sadasız harf be- 
raber okunarak gene bir hece vücuda getirir. 


Bunda üç ihtimal vardır: 


a) Sadalı harf başta gelir ve iki sadasız har- 
fi birden okutur. Bu takdirde bu iki sadasız haıf- 
ten birincisi L, R, N, S, Ş. harflerinden biri ol- 
mak lâzımdır. «Alt, Ört, Ant, Üst, Aşk,» kelimele- 
rinde olduğu gibi. Bu harflerden başka olan harf- 
lerden sonra ahenge göre İ,L Ü,U sadalı harf- 
lerinden biri ilâve olunur. «Akıl, Emir, Zuhur, ö- 
mür...,, gibi. 


b) sadalı harf ortada gelir ve iki sadasız har- 
ji birbirine bağlar, «Dal, Bol, Bul, Kır, Bel, Böl, 
kül, sil» kelimelerinde oldüğu gibi. 


c) Sadalı harf sonda gelir ve iki sadasız bir- 
likle okunarak sadalıya bağlanır. Bu hal asıl türk- 
çe kelimelerde hemen de mevcut değildir. Lâkin 
Avrupa dillerinden alınan «Gramer, Gramofon, Fra- 
zoloğ, gibi kelimelerde bu talâffuza da tesadüf 
olunur. 


IV. Bir sadalı harf ile okunan üç sadasız 
harften de bir hece teşekkül edebilir. 


a) Sadalı harf birinci sadasız harften sonr& 
gelir ve ikinci ve üçüncü sadasız harfler birlikte 
okunur. Sadalı hârften sonra gelen ilk hârfin il 
R, N, g, Ş, harflerinden biri olması lâzımdır, «Salt, 

Gramer. F. — 10 
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anç. dost, Park, Dürüşt» keli- 
Nadiren Cift ve rağm gibi 
& olduğunada tesadüf 


Sarp, Dört, Kırk, Us 
melerinde olduğu gibi. 
kelimelerinde bu harfin OF, 
“olunur. Başka harflerden sonra gene bir İ (2) sa- 


dalı harfı gelir. 


b) Ikisadasız harf başa gelerek sadalı ve son 
sadasız harfler bunları lakip ederse hece ecnebi 
dilinden alınmiş bir kelimeye ait olur. «Kral, Fran, 
Gram, Telgraf» o kelimelerinde olduğu ( gibi. 
Türkçede yalnız «Bırak» kelimesi de bunlara benzer. 


Yalnız «Frauk» gibi nadir ecnebi kelimelerde 
dört sadasız ve bir sadalı harften mürekkep hece 
ye de tesadüf edilmektedir. 


Ecnebi kelimenin iptidasından birbiri ardınca 
iki sadasız harf buluduğu halde bunlardan birincisi 
$ ise türkçede bu $ den evel kelimenin başına 
bir / veya İ sadası ilâve olunur. «Istasyon, İskele, 
Istakoz» gibi. 


Temrin ; 


Şu kelimelerdeki hecelerin her birinde kaçar sadasız harf olduğu- 
nu ve sadalı harfle sadasız harflerin nasıl bitiştiğini gösteriniz. 


Kütük, kırk, öğmek, kırık, ölüm, kel, kelebek, dul, 
kol, özenmek, titreşmek, dört, kurt, kakavan, Alman, 
hıçkırık, cadaloz, kurbağa, fulluk, anaç, babalık, sırtlama. 


İT 
Şiir 
Asker annesi 


Saçları beyaz, 
Gönlünde niyaz, 
Bakışı durgun, 
Sesi pek yorgun... 


Şu ulu kubbe 
Altında Rabbe 
Mustârip ölgün 
Yalvarır her gün. 


Bazı bir kırık, 
Hasta hıçkırık 
Gönlünde inler, 


Dalarak dinler 


Göklerden bir ses. 
Bazıda bikes 

Bir çocuk gibi, 
Kimsesiz kalbi, 


Gizlice ağlar. 
Artık ufuklar 
Ona kapanır; 
Görenler sanır: 


Hicran timsali: 
Hüzünlü hali, 


iy 


Bir unutulmuş 
Mezar gibidir! 


Bazı, caddeden 
Asker keçerken 
Hasretle bakar 
Kalbini yakar; 


Gizli bir sızı... 
Düşünür bazı, 
Teselli bulur; 
Bir parça gurur. 


Bir parça kibir; 
Kendisiyle bir 
Tutmaz herkesi: 
Asker annesi! 


Yusuf Ziya 


Vezin hakkında: | 


Bu parçanın her satıtırındaki heceleri sayınız: 
Görüyorsunuz ki her satırda beş hece vardır. 


Bir şiirin her satırna Mısra derler. Her mısra, 
diğer mısralarla ayni ölçüde olmak, kulağa ayni 
ses ahengini vermek lâzındır. Bu ölçüye de Vezin 
derler. 'ürkçede esasen hecelerin birbirinden ses. 
kıymetince farkı yoktur. Bunun için asıl türkçenin 


MN MMA 
Ag A 


ie yl 


> wezni her mısradaki hecelerin ayni adette olmasiyle 
ölçülür. Her mısram sonunda ayni sesleri tekrar- 
© lanmasına da (Kafiye) derler. 


Yazı temrini 


Bu manzumdaki fikri kendi tarafından nesir olarak 


© yazınız. 
i | 
| 

| 


Hecelerin kıymeti 


Hecelerde ses kıymetleri 


Asıl Türkçe sadalı. harflerin uzun ve ince 
kullanışları yoktur. Bunun için sekiz sadalı harfin 
hepsi de ses kıymetince aynidir. Yalnız arabi ve 
farisiden geleme bir takım kelimelerde A, U,vejj 
seslerinin uzandığını gorüyoruz. İşte bu türlü uzun 
ve ince sadalı harfleri havi heceler «Uzun hece» 
sayılabilir. Meselâ «ağaç dalı» manasına olan 
«dal» hecesi ile «delâlet eden» manasına olan 
«dâlp hecesini karşılaştırırsak ikincinin birinciden 
daha ince ve daha uzun okunduğunu görürüz. 

Kezalık yakında bir yeri göteren «Şura» keli- 
mesi ile devlet meclislerinden birinin adı olan 
«Devlet Şürası» ndaki «Şüra» kelimelerine bakı- 
nız: gerek «Şu» ve gerek «Ra» heceleri ikincide 
daha uzun ve daha incedir. 

Ses kıymeti itibariyle heceler iki türlüdür: 


I.— Gerek kalın ve gerek ince sadalı harflerle 
okunan asıl türkçe heceler “Kısa hece,, lerdir. 


2.— Arabi ve Farisi kelimelerde,  sadalı harfleri 
orta okunuşta daha uzun ve daha ince ses veren 
heceler “uzun hece,, lerdir. 
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Misaller: 
., Kısa heceler Ali Alem Hal 
A ile Uzun heceler li âlem Heli 
., Kısa heceler Kus dur K 
U ile Uzun heceler Küs dür e 
le Kısa heceler elim akım hekim 
Uzun heceler elim akim hakim 


Temrin « 
Şu kelimelerdeki kısa ve uzun heceleri ayırınız ve uzun olan he- 


celerin hangi sadalı harflerle uzandığını gösteriniz : 


Adam, kazan, Kâmiran, vur, Kâmil, harpuz, lâla, bora, 
kuş, lâle, iale, tas, kaz, ikmal, sağmal, azade, azat, hasat, 
zail, ahil, tekâmül, zekâ, bak, toka, saka, caka, vefa, so- 
fa, var, yâr, halim, melül, sükün, füsun, burun, odun, dü- 
gün, demin, temin. 


Hecelerde vurgu kıymetleri 


Hecelerde bir de vurgu kıymeti vardır. Yukar- 
da hecelerin muhtelif teşekküllerini görmüştük. 
Bunlardan bir takımında sadalı harf sadasız harfe 
“vurulur,., bir takımında sadasız harf sadalı harf 
tarafından “çekilir... 

Tek sadalı harften ibaret veya bir sadasız 
harfle ondan sonra gelen bir sadalı harften 
mürekkep olan hecelerde “vurgu,, yoktur. Halbu- 
ki sadalı harf kendinden sonra gelen sadasız har- 
fe vurulunca “vurgu,, vardır. Meselâ ve diyince 
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ses kendiliğinden akar gibi gelir, halbuki g di. 
yince E sesinin V ye çarptığı hissolunur, 


Vurgu kiymeti itibariyle de heceler iki 
türlüdür: 


1. Sadalı harf yalnız olur veya kendinden evvel 
gelen sadasız harfi okutursa hece “vurğusuz hece, 
dir. 

2. Sadalı harf kendinden sonra gelen sad 


asız harfi 
okutursa hece “vurgulu hece,, dir. 


Temrin 


# 


Şu kelimelerdeki vurgulu, vurgusuz heceleri ayırınız; 


Elma, örgü, aptal, arka, entari, ufak, irmik, usanç, 
kırbaç, atmaca, sabah, Sabiha, armut, karga, ut, tavan, 
piyano, asma, ağaç, ebe, tahrir, Imlâ, terzi, bayrak, tarak, 


Kıraat ve imlâ 


Gazi Hz. nin Samsunda muallimlere 
nutuklarından 


Efendiler, 


Dünyada her şey için, maddiyat için, manevi- 
yat için, hayat için, muvaffakıyet için en hakiki 
mürşit ilimdir. İlim ve fennin haricinde mürşit 
aramak gaflettir, cehalettir, dalâlettir. Yalnız, ilim 
ve fennin yaşadığımız her dakikadaki safhalarının 
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tekâmülünü idrak etmek ve terakkıyatını zamanla 
takıp eylemek şarttır. Bin, iki bin sene evvelki 
ilim ve fen lisanının çizdiği düsturları bugün ay- 
nen tatbika kalkışmak elbette ilmin, fennin içinde 
yaşamak değildir. Çok mesut bir his ile anlıyo- 
rum ki muhataplarım bu hakikatlara nüfuz et- 
mişlerdir. Mesudiyetim yükseliyor, şununla ki 
muhataplarım tahtı talim ve terbiyelerinde bulunan 
yeni nesli bu hakikatın nurlarının tulüuna müessir 
ve âmil olacak surette yetiştireceklerini ispat 
eylemişlerdir. Bu, cümlemiz için iftihara şayan bir 
noktadır. 


Tatbikat 
Bu parçadaki uzun, kısa, vurgulu, vurgusuz heceleri 
gösteriniz. 
Şiir: 
Kelebek 


Sabahki tatlı rüzgârın 
Budur çiçekli bir eşi, 
Veya o yavru kuşların 
Küçük, sevimli kardeşi. 


Beyaz, yeşil, siyah, sarı 
O incecik kanatları, 
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Çimende bir menekşeye. 
Açar ipekli şemsiye. 


İbrahim Alâettin 


Vezin' hakkında: 2 


Bu parçanın her satırındaki heceleri sayınız 


görüyorsunuz ki her mısrada sekiz hece vardır. 


Yalnız dikkat ediniz Burade sekizer heceli 
mısralar dizmekle kalınmamış bunlar dörder dör- 
der ayrılmıştır: 


Sabahki tat—lı rüzgârın. 


Her iki kısımda birinci ve üçüncü heceler 
“vurgusuz,,, ikinci ve dördüncü heceler “vurgulu, 
ise de şiirde gene biraz uzunca söyleniyor. Bir de 
“veya,, kelimesinin ikinci hecesi “vurgusuz,, dur, 
fakat buna mukabil uzun okunur. 


Vurgusuz bir hecenin biraz uzunca okunması 
onu vurgulu hece yerine geçirebilir . 


İşte vurgulu ve uzun hecelerle vurgusuz ve 
kısa hecelerin sıralanmasından da bir vezin çıkar. 
Bu vezne “Aruz vezni,, derler. Aruz vezninin aslı 
arapçadandır. Ölçüleri de arapçadan alma ölçülerdir. 


Bu şiirin vezni “mefâilün, mefâilün,, dür. Bunda 
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me ve i kısa vurgusuz heceleri, /4 uzun, lün vur- 
gulu heceyi gösterir. 


Bakınız, karşılaştıralım: 
A-çar i pek-li-şem-si-ye | 


me, fâ-i-lün- me-fâ.i-lün | 
Yazı temrini 


Bu manzumedeki kelebek tasvirini kendi tarafınızdan 
nesir olarak yazınız. 


slam all 


Hecelerde Sada Değişmeleri 


Hecelerde sada değişmeleri şu şekilde 


olur: 


1. Bir sadalı harfin ortadan kalkması: Bazı 
kelimelerin son hecelerinde olan Sadasız harf- 


er, başka bir hece ile birleşince ortadan kalkar. 


Bu hal muttarit değildir. Bazı kelimelerde olur. 
Ekseriya bu sadalı harf düşmesine şu şekillerde 
tesadüf olunur: 


a) Sadalı harf ile biten kelimeye bir lâhika geti- 
rildiği zaman sondaki şadalı harfin düşmesi veya 
değişmesi. 


“Uyu,, aslından “uyku,, , “yumurta,, aslından 
“yumurtlamak,., “hepi, den “hepsi,, “sarı, dan 
“sararmak,, “diri,, den “dirilmek,, “ora, şura, bura, 
nere,, kelimelerinden “orda, şurda, burda, nerde,,, 
“yukarı, dışarı, içeri,, kelimelerinden “yukarda, 
dışarda, içerde,,... v. 5, gibi. 


b) İki heceden mürekkep bir kelimenin. ikinci 
hecesi dar bir sadalı harf ile okunduğu halde, nihaye- 
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tine gene bir sadalı harf geldiği zaman ikinci hecedeki 
dar sadalı harfin düşmesi, 

«Boyun-boynu, burun-burnu, ağız-ağzı, fikir-fikri, 
beyin, beyni, zibnin-zihni, ilim-ilmi, koyun-koynu» 
v.s. gibi. i i 

«Süpürmek » ten «süprüntü», 
«devrik», «kıvırmak» tan «kıvrık» 
bu suretle olur. 


«devirmek» ten 
kelimeleri de 


C) Sadalı harfile biten bir kelime gene 
sadalı harfle başlıyan bır lâhika ile birleştiği 
zaman bazen iki sadalı arasına “Y, MD, 5 Şu 
harflerinden Obiri ilâve olunur. Bazende 
lâhika iptidasındaki sadalı harf duşer. 

Meselâ “baba-babaya, su-suya, kedi-kediye, sürü» 
sürüye... v.s. denir. Fakat «babam, kedim, sürüm» 
denilir ki bu halde M lâhikasının başında olan 
sadalı harf düşmüş olur. Halbuki «suyum» da bu 
zadalı harf düşmez, araya bir y gelir. 


II. Bir sadasız harfin ortadan kalkması, 


Dilimizde bunun doğrudan doğruya emsali pek 
azdır. «Sonra» kelimesindeki N nin, srastgelmek» 
ve «çiftçi» kelimelerindeki 7 lerin, iki sadalı harf 
arasına gelen H lerin düşmesi; eski «yaylak, kışlak, 
kazgan» kelimelerinden K ve G düşerek «yayle, 
kışla, kazan» olması bu cümledendir. 

«Karındaş» tan «ın» hecesi düşerek «kardaş» ve 
«kardeş» olması; « Azıcık» tan «accık», salakoyngak > 


158 — 


«pek iyi» den «peki», «ay oğlu» dan 
da kelimelerin bitişmeleri esnasında 
dasız harflerin düşmelerindendir. 


tan «alkoymak», 
«ayol» yapılması 
bazı sadalı ve Sa 


Temrin 


Şu kelimelerde sadalı veya sadasiz harf düşmelerini gösteriniz : 


Bıldır, hahvaltı, koyvermek, köpecik, dudacık, kızar- 
mak, yatalak, yeşermek, konmak, çevirmek, yanış, ayrı, 


küçülmek, ufalmak, yükselmek, dosluk, kitlemek. 


Temrin * 


Şu kelimelerin sonlarına birer hece veya birer sadalı harf ilâve 


ederek alacakları halleri gösteriniz: 

Oğul, kâğıt, zihin, sihir, devir, ahit, vakit, akıl, 
ileri, akıt, resim, satıh, karın, yumurta, aşağı, bağırmak, 
çağırmak, boğum, uğur, çift, keyif, kilit. 


Kıraat ve imlâ: 
Allah verdi. Allah aldı 


O gece Muharrem efendi keyfli gelmişti. Fakat 
yemekten sonra saalinin kaybolduğunu farketti. 
Çocukları Niyazi daha akşamdan yanındaki odada 
yatağa girmişti. Evelâ karısını istintak etti Huriye 
hanım çocuğun almış veya almamış olduğuna 
dair kat'i bir şey söyliyemiyordu. Fakat Niyazinin 
halinden O şüphelenmişti. | Muharrem (efendi 
kamçısını Size aldığı gibi çocuğu söyleteceğinden 
emindi. 
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Karısına yavaşça: «Sen seyret bak, beş 
dakikaya kalmadan saati nasıl çıkarıyorum!» dedi. 
Sonra yüksek sesle devam etti: 


— Hanım, getir şu kebap şişlerini bana.. 
Aç şu mangalı, kızadursunlar... Şimdi o çapkını 
yatağından çıkaracağım. . Ya ssati getirir, yahut ta 
tekmil vücudunu ateşte dağlarım. Yapar mıyım, 
yaparım.. Öyle hırsız yaşıyacağına gebersin daha 
iyi!... 

İçerden boğuk bir ses geldi. Muharrem efendi 
«gördün mü? nasıl?» manasında muzafferane başını 
salladı. Bir zaman daha tehditlerine devam ettikten 
sonra «gel buraya, çapkın!» diye yanındaki odanın 
kapısını açtı. Fakat, içeriye kuvvetli bir rüzgârdan 
başka birşey girmedi. Yatak odası karanlık, pencere 
açıktı. Çocuk odada yoktu. Anlaşılan pencereyi 
açmış, asma çardağına sarılarak bahçeye inmişti... 


İki saat sonra çocuğu tütün kolcuları eve 
getirdiler. Köprüden geçerken, çayın azgın suları 
içinde küçük bir çocuğun bağra bağra çırpındığını 
görmüşler; aralarından biri suya girmiş, Niyaziyi 
güçlükle ölümden kurtarmış; bir aba gocuğun 
içine sarmışlsr, getirmişlerdi. 

, Hemen odaya ateşler yaktılar, ıhlamur kay- 
nattılar, anası çamaşır değiştirirken ellerinden 
birinin kilitli gibi kapalı olduğunu gördü: içinde 
babasının mineli küçük saati vardı. 
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uğraştılar, dünya kadar hekim, ilâç parası 
Kir etmedi Niyazi beş gün sonra za- 
vefat etti. — 


nda ölürken zavallı elini uzat- 


Anasının kucağı 
vurma bana... gelirdim... gelir- 
saatini.» kelimeleri son sözü olmuştu. 
* 


.* 
Muharem efendi şimdi mütekaii bir ihtiyardır. 
başka çoruk vermemiştir. Oğlunun eski 
gördükçe hâlâ içini çeker: «Yavrum 


i. ömürcüğü olaydı iyi 


birine 
adam olacaktı. Allah verdi, Allah aldı!» diye 
Reşat Nuri 


Ta'bikat 
X Be parçada ahenk kanunlarının ve beceye aji kaideerin 


— atilan yapar. 
Yazı dersleri 
Mürekkep tasvirler 

Manzara, vak'a, şahıs tasvirleri bir arada olarak 
yapılan tasvirlere «mürekkep tasvirler» diyebiliriz. 

Bu tasvirlerde iki ciheti birden göz önünde 
tutmak lâzımdır. 

1) Tasvir edilen manzara, vak'a, veya şahsın 
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Ö gesmini göz önüne getireerk suretle onu canlan- 
ak; 

2; ayni zamanda şahsın hareketlerini, vak'anın 
: m, manraranın odeğişmelerini de göster 
“mek, yani resimden sinamaya geçmek. 

Şu numuneye bakınız 


Bir hatıra 


İstanbul sokaklarında bakımsız hastanelerin deh» 
Mirlerindeki kokuya benzer bir şey vardır, Kül renkli, 
nemli günler çoktan gelmişti. Benzi sarı, göğsü 
o gökük bir halk bir ziya örpermesiyle çamurlar 
içinde dolaşıyordu... Barı köşe başlarında o şaşkın 
bakışan kimselerden o müteşekkil kömeler 
üyordu. Bugün düşman şehrin o surlarına 
ilerliyor. 
Öğleye yakın bir saat olduğu halde hiçbir 
okumamıştım. Ve şimdi, gene okumak için 
değil, fakat bir şey yapmış olmak için tütüncüden 
bir sürü gazete aldım. Tam bu sırada kulağıma 
mesafesini pek iyi tayin edemediğim boğuk, derin 


Tütüncü dedi ki: 

Cami avlusundaki askerlerin sesi, Dün akşam 
gelmişler. Bin kadar var. Kimi hastalıktan, kimi 
Aklıktan bağırıyor. Bazıları ölüyormuş. Bozgun as 


ÖOnme, 
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ker bu! Hem de aç öyle aç ki, ne sen sor, ne 
ben söyleyeyim. 

, Bu sırada heyeti vükelâda bu meseleye 
dair söz geçiyordu. Ayasofya camiindeki askere 
verilecek ekmek hangi daireye aittir: Şehremane- 
fine mi, Harbiyeye mi, Levazıma mı?.. 


Aylı duvarının demir parmaklığı pencere- 
lerinde, halka doğru yalvararak uzanan yüzlerce 
ellerde insan vücudunu andırır bir şey sezilmi- 
yordu. Bunlar ölümden ürkmüş bir takım cena- 
zeler ki, mezarlarını başları ve yumrukları ile 
delip yer yüzüne çıkmışlar, biraz daha hayata dön- 
mek, biraz daha güneş görmek istiyorlar. Çıktık- 
ları çukurların tozlarından ve çamurlarından henüz 
silkinmemişler bile. Hepsi de dirilere müthiş bir 
sır tevdi ederek tekrar döneceklermiş gibi. Fakat 
ne söyledikleri (o bir türlü ( anlaşılmıyor; | Bu, 
artık dirilere ait olmıyan, fani, uhrevi bir lisana 
benziyor. 


Yakup Kadri 
Yazı temrini 


Bir kır manzarası tasvir ediniz: 


İlkbahar, etrafta yeşillikler, yoldan geçen otomobiller, 
arabalar,"yaya gezen halk, köylüler, yol kenarında bir 
bahçe, bahçede oturanlar, bunlardan bazı | şahıslar, bu 
arada çıkan bir kavga, kavganın şahıslara olan tesiri. ; , 
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Şiir: 
Suvariler 


Biz kasırga oğulları, kanatlı suvariler, 
Sınırlarda ılgar eden tamam yedibin nefer! 
Ordumuzun doludizgin hücumundan 
Dalgalanır bir kahraman oğultu! 

Şimşek gibi kılıç çalan, 

Yorulmıyan bu ordu, 

Hep muzaffer 

Cengeder. 

Bu asker, 

Er oğlu er, 

Şehleventler fırkası! 

Bulutlardan bizi sorar 

Varılmıyan ufukların arkasi. 

Uzak değil varılmıyan bu ufuklar! 

Bizim için yer yüzünde yoktur asla uzak yer! 
Bizim için bütün yerler şereflere doğru gider. 


Akşam üstü alayımız geçiyorken bu yollardan, 
Mızrakları gören sanır: yerde uçan bir orman! 
Kabardıkça kır atların yeleleri, 

Nağralarla gişnemeler ne korkonç! 
Korkusuzlar, marş ileri! 

Gün batısı: kızıl tunç! 

Ova: tufan! 


© Gök duman! 
© Ey vatan, 
Güzel Turan, 
© Sana fedâ biz varız. 

Düşman oğlu, meydana çık! 
Kahramanlık kimde ise aniarız, 
Akınlarda yeğitlerin bahtı açık. 
» Gazilerin yüz çevirmez kılıçları bütün kan, 
Her zaman kan, fakat bizim bayrağa şan..bayrağa şan 


Enis Behiç 
Vezin Hakkında: 


Bu şiirin oveznine de bakınız: Bunda uzun ve 
ısa heceler düşünülmüş değildir. Vezin hece 
veznidir. Fakat mısralarda hecelerin adetleri biraz 
4 deşişiyor; ilk sekiz mısraı hece adedini sayalım: 


- Birinci Mısra 44-444-4-4—16 


İkinci | » 4--4-4-43 -15 
Üçüncü » 44-44-44 —12 
Dördüncü » 4-443 — 
Beşinci | » 4-4-4 — 
Altıncı >» 4-4-3 İY 
Yedinci » 4 — 4 
Sekizinci » 3 — 


Bundan sonra yeniden heceler çoğalarak 4,7,8... 


olmağa başlıyor. 


A rl Di > v5 
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7 ve daha fazla heceli mısralarda vezin ahen- 
gini duymak için mısraı “durgu,, yerleri vardır, 
İşte yukarda -- işaretile bu durguları gösterdik, 

Hece vezninde 7 den eksik heceler basit sayı- 
lir, Bunlarda ayrıca durguya ihtiyaç yoktur, Fakat 
7 heceliler 4 -- 3, 8 heceliler 4 4, 9 heceli- 
ler 5-4-4, 10 heceliler 5 *5, 11 heceliler 
4-4-4 -4-3, veya 6 --5,12 heceliler 44-44-44, 
13 heceliler 4-4-4 5, 14 heceliler 74-7, veya 
45-3-4-4--3, 15 heceliler 4 4-443, 16 
heceliler 4 -4- 4-4-4--4 diye durgulara ayrılır; 16 
heceden fazlası ahengi güçleştirir. 

Bürde -16;15,512,11.8; 57, 4, 3 heceli 
mısralar görüyorsunuz. Fakat bu karışık kısımlar, 
durguların birbirine uygunluğu sayesinde kulağa 
hoş gelebiliyor. 


Temrin 


Bu manzumeyi kendi tarafınızdan nesir olarak yazınız. 


diş ge 'w 


— ül 


Kelimede vurgu 


Bir kelimede bir hece diğerlerinden daha 

ksek, yani daha kuvvetli söylenir İşte buna 
«Vurgu» derler. 

Meselâ “ben bir çocuğum, ve“benim çocuğum,, 
sözlerini karşılaştırınız. Derhal görürsünüz ki bi- 
rinci “çocuğum., kelimesinde cu hecesi ço ve gum 
hecelerinden daha kuvvetli söyleniyor; halbuki ikinci 
“çocuğum, da kuvvetli söylenen hece ğum dur. 

Türkçe kelimelerde umumi olarak vurgu son 
“heçe üzerindedir. 

Asıl kelimelerde bu kuide istisnasızdır. Lâhika- 
lara gelince esas olarak lâhikalar da kelimeye 
bitişerek vurguyu kendi üzerlerine alırlar, Yalnız 
“bazı lâhikalar vurgusuzdur. Bu halde vurgu lâhika- 
dan evvelki hece üzerinde kalır. 

Vurgu) almıyan lâhikalardan bazıları oşun- 
lardır: 
pe 1) MiFJ lâhikası vurgu almaz. Kendinden evvel 
gelen kelimeden ayrı yazılır. 

“Selçuk mu geldi, oğuz mu?., “Turhanı mı gör- 
dünüz Yavuzu mu?,., “Orhan mektebe gitti mi?., 
cümlelerinde olduğu gibi. 

“Mi, lâhikası kendinden sonra gelen lâhikalara 
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— bitişir: “dün sokağa çıkmış mıydınız?,,, “acaba saat 

dörde gelmiş midir?.. gibi. 

2) “de,, |:| lâhikası “dahi,, manasına olduğu zaman 

vurgu almaz. Kelimeden ayrı yazılır, 

«Siz böyle mi düşünüyorsunuz? ben de bu fikir- 

 deyim.., “evde de mektepte de daima dersle uğra- 
şir.» cümlelerinde olduğu gibi. 


“D.,. lâhikası yer veya zaman gösterdiği vakit 
“ kelimeye bitişir ve vurgu alır. 

“evde sizi bekledim... , “Bu saatte babam tica- 
“röthanesinde bulunur.,, cümlelerinde olduğu gibi. 

3) “idi, imiş, ise, ile, için, iken,, kelimelerinin 

başlarındaki İ ler kaldırıldığı zaman kalan lâhikalar 
© vurgu almazlar. 
“Güzeldi, giderdi; güzelmiş, gidermiş; güzelse, 
“giderse; seninle, elle; seninçin; güzelken, giderken, 
“v. s. gibi. Bu lâhika'ar gelimeden ayrılmaz. Fabat 
başlarındaki İ ler kaldırılmadığı takdirde ayrı ke- 
“lime olarak ayrıca yazılırlar. 

4) “İm, sin, dir, iz. siniz, dirler, lâhigaları vurgu 
almazlar. 

“Güzelim, güzelsin, güzeldir, güzeliz, güzelsiniz, 
> güzeldirler; gideceğim, gelirsin, yaparız, korkarsınız., 
“v.s. gibi. Ancak bir şeye sahiplik gösteren “im,in, İ, 
“ imiz, iniz, leri, lâhikaları vurguyu kendi üzerlerine 

alırlar. 


— İli 


“Benim kitabım, senin kalemin, onun eli, bizim 


bahçemiz. Sizin sokağınız. onların evleri; geldim, 


, v. s. gibi. 
gitsem, yapsak, vursanız, V. 8 & 


Bu lâhikalar, ister vurgu alsın ister almasın, 


kelimeye bitişik yazılırlar. 


5) “Ce LU lâhikası bir sıfatın manasını azaltmak 
için kullanılırsa vurgu alır. Fakat bal ve tarz göster- 
diği, yahut fiile ilâve edildiği, zaman vurgusuzdur. 


Meselâ “güzelce bir çocuk. dediğimiz zaman 
vurgu ce üzerindedir. Fakat, “bu işi güzelce yaptım... 
yahut “siz gidince o da durmadı.. ve “ben sorunca 
o sustu,, dediğim zaman vurgu “zel, din.. ve “un,, 
hecelerinde kalır. 

6) “Meli),, lâhikası fiilden isim veya sıfat yapmak 
için kullanıldığı zaman vurgulu, nefi manası verdiği 
zaman vurgusuzdur. 


Meselâ “yapma,, kelimesi isim veya sıfat olarak 
“fiilden yapma sıfat,, yahut “bir lâhikanın fiili isim 
yapması,, tarzında kullanılır. Bu hallerde vurgu ya 
Ma hecesinde, yahut ondan sonra gelen Sı üze- 
rindedir. Fakat “şu işi yapma,, diye birini yapmak- 
tan menedersek vurgu “yap,, üzerinde kalır. 


7) “ki,, lâhikası bir şeyi tayin için kullanılırsa vur- 
gulu, iki kelime veya cümleyi rabt için kullanılırsa 
vurgusuzdur. 
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Meselâ «Benimki, evdeki adam, dünkü» keli- 
melerindeki «ki» ler vurguludur. Fakat «Orhan ki 
dün burada idi, sizin seyahate çıktığınızı söyledi», 
yahut «bazı lâhikalar vardır ki kelimeden ayrı 
yazılırlar» cümlelerindeki “ki,, ler vurgusuzdur. 
Bu nevi “ki,, ler kelimeden de ayrı yazılır. 


Kelimeden ayrı yazılan lâhikalar: 

Kelimeden ayrı yazılan lâhikalar : 

A) Müstakil kelime olarak kullanılan “idi, 
imiş, ise, ile, iken, için,. edatları. 

Bunların ( iptidalarındaki «İy ler kaldırılırsa 
o zaman lâhika gibi olurlar ve vurgu almamalarına 
rağmen kelimeye bitişirler. 


b) “Mi,,, — “dahi,, manasına olan - “de,, , 


-rabit manasına olan- “ki,, lâhikaları. 


Bunlar asla kelimeye bitişmezler. Yalnız “Mi, 


kendisinden sonraki lâhikalara bitişir. Yer ve 
zaman gösteren “de,, ile tayin manasına gelen “ki., 
ise kelimeye bitişirler. 


Temrin 


7 


Şu cümlelerdeki kelimelerde vurgusuz lâhikaları gösteriniz : 

Apti mi, yoksa zerrin mi daha çalışkandır? Buraya 
gelmişken şunu da söyliyeyim ki Emel gelmiyecektir. 

Bunu söylemekçin sizi çağırttım. Eğer balıklar büyük 
ise satın alırım. Babam işe gitmiş mi, yoksa gitmemiş mi? 
Benim atım çok huyludur. 


yi 


dö İşi Tİ 7-2 e eği 


, Temrin 


ş Ştı cümlelerde ayrı veya bitişi . yazılması lâzım olan lâhikalarda 
anlışlar varsa düzeltiniz : 
At eri yenirmi? At mı çok kaçar, yoksa merkepmi? 
Ahmette, Selçukta yaramaz çocuklardır. Kışın odalarımızı 
ısıtmak için kömürde, odun da yakılır. Ahmet çok ko: 
şarsa Orhana yetişecektir. Tayfur derslerinde çok çalışır; 
hocalarınında sözlerine itaat eder. i 
 Emelmi, yoksa Feritmi deha çalışkandır. Çocuklar 
bugün yaramazlık etmezler ise bir eğlenceye gideceklerdir, 


Savtiyat kaidelerinin hulâsası 


Türk «ramerinin, savtiyata ait olan bu birinci kıs- 
mındlaki kaidelerin hulâsasını buraya ilâve eiliyoruz: 


1, Gramer bir lisanın doğru okunup yazıl- 
masındaki kaideleri gösteren ilimdir. Başka bir 
tabirle gramer, cümlelerin, kelimelerin, hece- 
lerin ove harflerin o hallerinden bahseden 
ilimdir. 

2. Cümle bir fikir ve hüküm ifade eden 
sözdür. Cümle kelimelerden, kelimeler hece- 
lerden, o heceler de harflerden mürekkeptir. 
Kelime cümle içinde her biri bir fikre delâlet 
eden sözlerdir, Bir kelime içindeki ses grup- 
larına hece, hece içindeki tek seslere de 
harf derler. 

3. Gramer üç kısma ayrılır: harflerin ve 
hecelerin ses münasebetlerini gösteren kısma 
“Savtiyat,.; kelimelerin hallerinden bahseden 
kısma ( “Şekliyat,, (o cümlelerin hallerinden 
bahseden kısma da «Nahiv» derler. 

4. Harfler iki kısımdır: birincisi kendili- 
ğinden sesli olan harflerdir ki bunlara «Sadalı 
harfler» derler. İkincisi sadalı harfler vasıta- 
siyle talâffuz edilen harflerdir ki bunlara «Sa- 
dasız harfler» namı verilir. 
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5. Sadası gırtlaktan gelen sadalı harflere 
«Kalın sadalı harf»; sadası damağa akseden 
sadalı harflere «İnce sadalı harf»; öırtlaktan 
başlayıp damağa doğru hareket eden  sadalı 
harflere de «orta sadalı harf» derler. 

Sadası diş arasından çıkan sadalı harflere 
«diş sadalı harfi»; sadası dudaklar arasından 
çıkan sadalı harflere «Dudak sadalı harfiy 
namı verilir. Mahreci geniş olanlara «Ceniş 
sadalı harf»; dar olanlarada «dar sadalı 
harf» derler 

Lisanımızda a, o, u, 1, kalın; e, ölü. ii, in- 
ce a, ei, diş o,u, ö, ü, dudak a.o, eğ 
genis; u, yu, i, dar sadalı harflerdir. A, U, 
ve İ sadalı harflerinin uzun ve orta sadalı 
şekilleri de kullanılır, 

6. Mahreci odamaktan başlıyan (o sadasız 
harflere «damak sadasız harfleri»; dilin diş 
etlerine dukunmasiyle talâffuz edilenlere «diş 
eti harfleri» ; diş arasından talâffuz edilenlere 
«diş harfleri); dudak arasından söylenenlere 
«dudak harfleri» ; burundan talâffuz edilenlere 
«burun harfleri» derler. Bir kere talâffuziyle 
ses yolu kapanan sadasız harflere «süreksiz» 
talâffuzdan sonra ses yolu açık kalan 
sadasız o harflere «sürekliy onamı verilir. 
Ağızdan bir hamlede çıkan ve hava cereyanı 
hemen dışarıya karışan harflere «Sert»: ağız 


ik 


ilinde yayılarak talâffuz edilenlere * “yumu- 
“şak.. derler. Hava cereyanı dil yanında tit- 
“rerse “ütrek..; dilden serbestçe akarsa “akıcı,.: 
dişler arasından kesilen bir ses verirse “alık 
“ harfi... dişler arasından içe doğru yayılırsa 
«fışiltıh harf» namı verilir. Palâfinzn hemen 
; hemen sadalı harfe yaklaşan sadasız harfler de 
— «yarım sadalı harf» namını alır. 

lisanımızda 18i sadasız ve 2'si yarım 
sadalı olmak ve biride diğer bir harfin yu- 
muşak şeklini göstermek üzre 21 sadasız harf 
are H. K, G, 1, R. harfleri da- 
, Ç harfleri diş etlerinden; D, 7, S. 
55, 74 fi an dişlerden; B,P, F, V harfleri 
“dudaktan; M, N harfleri blmdan söylenir. 
“Y. j harfleride yarım sadalıdır. Bu harflerden 
13ü yumnşak, 8 i serttir. İki ıslık harfi, iki 
ışıltılı harf, bir akıcı, bir titrek harf vardır. 


7. Kelimenin iptidasında ğ harfi bulunmaz. 
“Kelime nihayetinde sakin olarak P, D, C, G 
harfleride bulunmaz. J harfi türkçe ve arapça 
kelimelerde bulunmaz, yalnız farisi ve ecnebi 
kelimelerde vardır. 

8. Sadasız harflerin talâffuzu kendilerini 
okutan sadalı harflere tâbidir. Kalın sadalı 
, harflerle okunan sadasız harfler kalın, ince 


.sadah harflerle okunan sadasız harfler ince 
ses verir. 
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Orta sadalı harflerden A ve U harflerinden 
evel gelen K ve G ve L harfleri ince 
okunduğu halde bu A ve U harfleri üzerine 
birer uzatma ve inceltme işareti konur. A ve U 
harflerinden sonra gelen K, G, . harflerinin 
kalın veya ince talâffuzu şivey tâbidir. İki 
sadalı harf arasında veya bir sadalı harf ile bir 
tannan harf arasında G harfi yumuşıyarak j 
şekline gelir. 

9, Alfabeyi tamamlıyan iki işaret vardır; 
Birincisi uzatma ve inceltme işareti olan (9), 
ikincisi de koma ( kesme ) işareti olan () dir. 

10. Uzatma ve inceltme işareti şu nokta- 
larda kullanılır: 

1. Ayni harflerle yazıldığı halde manasında 
ve talâffuzunda fark olan kelimelerde daha 
uzun veya daha ince talâffuz edilen A, U, 
veya İ nın üzerinde. 

II. Nispet manası veren ji lerin üzerinde. 

MI. İnce okunan K, 6G, L harflerinden 
sonra gelen A ve U üzerinde. 

11. Koma (kesme) işareti yalnız kelime 
ortasında bir durak lüzumunu gösterir. 

Bir sadasız harfin kendinden sonra gelen 
bir sadalı harften tamamen ayrı olarak talâf- 
fuzu lâzım gelirse bu işaret konulur. 


192. Kalın sadalı bir harf ile haşlıyan bir 


— 175 — 


kelimenin bütün heceleri kalın sadalı harf ile 
ince sadalı bir harfle başlıyan bir kelimenin 
bütün heceleri ince sadalı harf ile okunur. 
Ecnebi asıldan gelen bazı kelimelerle «hani, 
hangi, inan, şişman, kiraz, kardeş, elma» gibi 
kelimeler müstesnadır. 


13. Diş sadalı harfinden sonra gelen he- 
cede gene diş sadalı harfi bulunur. Birinci 
hecede V veya # bulunan «davul, kavun, 
kabuk, tavuk çabuk» gibi bazı kelimeler 
müstesnadır. 


14. Dudak sadalı harflerinden sonra ya 
geniş diş sadalı harfi veya dar dudak sadalı 
harfi gelir. Ecnebi asıldan gelen «horoz, hotoz» 
gibi kelimeler müstesnadır. 


15. Geniş sadalı lâhikalar A veya £ alır- 
lar. Bu halde kelimenin son hecesini okutan 
sadalı harf 4, 0, U, I harflerinden biri ise 
lâhika 4; ve E, Ö, Ü, İ harflerinden biri ise 
lâhika / alır. «Yor» lâhikasi müstesnadır. 


16. Dar sadalı lâhikalar U, Ü, /, İ sadalı 
harflerinden biriyle talâffuz olunurlar. Bu 
halde kelimenin son hecesini okutan sadalı 
harf 4, lise lâhika /; E veya Nİ ise lâhika 
İş O veya U ise lâhikaU; Ö veya (ise 
lâhika Ü alır. i 


0 — 


inde V harfi lâhikanın 


7. Kelime nihayet 
, e ya, lâhika iptidasından 


harfini / dan U 


dalı 
ii kelime ile lâhika arasında bulunan 
v | gelen Â veya E yi 


Y harfi de kendinden eve 
J veya İ ve ve kendinden sonraki La yı da le ye 


tahvil ile ahenk kanunlarını kısmen tağyir 


eder. 


18. ayor, ken: 
kaları tebeddül etmez. 
larının i leri nadiren ü olabilir. 


ki, leyin, ımirak, çin» lâhi- 
Yalnız ki ve çin lâhika- 


19, Kelime nihayetinde sakin olarak bulu- 
nan süreksiz harfler umumiyetle serttir. Bir 
lâhika ilâvesiyle harekelendiği (Ozaman bu 
harfler bazen hali üzre kalır, bazen de yu- 
maşar. 

20. Tek heceli kelimeler kendinden sonra 
gelen muavin Gül ile beraber yazılır. Müta- 
addit heceli olanlar ayrı kalır, ve bunların 
nihayetlerinde hâsıl olan ses tebeddülü yazıda 
gösterilmez. 


91. Sert harflerden biriyle nihayet bulan 
bir kelimeye ilâve edilen ve yumuşak sürek- 
siz harfle başlıyan lâhikaların başlarındaki 
yumuşak harfler sertleşir. 


22. Bir kelime içindeki hecelerden biri 
yumuşak süreksiz bir harf ile bittiği halde 
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arkasından gelen hece sert bir harf ile baş- 
larsa hece sonundaki yumuşak harf te sertleşir. 

23. Kelime dahilindeki hecelerden biri 
yumnşak süreksiz bir harf ile bittiği halde 
arkasından gelen hece bir sadalı harf veya 
yumuşak bir sadasız harf ile başlarsa hece 
sonundaki yumuşak harf değişmez. 

24. Kelime içindeki hecelerden biri sert 
bir harf ile bittiği halde arkasından gelen 
hece de yumuşak şüreksiz bir harf ile baş- 
larsa bu yumuşak harfin setleşip sertleşmemesi 
şiveye tabidir. 

25. Sürekli harflerde de N den evel veya 
sonra gelen L nin N; B den evel gelen N nin 
M; H, S, K den evel geleu Z nin S; F den 
sonra gelen V nin F; Ç den evel gelen T nin 
Ç olması ve / harfinin iki sadalı harf ara- 
sında sesinin azalması; D den evel gelen C 
lerin J ve 7 den evel gelen Ç lerin Ş sesini 
vermesi gibi bir takım değişmeler vardır. 

926. Heceler bir sadalı harften.. bir sadalı 
ve bir sadasız; bir sadasız ve bir sadalı harf- 
ten.. bir sadasız, bir sadalı, bir sadasiz; bir 
sadalı ve iki sadasız; iki sadasız ve bir sa- 
dalı harften.. bir sadasız, bir sadalı ve iki 
sadasız; iki sadasız, bir sadalı ve bir sadasız 
harften mürekkep olabilir. Başta iki sadasız 
harfin beraber okuuması ecnebi kelimelere 

Gramer F. — 12 
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mahsustur. Sadalı harften sonra iki sadasız 
harf gelirse birincisi L, R, N, 5, Ş, harflerin- 
den biri olur. 

97. Türkçe heceler kısa sadalı harflerle 
teşekkül eder. Yalnız arabi ve farisi bazı ke- 
limelerde uzun ve ince sadalı harfler vardır. 
Uzun ve ince sadalı harflerle yrpılau heceler 
«uzun hece» lerdir. 

28. Sadalı harf yalnız okunur, yahut ken- 
dinden evel gelen sadasız harfi çekerse hece 
vurgusuz; sadalı harf kendinden sonra gelen 
sadasız harfe vurulursa hece vurguludur. 

99. Sadalı harf ile biten bazı kelimelere 
bir lâhika ilâve olunursa sondaki sadalı harf 
düşer, 

30. İki heceden mürekkep olan bazı keli- 
melerin ikinci hecesi dar sadalı harf ile 
okunduğu halde nihayetine bir sadalı harf ilâ- 
ve olunursa ikinci hecenin dar sadalı harfi 
düşer. 

31. Sadalı harfle biten bir kelimeye gene 
sadalı harfle başlıyan bir lâhika geldiği za- 
man, bazen iki sadalı harf arasına bir Y ilâ- 
ve olunur; bazende lâhika iptidasındaki sa- 
dalı harf düşer. 

32. Bir kelimede bir hecenin diğerlerinden 
daha kuvvetli söylenmesine «Vurgu» derler. 
Türkçe kelimelerde vurgu umumiyetle son 


elk çi 

hecededir. Bazı lâhikalar vurgu almazlar ki 
bunlar da mi, - «dahi: manasına olan - de, 
-sıfatın manasını azaltmak işinden başka bir 
mevkide kullanılan - Ce, - nefi manasını veren 
me, - rabıt manasına kullanılan - & lâhikları 
ile füllere gelen mürekkep zaman ve şahıs 
lâhikalarıdır. 

33. mi, - «dahi» manasına olan - de,- rabıt 
manasına kullanılan - &i lâhkaları ile idi, imiş, 
ise, ile, iken, için kelimeleri bitiştirilmiyerek 
yazılır. 


İkinci kısım 


ŞEKLİYAT 


Morfoloji 


Morphologie 


KELİMENİN YAPILIŞI 


Dilimizi okuyup yazmakta çok kolaylıklar 
vardır. 


Şu yukariki cümledeki kelimelere dikkat ediniz: 
Bunlardan yalnız çok kelimesinden başka hepsinde 
sonradan ilâve edilmiş parçalar vardır. Meselâ 

«dilimizi, okuyup, yazmakta, kolaylıklar vardır» 
kelimeleri yerine “dillere, okur, yazıcı, kolayca, 
varsa,, gibi kelimeler de hatıra gelir ki “dil, 
oku, yazı, kolay, var,, kısımlarına başka sözler 
ilâvesiyle yapılmıştır. 

Demek ki «imiz,i, yüp,mak, ta,lık, lar, dır,, 
kısımları kelimenin asıl kendisine sonradan ilâve 
edilmiş parçalardır. Bu parçaları bir tarafa bıra- 
kınca elde kalan asıl kelimelerden «dil, çok, var» 
kelimeleri tek birer heceden ibarettir; «oku kolay» 
parçaları ikişer hecelidir ve bugünkü dilde daha 
basit asılları bilinmemektedir. Fakat her dilde 
böyle ilk aslı unutulmuş kelimeler vardır. İhtimal 
ki bu kelimelerin de şimdi bilinmiyen tek heceli 
birer asılları vardı. Nasıl ki «yazı» kelimesinin 
daha basit olan «yaz» kelimesinden geldiği 
malümdur. 

Türkçede kelimeler «asıl» lara «âhikalar» 
ilâvesiyle yapılır. 


| 
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Kelime asılları, ya doğrudau doğruya mana- 
nın tamamını anlatan ve daha basiti olmıyan 
bir tek kelimedir; bunlara «kök» derler. 

Yahut bir köke birkaç lâhika getirilerek 
ene bir kelime aslı yapılmış olur; böyle olan- 
pi «Madde» derler. 

Meselâ yukardaki «dil, yaz; çok, var» ve bun- 
lara benziyen “el, ak, yer, gök, tel, kış, az, yok.,... 
v. s. kelimeleri birer «kök» tür. Çünkü bunlar 
tek heceli tam manalı kelimelerdir ki daha basit 
bir aslını bulamıyoruz. 

Bir köke bazı lâhikalar getirilerek manası 
az çok değişik ikinci bir kelime vücuda ge- 
ürilebilir. Böylece yapılan ikinci kelime de 
yeniden lâhika alabilir. 

Meselâ yukardaki kelimelerden bazı kelimeler 
yapalım: «dil» den gelen «dillenmek>; «çok» tan. 
gelen «çoğalmak» «el» den gelen «ellemek keli- 
melerinden « mek — mak » ları çıkarınca kalan 
«dillen» çoğal, elle» parçaları da birer asıl gibi 
eniden lâhikalar alırlar. Nasıl ki «mek» ve «mak» 
âhikalarını almışlardır. 

Kezalik «yazı» dan «yazıcılık» «var» dan 
“varlık,, , «ak» tan <aklık», «yer» den «yerleş» 
«gök» ten «göğer: «tel» den «tellen» , «kış» tan 
«kışla» «az» dan «azal» , «yok» tan «yokluk». 
kelimeleri de yapılır; ve bunlar da birer asıl keli- 
me gibi yeniden lâhikalar alarak, meselâ «Roman: 
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yazıcılığı ile meşguldur; Varlığımızın kıymetini bile. 
lim; Yüz aklığından başka bir kârım olmadı; Hele 
çocukları yerleştirebildim; Göğermiş tarla ne hoştur; 
Gelini tellediler, pulladılar; Burada kışlamamızda 
güçlük varmı? ; Neden çalışma saatlerinizi azaltı- 
vermişsiniz? Yokluğun acıları çoktur».. v. s. sözle- 
rinde görüldüğü veçhile kelimeler vücuda getirilir. 

İşte böyle bir köke ilâve edilen bir veya bir- 
kaç lâhika ile yeniden yapılan kelimeler de “madde, 
lerdir. 


Gramerde gerek “kök,, ler ve gerek “mad- 
de,, ler «asıl kelime» sayılır. 


Maddelerin bazılarının kökleri zaten belli ve 
malüm değildir. Bazılarının da kökleriyle aralarına 
mana münasebeti pek uzak kalmıştır. Meselâ «para, 
güzel, ara» maddelerinin hangi tek heceli kökten 
geldiği belli değildir. Kezalik «al» ve «çal» kök- 
lerinden gelen «alışmak» ve «çalışmak» gibi keli- 
- melerdeki «alış» ve «çalış» maddelerinin mana” 
“ları «almak» ve “çalmak,, fikirlerinden çok uzak- 
“tır. Bunun için bunları da doğruduen doğruya birer 
asıl kelime saymak lâzım gelmiştir. 


LÂHİKALARIN NEVİLERİ 


Kelime asıllarına ilâve edilen lâhikalar iki nevidir: 
I. kelimenin manasını değiştiren lâhikalardır ki 
bunlara “Değiştirme lâhikaları,, veya “İştikak lâhika- 
ları,, derler. 
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II. Kelimenin manasını değiştirmiyerek mikdarını, 
cinsini, şahsını, diğer kelimelerle olan rabıtalarını 
göstermiye yarıyan lâhikalardır. ki bunlara da “Ta- 
mamlama lâhikaları,, veya “Tasrif lâhikaları,, derler. 

Meselâ «yazmak» kelimesinin aslı olan «yaz» 
birisine yazı yazmak emrini vermeği anlatan keli- 
medir. Buna «l» ilâve edilerek «yazı» yapınca, 
artık bir iş ve o işi yapmayı emir manaları orta- 
dan kalkar, yazılmış bir şey manası gelir. Tıpkı 
bunun gibi «dilemek» bir şeyi istemek, arzu etmek 
ve «dilenmek» sadaka istemek manalarına gelir ki 
birbirlerine münasebetleri azdır. Bu «ww» ve «ny 
lâhikaları kelimelerin manalarını değiştirdiğinden 
«değistirme lâhikaları» ndadır. 


Bir de «insanlar, kitabınız, aldın» kelimele- 
rindeki «lar, ınız, uw lâhikalarına bakalım: «İnsan- 
lar» diyince «insan» manası hiç değişmeden bir 
değil, birkaç insandan bahsedilmiş olur. «Kitabınız» 
sözüyle «kitap» manası değiştirilmez, yalnız kime 
ait olduğu fikri de ilâve edilmiş olur. « Aldın » 
sözünde «al» köküne gelen «dı bu almak işinin 
geçmiş zamanda yapıldığını anlatarak manayı de- 
giştirir de «n» bu manayı hiç değiştirmeden işi 
yapanı belli etmiş olur. İşte bunlar da kelimenin 
fikrini tamamladıkları için «tamamlama lâhika- 
ları» ndan olurlar, 

Bir asıldan birtakım kelimeler çıkmasına 
«<İşlikak», bir kelimenin şahislara veya müna- 


Me 
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sebetlerine göre muhtelif şekillere girmele- 
rine de «fasrif» derler. 


Meselâ «ev» kelimesinden «evli, evlilik, evci, 
evceğiz, evsiz, evsizlik, evce, evlenme, evlendirme, 
evlendirilme, evlenir, evlenmiş, evlenecek. evlen- 
dirici, evlendirilen»... vw. s. gibi bir çok kelimeler 
çıkar. İşte bunlara gelen «li, lik, ci, ceğiz, siz, 
ce, len, dir, il, ir, miş, ecek,ici, en, me,... V. 8. 
lâhikaları hep «ev» aslından birtakım başka başka 
kelimeler çıkarmağa yaramış olur. Bu lâhikalara 
«<iştikak lâhikaları» denmesinin sebebi budur. 


Gene ayni «ev» kelimesinden «evler, evi, 
eve, evden, evin, evim, eviniz, evimiz, evleri» ke- 
limeleri de çıkar ki bunlarda «ev» manası hiç değiş- 
miyerek yalnız evin bir değil birkaç olduğu, yahut 
bahsedilen işin eve ne cihetle taallük ettiği, veya 
bahsedilen şeyi eve ait olduğu, yahut ta kimin evi 
bulunduğu anlatılmaktadır. İşte böylece « ev » 
kelimesinin aldığı «er, i, e, de, den, im, in, imiz, 
iniz» lâhikaları « ev » manasını değiştirmiyerek 
şahıslara ve münasebetlere göre aldığı şekilleri 
gösterdiğinden bunlara da « tasrif lâhikaları » 
denilmiştir. 


Temrin 


Aşağıdaki cümlelerde asıl kelimelerle bunlara gelen Jâhikaları 
“we lâhikaların hangi neviden olduğunu gösteriniz: 
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Selçuk gayet akıllı ve gayretli bir çocuktur; münase- 
bette bulunduğu bütün insanlara kensini sevdirmiştir. 
Güzel tavurları, nazik halleri herkesi teshir etmiştir. 
Mektepte gerek arkadaşları ve gerek muallimleri ondan 
memnundurlar. Mektepten diploma alıp ta çıkacağı gün 
hiç süphesiz kapıcıya kadar herkes hem sevinecek, hem 
de müteessir olacaktır. 


LÂHİKALARIN KELİMEYE BAĞLANIŞI 


Bu sabah kar yağdığından her taraf bembe- 
yaz olmuştu. 


Kediniz südümü içiyor. Yalnız bu kediyi 
değil bülün kedileri severim. 

Bu cümlelerdeki lâhikalara bakınız: nekadar 
muhtelif şeklide kelimeye bağlanıyorlar. Meselâ 
«dığı» lâhikası «yağ» köküne, «muş» lâhikası «ol, 
köküne, «niz» ve dery lâhikaları «kedi» maddesi» 
ne, «im» lâhikası «sever» maddesine doğrudan 
doğruya bağlanmıştır. Bunun gibi «(uy lâhikası «ol- 
muş» kelmesine, «i» lâhikası «kediler» kelime- 
sine, «ti» lâhikası «südümy» kelimesine gene doğ- 
rudan doğruya bağlıdır. 


Şimdi bir de «dan» âhikasına bakınız: «yağ- 
dığı» kelimesiyle birleşmek için araya bir «m» 
gelmiş. Halbuki «evden, odadan» desek böyle bir 
«m ye lüzüm olmıyacaktı. Kezalik « südüm » 
kelimesindeki «mı» lâhıkası «süt» kelimesine bir 
«ü» ile» bağlanmış. Halbuki “kedim, desek böyle 
bir sadalı harfe lüzum olmıyacaktı; gene bunun 
gibi “içiyor. kelimesindeki “iç. kökü ile “yor,, 
lâhikasi arasına bir “i,, gelmiştir ki meselâ “uyu,, 
maddesinden sonra böyle bir sadalı harf gelmiyor. 


“İ,, lâhikası, “kediler,, kelimesine doğrudan doğ- 
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ruva bağlandığı halde “kedi., maddesine bir “y,, 
ile bağlanmaktadır. Bundan anlaşılır ki birtakım 
lâhikalar kelimeye doğrudan doğruya bağlandıkları 
halde, birtakımları arada bir “ bağlama harfi, 
almağa muhtaç olur. 

Sadalı harf ile başlıyan lâhikalarda bu sa- 
dalı harf lâhikanın aslında dahil ise düş- 
mez, bu halde lâhikanın bağlandığı kelime de 
sadalı bir harf ile bitiyorsa araya bir sadasız 
bağlama harji . konur. “ Sadasız bağlama 
harfleri “Y, 5, N, $.. harflerinden ibarettir. 

Meselâ “eli., ve “ele,, kelimelerdeki “i,, “e,, 
lâhikaları tek sadalı harften ibarettir Bunlar sadalı 
harfle biten bir kelimeye bağlanırlarsa birer “Y.. 
alırlar. “Parayı, anneye,, kelimelerinde olduğu gibi. 

Buradaki “i,, meselâ “parayı aldım, evi sat- 
tım,, sözlerindeki lâhihalardır. 

Bir de “Orhanın evi,, sözündeki “j,, lâhikası 
vardır ki bundan evel « Y» yerine “s,, gelir. Bahçe 
kapısı,, gibi, 

Ayni sözdeki «in» lâhikasından evel ise “N,, 
gelir. “Kapının tokmağı,, gibi. 

Sayılara ilâve “er,, lâhikasından evel sadalı 
harf varsa bunlar da « Ş > alırlar. « Altışar, on 
ikiser» gibi. ” 

Başındaki sadalı harf aslında dahil olmı 
yan lâhikalar, sadalı harf ile biten bir keli- 
meye doğrudan doğruya bağlanırlar. Kelime 


ay 


sadasız harf ile bitiyorsa o zaman bu lâhika- 
ların başlarına bir sadalı harf gelir ki bun- 
lar da “sadalı bağlama harfleri,, dir. 


Sadalı dağlama harfleri ya “ca 


hi », Veya “LE 
ü-u,, sadalı harfleridir. 


Meselâ “akıllı, kelimesi sadalı harfle biter. 
Bu kelimeye “m,, lâhikası gelerek “akıllım.. olur ki 
“benim akıllı adamım,, demektir. Halbuki “Tm, 
lâhikası getirilse “akıllıyım,, olur ki “ben akıllı 
adamım,. demek olur. 

Sedasız harf ile başlıyan lâhikalar sadalı 
harf ile biten bir kelimeye doğrudan doğruya 
bağlanırlar. Yalnız lâhika aslında bir sadalı 
harf ile başlıyan bir kelimeden o sadalı harf 
kaldırılarak yapılmış ise o halde araya bir 
“Y,, gelir. Bir de “(s)..i (|. lâhikasından sonra 
gelen. “de,, ve “den,, ve “ce,, den evel bir “N,, 
ilâve olunur. 

Meselâ “arabada adadan, eridi, ağlar,, denir. Fa- 
kat “idi, imiş, ise, ile, iken, için., kelimelerden ya- 
pılan di, miş, se, le, ken, çin., lahikaları birer “ Y,, 
alarak “gelmeliydi, budalaymış, akıllıysa, iğneyle, 
deliyken, geldiğiyçin.. olurlar. “Evi, bahçesi,, gibi 
“(s)i., lâhikası almış kelimelerden sonra “evinde,, 
bahçesinden, fikrince., sözlerinde olduğu gibi, bir 
de “N,, gelir. 

Sadasız harf ile biten kelimeler, sadalı ve 
sadasız harf ile başlıyan lâhikalara doğrudan 
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doğruya bağlanırlar. Yalnız sadasız harf ile 
başlıyan lâhika sadalı bağlama harfi alanlar- 
dan ise o halde bir “ef'J,, veya “ıf), bağlama 
harfi araya girer. i 

Meselâ “göl,, kelimesi sadalı harfle biten 
lâhikalarla “gölü, göle, gölün,, ve sadasız harfle 
biten lâkikalarla “gölde, gölden, göller., olur. Fa- 
kat sadalı bağlama harfi alan lâhikalarla “gölüm, 
gülünüz,, şekillerini alır. 

Tek bir sadalı harften ibaret olan “cf'|,, 
ve “if),, lâhikalariyle şahıslara delâlet eden 
“imf, , “izf), ve emir manasına gelen 
“inf, , “iniz|),, lâhikalarının, sayılara gelen 
“erfi|,, lâhikasiyle fillere gelen “enj'|,, , “ecekfi|,, , 
“rekli, , “eliP),, “incell,, “ipll,, “intif), , 
“esif|,, , “ici||,. lâhikalarının başlarındaki sa- 
dalı harfler lâhikanın aslında dahildir. 

İki ismi bağlıyan lâhikalardan birinciye 
kelen “inf|,, lâhikasının sadalı harfi de as- 
lında dahil ise de ikinciye gelen “imf)|,,, 

“infl,, “imizfi|,, , “inizfi|,, lâhikalarının baş- 
larındaki sadalı harfler bağlama sadalı harf- 
leridir. Kezalik isim ve sıfatlara gelen “imsifi)., , 
“tmrak,, , “incif)|,, gibi lâhikaların başlarında 
da bağlama sadalı harfi vardır. 

Tek bir sadasız harften ibaret olan “*/.r L.n.ş, 
ç. m, k, lâhikalariyle “yor,, lâhikası da sada- 
sız harfe bitişirken bağlama sadalı harfi alan 
lâhikalardır. 
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Meselâ «kediyi, kediye akıllıyım akıllıyız, in- 
liyin, tütriyiniz, yedişer, ağlayan, boyıyacak, başlı- 
yarak, eriyeli* dinliyince, saklıyıp, yiyinti, patlyası, 
sıçrayıcı» kelimelerinde birinci nevi lâhikalara sada- 
sız bağlama harflerinin geldiği görülür, Bunun gibi 
<bahçenin kapısı» kelimelerinde gene sadasız bağlama 
harfile bağlıdır. Halbuki «kafam, kapın, kediniz, 
sevgiliniz» kelimelerinde sadasız bağlama harfi 
gelmez! bilâkis «evim, başın, kalbimiz, emeğiniz» 
denildiği zaman sadalı baslama harfi gelmektedir. 
Bunun gibi «mavimsi, 'sarımtırak» o kelimelerinde 
doğrudan bitişen lâhikalar «yeşilimsi, beyazımtırak» 
kelimelerinde sadalı bağlama harfi alır. 

«Birinci ikinci; kırıt . ağlat; atıl-ayrıl; boyan sarın; 
atış oynaş; topaç-köseç; giyim-kuşam; korkakstit- 
rek; seviyor-yiyor» misalleri diğer lâhikaların da 
sadalı ve sadasız harflerden sonraki halini göslerir. 

Bitişme itibariyle lâhikalar üç kısımdır 

I sadalı harf ile başlıyanlar; 

II. Sadasız harf ile başlıyanlar; 

TI. Sadalı bir harften sonra sadasız harfle 
başlıyan, fakat sadasız harften sonra bir 
bağlama sadalı harfi alanlar. 

Birinciler sadalı harfle biten kelimeye bir 
.sadasız bağlama harfiyle ve sadasız harfle 
biten kelimeye doğrudan doğruya bağlanırlar. 

İkinciler gerek sadalı ve gerek sadasız 


— 192 — 


harfle biten kelimelere doğrudan doğruya bağ- 


lanırlar. j i 
Ücüncüler ise  sadalı harfle biten kelime- 


lere doğrudan doğruya, sadasız harfle biten 
kelimeye bir sadalı bağlama harfiyle bağla- 
nırlar. 

Bu taksim, yukardaki tafsilâtı hülâsa etmiş 
olur, 

Lâhikalar sadalı harflerine göre iki kısım- 
dır; 

I) Geniş osadalı lâhikalar: «ac» sadalı 
harflerinden ( biriyle okunanlar ile «yom 
lâhikasıdır. 

IM) Dar sadalı lâhikalar: «irü-u» sadalı 
harflerden biriyle okunan lâhikalardır. 

Dar sadalı Jâhikalarda hem kalınlık ve ince- 
lik, hemde dişler veya dudaklar arasından çıkma: 
itibarlariyle ahenk kanunu cereyan eder. 


Lâhikaların cümlesinde sadasız harflerin ben: 
zeşme kaideleri de caridir. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki kelimelerde asıl kelimelerle lâhikaları ayırınız ve 
lâhikaların kelimelere nasıl bağlandığını gösteriniz; 

Oğuz sınıfında birinciliği daima muhafaza et- 
miştir. Zaten bu onun sarih bir hakkıdır. Başka 
türlü olsaydı büyük haksızlık edilmiş olurdu. 
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Oğuz evinde de çok uslu, pek çalışkandır. Cu- 
ama günleri babasiyle gezmeğe gider vs geceleri 
sabahlara kadar derslerine çalışır: Sabahleyin gayet 
erken kalkarak mektebine gider, 


Kıraat ve imlâ 
Bir yıl dönümü 


Bugün birçok zevat, çorak Ankaranın yanıbaşında 
fen, ihtisas, saıy ve iradenin güzel bir eserini 
seyretmeğe davetli idiler, 


Daha geçen sene hepimiz Ankara toprağının 
çöl kumu kadar akim olduğunu zannediyorduk. 
Şimdi bu kuru ve çıplak toprağın binlerce dönü- 
. mü yemişlidir. Bu toprakta beslenmiyeceği iddia 
olunan koyunların birçoğu ikiz doğurmuş, sürü 
bir mevsimde dörtbinden onbine çıkmıştır. Te- 
peler veni diklen ağaç fidanlariyle örtülüdür. An- 
- kara çölü ortasında bu yeşil çiflik ne yalnız 
. sermayenin, ne yalnız sâyın, nede sade makinenin 
eseridir. 


Gazi çifliği Avrupalı zihniyetinin ve metodunun 
“ muvsffakıyetidir. Anadolu toprağının en mümbit 
köşelerinde | bile ziyan olmuş sermayeler, Türk 
köylüsünün alın teriyle paslanarak bir köşeye 
“atılmış makineler az mıdır? Eğer omuzlarımız 


üzerinde garplı kafası taşımıyorsak ne elimize 
| Gramer. F. — 13 


My 


aldığımız yeni aletler, ne toprağa serptiğimiz altın- 


lar tam bir semere verebilir. 


Falih Rıfkı 


Tatbikat 


Bu parçadaki kelimelerde kökleri, maddeleri, 
lâhikaları, lâhikaların vazifelerini, ve kilimeye 
nasıl bitiştiklerini gösteriniz. 


Şiir: 
Talas bağları ada batı 


Daha gün batmadan üstünde beyaz Erceyişin, 
Bürünür tarlaların, bahçelerin rengi yasa. 
Karlı bir burcu gezen nuru donarken güneşin 
Atlılar kafile halinde dönerler Talasa. . 


Meyvalar yollara yer yer dökülür meşcereden, 
Asmalar yem yeşil örter yamacın bir yanını. 
Kim bilir hangi bir ummana giden bir dereden 
Yol alır köylü kadındar sürerek hayvanını... 


Kuşlar üstünde gezer, gurbete düşmüş kuşlar, 
Yaşlı bir göz gibi sahraya bakan pencerenin. 
Bu dağın gülleri derdim ki neden solmuşlar? 
İçlenip yardığı yermiş meğer Âşık Keremin. 
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Ben de bir türlü garip âşığım aslından uzak; 
Ben de ah etsem eğer karşıki dağlar kül olur. 
Gerilir, teşne dudaklar gibi çatlar toprak, 
Masivadan bana ağlar gibi seslev duyulur. 


Faruk Nafiz 
Vezin hakkında: 4. 


Sadece okunuşiyle bile anlıyabilirsiz: Bu şiirin 
vezni yalnız hecelerin sayısma dayanmıyor. Uzun 
ve kısa hecelerin bir dizilişi var ki okunuştaki 
ahengi arttnıyor. Demek ki bunun vezni Aruz 
veznidir. 

Aruz veznini ölçmek için Arapçadan alınmış 
bir takım kalıplar vardır. Bu kalıplar hecelerin 
uzunluğunu ve kısalığını göstermeğe yarar. 

Meselâ “Fâilâtün., kalıbında evvelâ bir uzun 
hece, sonra bir kısa hece, sonra tekrar iki uzun 
hece vardır. 

“Mefâilün.. kalıbında bir kısa heceden sonra 
üç uzun hece “müstef'ilün,, kalıbında iki uzun 
heceden sonra bir kısa ve tekrar bir uzun hece 
vardır, Aruz vezinlerini böyle kahplarla gösterirler. 
Kısa heceleri bir nokta (.) ve uzun heceleri bir 
çizgi ile gösterirsek: 

Fâilâtün: ———), 

Mefâilün: (———) 

Müstef'ilün: ———) şekillerinde görünür. 
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imdi şu şiirin bir mısralmı alarak uzun ve kısa 
5 


ecelerini ayıralım: 


Daha gün batmadan (91 üstünde beyaz Erceyişin 


“Dikkat ediniz: İki kısa hece, iki uzun hece, 
“tekrar böyle, bir daha böyle, ve sonra iki kısa 
hece ile bir uzun hece, yani evvelkilerin yalnız 
“son hecesi eksik... 

Demin gösterdiğimiz kalıplarda ilk iki hecesi 
kısa olanı yoktur. Fakat “Füillün,, ün ilk hecesini 
de kısa okuyalım: Failâtün olur ki tamamen iki 
kısa ve iki uzun hecedir. Son parçada sonuncu 
“ heceyi de kaldıralım: Failâ kalır ki bunu failün 
“diye de söyliyebiliriz. 

N Şimdi başka bir mısra ile karşılaştıralım: 
Bürünür < Tarlaların bahçelerin rengi yasa 


2 ei 


.— —i.. 
Failâtün (OFailâtün (Failâtün O Failün 
Bir mısraı böyle vezne göre parçalara bölmeğe 


““Takti,, derler. 


Tatbikat 


Siz de şiirin diğer misralarını takti ediniz. 


Yazı temrini 
Bu şiirin menasını kendi. tarafınızdan olarak yazınız. 


(9) Burada “N,, öteki kelimeye vurularak*'baf-ma-da-nüs 
gibi okunur. iü 


KELİMENİN NEVİLERİ 


Ah! insan çocukluğun ne güzel bir şey oldu- 
gunu ozaman bilebilmiş olsa hiçte büyümek 
istemezdi. Yazık ki biz onun kıymetini ancak 
geçtikten sonra anlıyabiliyoruz. 


Mamak 


Ah. — İçinizden gelen özleme duygusunu an 
latmak için çıkardığımız bir ses, 


Insan. — Bizim cinsimizden olan mahlükların 
hepsine birden verilen at. 


Ne. — Tek başına manası yok. Fakat başka 
kelimelerle birleşince bazı kere “yokluk.,, bazı 
kere “çokluk,, , bazı kere de “sorma,, manası ve- 
riyor. Meselâ “ne öyledir, ne böyledir,, desek “öyle 
de değil, böyle de değil,, demek istemiş oluruz. 
Buradaki gibi “ne güzel,, desek güzelliğin çoklu- 
ğunu anlatmış oluruz. “Elindeki ne?,, desek karşı- 
mızdakinin elinde ne olduğunu sormuş oluruz. 


Güzel. — Bir at değil, fakat bir şeyin nasıl | 
olduğunu gösteriyor. Bir şeyin vasfını beyan ediyor. 

İstemezdi. — İstemek işinin geçmiş bir zamanda 
yapılmıyacağını bildiren bir kelime. Bu kelimede 


a 


hem de “zaman,. manaları top- 


© bem “iş yapmak» 


lanmış... > 3 : 
e -- Kendimizi gösteren bir kelime. Fakat 


© kendi adımız değil. Sözü göyliyen de beraber 

“olarak birkaç veya birçok kişinin atlarını söy. 

— lemeğe lüzum bırakmıyan, © atların yerini tutan 

bir kelime. 

“Hiç. — Kendi başına 

latıyor. “İştemek., işinin 

olduğunu göstermeğe yarıyor. 
İşte burada yedi türlü 

“ birbirlerine hiç benzemez. 

Öteki gelimeler aşaği 

© birine benzemez. 

> Meselâ “çocukluk, Şey» kıymet,, kelimeleri 

> “İnsan,, gibi bir halin veya bir şeyin atlarıdır.*Bü- 

yümek,, te gene bir halin veya bir işin adıdır. 

“0),, bahsedilen şeyin adının yerine geçen bir ke- 

> limedir. : 

y “Olduğunu, bilebilmiş olsa, ânlıyabiliyoruz., 

> kelimeleri de “istemezdi, gibi hem bir işin oldu- 

gunu veya olmadığını. hem de zamanını belli eden 

kelimelerdir. “Bir, kelimesi “şey, in ne kadar 

olduğunu gösteren bir sözdür. 

“Ozaman, ancak. geçtiklen sonra, kelimeleri 

- “hiç. gibi işin zamanımı veya bağlı olduğu şartı 

: anlatmağa yarar. “ Yazık., kelimesi de “ah.. gibi | 

« acıma, kederlenme, özleme gosteren bir sestir. i 


“tamam bir yokluk,, an- 
ne kadar, ne derece 


kelime gösterdik ki 


yukarı bu yedi türlüden 
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«Te», «ki» kelimerleri ve birde diğer keli- 
melere bağlanarak onların manalarına tesir eden 
«un» «o «en» lâhikaları da «ne» kelimesi gibi 
kendi başına manası olmayıp başka kelimelerin 
manasını tamamlıyan sözlerdir. 


Türkçede kelime yedi türlüdür: 

1. İSİM. — Bir şahsın, bir hayvanın, bir 
şeyin, bir işin, bir halin adını gösteren keli- 
medir. 

II. SIFAT. — Bir ismin gösterdiği şahsın 
veya şeyin ne halde, omasıl ne miktarda 
olduğunu belli eden kelimedir. 


NI ZAMİR. — Bir ismin yerini tutan 
kelimedir. 

IV. FİİL. — Bir işin oluşunu ve zamanını 
belli eden kelimedir. 

V. ZARF .— Bir işin ne zaman. nerede, 
ne halde, nekadar ve nasıl: olduğunu anlatan 
kelimedir. 

VI. NİDA. — Bir şeyden duyduğumuz duy» 
guları belli etmek için kullanılan kelimedir. 

VI EDAT. — Tek başına manası olmıyan 
başka kelimelerle birleşerek onların manasına 


iesir eden kelimedir. 
Daha sıkı bir surette tahlil edecek olursa 
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sözü teşkil eden kelimelerin. en esaslı seciyeleri 
itibariyle, evelâ iki büyük kısma ayrıldığını görü- 
rüz: bu iki kısmında biri dek başını bir manaya 
gelen kelimelerde ki asıl kelime ismi bunların 
hakkıdır. diğer fek başına manası olmuyan, takat 
bir kelimeye veya kelimeler arasına geldiği zaman 
onların manalarına tesir eden sözlerdir ki edatlar 
ve lâhikalar bu kısma dahildir. Bunlar tek başına 
bir manaya gelmezlerse de diğer kelimelerin mana- 
larına tesir etmelerine göre manasız da deği'dirler. 
Bu gibi adet ve lâhikaların pek eski bir devirde 
mevcut kelimelerden aşımarak vücuda geldiği zan- 
nolunmaktadır. 

Tek başına mana gösteren kelimelere gelince, 
bunlar da ifade ettikleri manaya göre gene ikibü- 
yük kısma ayrılırlar. Bunların biri, bahsetmek 
istediğimiz şahis veya şeyi anlalmağa yarıyan 
kelimelerdir. Bir şahsı veya bir şeyi anlatmak için 
bazan doğrudan doğruya onun adını söyleriz bazen- 
de halleri, vasıfları, mikdarları ile, yahut oadıima 
eden kelimelerle anlatırız. Bunların cümlesi «Şahıs- 
ları ve şeyleri anlatmak için kullanılan kelimeler» 
zümresine dahildir. Pek umumi manada olarak bu 
zümreye «isim» adını verebiliriz. 

Diğer zümre, şahısların yaptığı veya şeylerin 
maruz olduğu işlerin oluşuna veya olmıyışını gös- 
teren kelimeler zümresidir. Bunlar şahıs veya şey 


anlatmazlar; iş veya oluş anlatırlar. Bunlara da 
«fiil» deriz. 
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İşte bu esaslı taksim, gerek arap ve gerek lâtin 
gramerlerine esas olan üçüzlü kelime taksimini 
vücuda getirir ki bu kısımlarda «isim, fül. harf» 
kısımlarıdır. “Harf, ismi burada şimdi kullandımız 
manada değil, edatları, lâhikaları ve nidaları sine- 
sine alan bir manada kullanılır. 


Şahısları veya şeyleri, daha doğrusu bunlardan 
dimağımızda hasıl olan fikirleri anlatan kelimeler, 
eğer o şahıs veya şeylerin atları ise buna sadece 
«isim»., atlarının yerine geçerek onları ima ile an 
latan kelimelerse «zamir» .. hallerini, vasıflarını 
miktarlarını gösteren. kelimelerse «sıfat» .. bir işin 
yapılışındaki zaman. yer, hal manalarını anlatırlar- 
sa “zarf, atlarını alır. 


Bir işin olma veya olmama, yapılma veya ya- 
pılmama hükümlerini nlatan kelimelere de «fiil 
derler işlerin atları demek olan «mastarlar» ve 
işleri yapana veya iş kendisine yapılana, yahut ta 
o işin tesirine at olan «ferifiiler» , «fül» ile 
“isim,. zümreleri arasında müşterektir. 


Bu duygu, bir heyecan, bir hitap anlatan keli- 
meler «nida» .. cümleleri, veya kelimeleri birbirine 
bağlamağa yarıyan kelimeler «edat» .. kelimelere 
bağlanarak manalarına tesir eden kelimecikler de 
«lâhika» adiyle anılır. 


İşte yukardaki taksimi böyle bir esasa bağlı- 
yabiliriz. 
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Asi gh ve33 İsim 
şeyin adı 


Şahis veya Şi! Zamir 


âdı yerini tutan 3 
. 
ya iğ Şahış veya şeyin ş 
N 
lere de- $ ..— 

larını gösteren 
Jileteden 5 Ş 

Bir vasfın veya 

Tek başına bir işin hal ve Zari 


zamanını gös- 


manalı 
teren 


İşin adını £“- Mastar 
teren 
Bir işin | işi yapana veya 
oluşuna İ iş kendine yapı- Ferifiil 
delâlet | jana delâlet eden 
eden 


Fiil zümresi 


Asıl işin oluşu- ops 
na delâlet eden Pil 


Cümlede his ve heyecan , ya 

anlatan Nida K 

Başka kelime Kelime veya cümleleri iş 
ile birtikle birbirine bağlıyan Edat a 
kullanılan > 
X 


Kelimelere bağlanarak , 
manasına tesir eden Lâhika 


| 


Bu cetvelde görülen nevilerden «mastarlar » ile 
Ferifiller» esasen fülden yapılan ve isim vesıfat 
ya hem işim ve sıfat, hemde fil sıygası gibi 
kullanılabilen o kelimelerdir, Bunun için bunlara 
kelime kısımları arasında doğrudan doğruya yer 
rmeğe lüzm yoktur. 


“Edallar., ile “Lâhikalar,, da mahiyetçe bir 
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# tutulabileceğinden kelime kısımları “İsim,. , “Sıfat., , 
“Zamir.., “Fiil, , “Zarf... “Nida.., ve “Edat,. tan 


ibaret kalır. 


Türkçenin bir hususiyeti de kelimelerinin nevi itibariyle “çok 
akıcı ,. olmasıdır. Ayni kelimenin hem isim, hem de fil olduğu, 
el sıfat olarak kullanıldığı, isimlerin ve sıfatların 
ve bazı fiil sıygalarının cümlede zarf vazifesini gördüğü çoktur. 

Buna mukabil türkçenin en sabit vasfı, kelimelere lâhikalar ge- 
tirerek bu suretle gerek nev'inde, gerek manasında, gerek cümledeki 


mevkiinde değişiklikler yapmaktadır. 
Bunun için kelime nevilerinin taksiminden ziyade her nev'e 


dahil olan kelimelerin Yâhikalarla uğradığı değişmelerin ehemiyeti 


vardır. 


© bir kelimenin isim ve 


Temrin 
su cümledeki kelimelerin o herbirinin hangi kelime nev'ine 
mensup olduğunu araştırınız: 

İnsan çalışmakla itilâ eder. 

Bu sepette ne kadar yumurta vardır? 

Parktaki havuzda kırmızı ve güzel balıklar vürüyorlar. 

Bizim bahçede iki kuş yuva yapmış, mütemadiyen 

yavrularına yem taşıyorlar. 
Hata etmiyen insan yoktur. 

İtalyanın musikisi, Fransızın 


Türkün şecaati, Arabın atı, 
tiyatrosu dillerde destan 


olmuştur. 
Gelecek sene babamla perabı 
Aman Yarabbi, dün akşamki yangın ne müthişti! 
Bazı insanlar konuşurken o ködar can sıkarlar ki ken» 
disine “Of, artık yeter!,, diye bağıracağımız gelir. 
Mademki bu iş sizi çok yoruyor, bari istifa ediniz. 


sr Parise gitmek istiyoruz. 


İSİM 


Çocuklar, mekteklerde yaşamaya lâzım olan 
bilgileri öğrenirler. | 

Koyunlar, kuzular, çayırlarda ollarlar. 

Orhanın “Minik., isminde küçük bir köpeği 
var, hiç yanından ayrılmaz, geçen gün Erenkö- 
yünde jezerken de yanında idi. 

Du cümlelerdeki kelimelere dikkat ediniz. Gö- 
rüyorsunuzki içlerinde muhtelif kelime zümrele- 
rine girebilecek kelimeler var. Meselâ “çocuklar, 
diyince insanlardan bir kısmı anlaşılır. Bütün insan» 
lar çocuk değildir. Fakat bir eşya kadar olan 
küçük insanlara “çocuk.. derler. Demek iwsanlar 
yaşadıkları senelere göre takım takım ayrılarak 
bir takımına “çocuk.. adı takılmıştır. “İnsan,, 
dediğimiz zaman anlaşılan geniş manaya karşı 
“çocuk,, kelimesinin manası daha dardır, Bununla 
beraber dünyada ne kadar çocuk varsa hepsine 
“çocuk., derler. 


Halbuki birde “Orhan,, ismine bakımz: Tabii 
bu da bir çocuğun adıdır. Fakat bütün çocukların 
yahut çocuklardan muayyen bir takımının adı değil- 
dir. Bu ismi taşıyan çocuğun kendi özadı dır. 
Vakaa dünyada “Orhan,. atlı çocuklar bir tane 
değildir. Fakat insanlar arasında çocuklar bir takım 
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olduğu gibi, çocuklar arasında da “Orhanlar. diye 
bir takım yoktur. i 

“Koyunlar. ve “kuzular, diyince bir takım 
hayvanları anlarız. Bunlarada hayvanların muayyen 
birer takımının adıdır. “<Minik., diye bir köpek 
adı söyliyoruz. Bu at ta Orhanın köpeğine konmuş 
öz bir attır. 

“Mektep. diyince içinde ders okunan binalar 
akla gelir. Bu kelimede binalardan bir nev'inin 
adıdır. Bu atta bütün içinde ders okunmağa mah- 
sus binalar ortaktır. 


“Erenköyü., ?se, İstanbulun yazlıklarından olan 
bir yerin kendine mahsus adıdır. 

“Bilgiler., insanın bilebildiği şeylerin. “Çayır- 
lar... otlu bazı yerlerin, “köpek, bir hayvan 
cinsinin adıdır. 

Bu cümlelerdeki kelimelerden “yaşama,, yaşa- 
mak işinin, “yan,, insanın bir tarafının “gün., 
vakitten bir kısmının adıdır. 


Görülüyor ki yalnız gözle görülen, elle, tutulan 
şeylerin değil, insan kafasının alabildiği her dü- 
şüncenin bir “adı, vardır. İşte bütün bu atları 
gösteren kelimeler “isim. dir. 

Bizim düşüncelerimiz görüşlerimizden ve biliş- 
İerimizden doğar. Gördüğümüz şahıslar ve hayvan- 


mızın içinde birbiriyle karşılaştırır, bazen onların 


ları, bildiğimiz veya düşündüğümüz şeyleri kafa-. 


PN 


A 


SUR Ber 7 


e 


bazen de bir takım halleri birbirine 
benziyen takımlarına birer at takarız. 

Şahısları, hayvanları, şeyleri tek tek veya 
takım (takım ayırarak göslermeğe oyarıyan 
kelimelere « İSİM» derler. 

İşte meselâ: 

“Orhan, Turgut, Oğuz. Selçuk, Yıldız, Sevgi, 
isimleri şahısları tek tek ayıran isimlerdir. 

«Çeylân (bir at ismi ), Zili (bir köpek ismi), 
Sarman (bir kedi ismi) » hayvanları tek tek ayıran 
isimlerdir. 

“Avrupa (bir kıt'a ismi), Ankara (bir şehir 
ismi), Yenişehir (bir semt ismi), Sakarya (bir 
neh'r ismi), Hariciye ( bir daire ismi Y), Milliyet 
(bir gazete ismi ) » şeyleri tek tek ayıran isim- 
lerdir. 

Bunlara mukabil : 

“Asker, memur, talebe, amele, çocuk, kadın,, 
kelimeleri şahısları takım takım ayırarak gösterir. 

“At, köpek. kedi, kuzu, koyun, serçe, balık,, 
kelimeleri hayvanları takım takım anlatır. 

“Meklep, çayır, ev, oda, ağaç, kafa, fikir, 
arzu,, şeyleri takım takım ayırarak belli eder. 


tek birine, 


İsimler iki türlü olur: 

1. Şahısları, hayvanları, şeyleri tek tek 
ayıran isimlerdir. Bunlara “Has isim,, derler. 

İnsanlar kendilerini birer atla ayımağı âdet 
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edinmişlerdir. Bunun için her şahsın bir öz adı 
vardır: “Turhan, Yavuz, Tayfur, Zerrin, Ferit, 
Emel, Nermin., gibi, Bu atlar bir şahsa verildiği 
zaman artık onun manası düşünülmez. Hes isim 
olarak o kelimenin manası kime at verilmiş ise 
onun kendisinden ibarettir, 

Meselâ bir çocuğa “Aslan,, adını verirsek ark 
bu kelimenin bir cins hayvanın da adı olduğunu 
büşünmeyiz; kezalik bir kız çocuğuna “Gül., ismini 
verdiğimiz zamen bunun da bir çiçeğin ismi olduğu 
düşünülmez 

Hayvanlardan yalmz bazılarına insanlar birer 
öz al koyarlar. Ekseriya atlara, köpeklere, kedilere, 
bazı kuşlara birer isim veririz: Yıldırım, Fındık, 
Tekir..... v. s. gibi. Fakat benimsediğimiz ve at 
koyduğumuz hayvanlar azdır. 

Şeylere gelince memleket, kıta, şehir, kasaba, 
köy, dere, çay, ırmak, nehir, körfez. burun. ada, 
deniz, dağ, tepe, mahalle, sokak... v.s. gibi yerlerde 
resmi daire, gazete, kütüphane, mağaza, cemiyet, 
banka gibi müesseselerin birer has ismi olur. 
“Türkiye, Asya, İzmir, Kayseri, Ahimesut, Soğanlı 
dere, Nilüfer, Susığırlık, Kızılırmak, Dicle, Bis- 
kaya körfezi, o Mataban burunu, Kıbrıs, Erciyeş, 
“Çaltepe, Kocamutsapaşa Mahallesi, Arpasuyu So- 
kağı, Maarif vekâleti, Talim ve Terbiye dairesi, 
Hakimiyeti Milliye gazetesi, Kanaât kütüphanesi, 
Bonmarşe, Hilâli Ahmer, İş bankası,, V. gibi, 


iş 
; 
, 
| 
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e 
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hayvanları, şeyleri, hepbirden 


II. İnsanları, R ii 
k gösteren isim- 


veyahut takım takım ayırara 
re de «Cins İsmi» derler. i 
Zihnimizdeki fikirleri takım takım bir araya 
k için kafamızda Lulunan birbirine benzer 
bulup o beyziyen taraflar herbirinde 
ekleri derli toplu bir fikir haline kuya- 
acı var; kıra çı- 


ler 


getirme 
taraflarım 
bulunan t 
rız. Meselâ evinizde bir erik ağ 
kınca ormanlarda daha birçok ağaçlar da görüyor- 
sunuz. Bunların hepsinin yerin içinde bir kökü, 
az çuk yükselmiş bir gövdesi, dalları, yaprakları 
vardır. İşte bunlarda hep birbirine benziyen taraf- 
larıdır. Bütün bu ağaçlara toptan bir at koyarsınız: 
“Ağaç. dersiniz: Bu bir cins ismidir. 

Cins ismi ile Has ismi ayıt eden işte bu “Af 
koyuştaki düşünme tarzı., dır. Yoksa dünyada bir 
çok âğaç var ve herbirine “ağaç, denir olduğu 
gibi, dünyada birçok Mehmet atlı insanda var 
ve bunların da herbirine “Melmet,, denir. 

Fakat ağaç adını koyarken nebatlardan birbi 
rine benzer birtakım şeyleri ve halleri olan bir 
takım düşünüp te koymuşuzdur. Halbuki doğan 
bir çocuğa “Mehmet,, adını koyarken insanlardan 
bir “Mehmet,, takımı var ve bunlarında kendi- 
lerine mahsus ve birbirine benzer birtakım halleri 
ve şeyleri var diye düşünmüş değiliz. 


Temrin 


Şu isimlerin nasıl isimler ve ne isimleri olduğunu gösteriniz : 
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Bobi, Kamçatka, Şahin Pamuk, Ren nehri, Vezüv 
yanardağı, Fatma, Kereste, Elma, Paris, Armut, Selçuk, Ka. 
, marya, Kuş, Köpek, Mine, Portakal, Limon iskelesi,Çardak. 


Temrin 


Şu cinslerden herbirine ait ikişer cins ismi bulunuz : 

Çiçek, Marangoz aleti, Yatak odası takımı, Salon takımı, 
Kütüpane, Ziraat aleti, Av hayvanları, Asker elbisesi, 
Yazı odası takımı Meyva ağacı, Elbise mağazası, Zarza- 
vat bahçesi, Ehli hayvanat, Av köpekler. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki isimleri gösteriniz ve Has isim mi, Cins ismi mi 
olduğunu şahsa mı, hayvana mı, şeye mi ait bulunduğunu ayırınız. 

Tayforun gözü ağrıyor. Amcası onun gözüne ilâç ya- 
,pıyor. Tayforun bir köpeği var. İsmine Bobi derler, bu 
hayvanın ayakları hastadır. Emel bir incir ağacına bindi 
ve birçok meyva :topladı, yedi; sonra karnı ağırmağa 
başladı. Doktor çağırdılar. Tedavi etti ve çocuk iyi oldu. 


Gramer. F. — 14 


İSİMELRİN MANALARI 


Her insanin bir kusuru olur. Kimi vaktini 
okumakla geçirir. kimide zevkten, eğlenceden 
hoşlanır. Sokakta gezmeyi, yahut uykuya dal- 
mayı üstün görenler de vardır. 

Şu ibarede türlü türlü isimler var: meselâ “in- 
san, bir şahıs ismi, «kusur» bir hal ve. vasıf 
ismi, «vakil> bir zaman ismi, «okuma», «gezme», 
«dalma» bir iş ismi, «zevk» , «eğlence», «uyku» 
bir işin bıraktığı eserin ismi, «sokak» bir yer 
ismidir. 

Boyle isimler olduğu gibi, hayvanlara, ağaç, 
meyva, çiçek gibi şeylere ait isimler de vardır. 

» Dikkat olunursa görülür ki bunlardan birtakımı. 
doğrudan: doğruya görülen, işidilen, tadılan, doku- 
nulan, «mevcut» şeyler» dir. Şahıs, havan, yer, 
zaman isimleriyle maddi olan şeylerin isimleri hep 
«varlıklar» ı anlatır. 

«Çocuk, at, ev, gün, armut, taş, su, hava, ciğer, 
nefes, ışık,,... V.S. gibi. 

Diğer bir takımı ise, doğrudan doğruya dışarda 
bulunmiyan “kafamızda yarattığımız fikirler, i 
ifade eder. Bu fikirlerin manaları tabii gene gör 
düğümüz şeylerden | çıkmıştır. Fakat zihnimizde 
gördüğümüz şeyleri ayırarak, yahut toplıyarak di- 
ğer birtakım fikirler bulmuşuzdur. 
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Meselâ «çocukluk, bilgi, zekâ, neş'e, renk, se- 
vinç, keder, kusur..... v.s. gibi 
İsimler manaları itibariyle iki kısma ayrı- 
lırlar: : 


1. Ayn ismi.— Varlığı duygularımızla anla- 
şılabilen şeylerin adıdır. 
, Şahıs isimleri, hayvan isimleri, yer isimleri, 
zaman isimleri ve eşya isimleri bu nevidendir. 

TI. Mana İsmi. — Varlığı düşünce ile anla- 
şılabilen hallerin adıdır 

İşlere ve iş eserlerine verilen isimlerle hal 
ve vasıf isimleri de bu nevidendir. 


Temrin 


Şu isimlerin hangi türlü isimlerden olduklarını ve manalarını 
ayırınız; 


“ Çocukların terbiyesi hocalarına muhavveldir. Yaramaz 
çocuklar mektep için bir afettir. Annesi Emeli çök sever, 
babası da Zerrini... Meyva ağaçları .karşıki bahçede pek 
çoktur. Dün gördüğümüz salon takımı en asri bir model- 
dir. Allah herkesin kalbinde yaşar bir kuvvettir. Adadaki 
çamlıklar veremli insanlar için çok faydâlıdır. 


TOPLULUK İSİMLERİ 


Şanlı, ordumuz düşman , sürülerini akdenize 
döktu.. Büyük Miltet Meclisi, Türkiyenin şanını 
yükseltmek istiyor. Şu yığınlar bu seneki hasa- 
dın berekelini gösterir. 


PO A 


EM 
Su yukarıki cümlelerde «ordu, şürü, meclis, 
yığın, kelimelerine bakınız : ji 
Bunlar şekilce birer şeyi gösteriyorlar. Fakat 
gösterdikleri şeyler fek değildir. Funlar toplu bir 
halde, bir araya toplanmış birçok şahıs veya şey- 
lerin fopluluğuna verilen atlard'r. 
Şekilleri çokluk göstermediği halde bir araya 
rın veya hayvanların veyahut 


toplanmiş şahısla nl 
birden anlatan isimlere “Top- 


şeylerin hepsini 
luluk İsmi,, derler. 

“Fırka, alay; tabur bölük, takım, heyet... v.s. 
gibi. 

Kıraat ve imlâ: 


Altın Nine 


Bugün çocukluğumun uzaklaşmış, vaktiyle görü- 
len bir ruyadan kalma kabilinden hatıratı arasından, 
Altın Ninenin solgun, süzük, ince hayalini görü- 
yorum, gözümün içinde bazen sarı ve zaif siması, 
ipek kadar yumuşak, daima itina ile kınalanmış 
saçlarının alnına dökülen Jüleleri altında açık mavi 
gözleri, bir türlü zarafetten vaz geçmemiş bir ince- 
lik tekayyüdü ile kibarane kıyafeti, elinde amber tes- 
pihi, evin mutpak tarafını bahçeden ayıran uzun 
yol üzerinde her sabah namazından sonra, duasını 
fıslıyarak aşağı yukarı gezindiğini; bütün bu taf- 
silâtı görüyorum. 
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Sonra Onun hayali etrafında toplanmış birçok 
uf.k tefek, kırık dökük, şimdi dudaklarıma mesut 


bir tebessüm getiren şeylerini görüyorum, Bazan de 
hepsı birden artık bir daha tekrar doğmıyacakmış 
gibi hafızamdan siliniyor. «Altın Nine kimdi?» di- 
yorum ve hiç cevap vermiyen bu ismin vücudunu 
beyhude yere arıyorum. 

Hakikat halde «Altın Nine kimdi?» Her halde 
akrabadan değildi. Kulaklarımın içinde bakıye ka-” 
lan sesinin akislerini, talâffuz şivelerini, biraz 
yayık nagmelerini düşünürken belki Kütahyadan, 
belki Bursadan gelmiş olacağına hüküm veriyorum. ' 
Her haide onun evde müstesna bir mevkii, aile | 
sofrasında mutena bir mahalli vardı. 


Halit Ziya 
Tatbikat 


Bu parçadaki isimleri ve bu isimlerin nevilerini gösteriniz. 


Yazı dersleri: 
MAKALELER 


Günümüzde en çok canlı olan neşir vasıtası, 
gazeteler ve mecmualardır. Bunlar, her dakika 
muhtaç olduğumuz birçok havadisleri verdikten 
başka günün meselelerine ait düşünceleri de bir 
takım yazılarla bildirirler. İşte böyle her hangi bir 
mes'ele hakkında yazılan ve gazete veya mecmualarda 
neşredilen yazılara “makale,, derler. 

Makalelerin mevzuu pek muhtelif olabilir. 


(e yi a e ve e 
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ekseriyetle siyasi işlere ait- 


Gazete başmakaleleri i 1 
tarihe, fünuna, 


i iktisada, içtimaiyata, 
en insan fikrini alâkalandırabile- 
cek her mes'eleye ait makaleler yazılır. 

Makaleleri yazarken fikrin dogruluğu, onu ispat 
ve izah için gösterilen delillerin kuvvelliliği aran- 
dığı gibi, Jisanın da Samimi, canlı, okudukça oku: 
mak hevesi verebilecek halde olması lâzımdır. 

Burada bazı ediplerimizin yazıları hakkında dü- 


şünceleri havi bir makaleden bir parça alıyoruz: 


Bazı üslüp nevileri hakkında 


Eskiler muayedeye gider gibi yazarlardı. Üslüp: 
larının kılığı kıyafeti mustalah cümlelerden kaf: 
tanlarla bezenirdi... Tanzimattan sonraki lisanımızda 
“kinişin sako haline -pardesü değil amma, dikkat 
( ediyormusunuz - sako şekline konması tarzında bir 
fark vardı... Daha sonra muharriler suareye gi- 
der gibi yazdılar. 

Gerçi eskisi. gibi kahveye çıkmak için ferve 
ve semur giyilmiyordu; fakat bu sefer de üslüpla- 
rın yevmi elbisesi «ismokin» oldu. 

Sahte, mesruk, kıymetsiz fikirlerin bu yeni 
tualeti, «Edebiyatı Cedide» devresinin bir çok yazı: 
sına tuhaf bir eda yetiyor. Bunlardan bahseder- 
ken Tevfik , Fikret merhumla Halit Ziya Beyefen- 
diyi hatırımdan çıkaramıyorum. Bu iki üstattan birin- 
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cinin «Rübab»ı bugün bize paslanmağa başlamış bir 
tel sesi veriyor. İkincisinde de çok düzgünlü bir 
ihtiyar çehresi var. Meselâ «Aşkı Memnu» daki 
Firdevs Hanım gibi... Bence Cenap Beyin büyük 
kuveti Edebiyatı Cedideden sonra başlar. Yalnız 
Cenap Beyin, yeni fikirleri eski üslüpla anlattığını 
gördükçe Fransız konsoloshanesinde Şirü Hurşidiyle 
bağdaş kurmuş bir İran Kârperdazını hatırlarım. 
Mahir bir heykeltraş tasavvur ediniz: Mermeri 
nefis bir vücut yaptıktan sonra kaşına rastık. gö- 
züne sürme çekmek, yahut dudağına karmen, yana- 
gına allık sürmek ister mi? Cenap Bey san atiyle 
işte böyle fazla boyalı bir şey yapıyor. 

Fadıl Ahmet 


Yazı temrini 


Sizde düşününüz bir mes'ele hakkında bir makale 
kaleme alınız. 


Şiir: 
Anadolu kadınlarına 


Baktıkça yüzünüze aksiniz vurdu bana, 
Neş'e dolu gözlerim böründü bir dumana, 
Birer birer sönerek ruhumdaki ışıklar, 
Alnımda sizin gibi, belirdi kırışıklar... 
Dudaklarım büküldü bıkmış gibi canından, 
Çekildi zerre zerre damarlarımdaki kan!.. 


* 
** 
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Çehrenizde yalınız ıstırabın izi var, 
Hepiniz bir esrarlı gece. Siyah bir mezar!, 
Ömrünüzde bir yaprak, çiçek yok dükülmemiş, 
Hangi zerreniz var ki hicranla örülmemiş! 

* 

*# 
Öyle mağrur, sermedi bir duruşunuz var ki, 
“Merhametine muhtaç değiliz. diyor sanki! 
Ezildim karşınızda, gözlerimi kapadım; 
Zavallı sizin değil, elbette benim adım!.. 

Şüküfe Nihal 


Tatbikat 


1. Bu şiirin veznini bulunuz ve takti ediniz. 

İL. Kafiye hangi mısralarda ve hangi kelimelerin hangi 
hecelerindedir, gösteriniz. 

MI. Bu şiirdeki isimleri ve nevilerini ayırınız. 

IV. Bu şiiri tarafınızdan nesir olarak yazınız. 


İSİMLERİN YAPILIŞI 


Bu işi başa çıkardığınızı görenler parmak 
ısırdılar; dedikodulara kulak asmamanız, işkü- 
z»rlığınızın, akulılığınızın en canlı bir delili 
oldu. 

Şu cümledeki isimlerin yapılışlarına bakınız:Bun- 
lardan bir takımı “iş.. , “baş.., “parmak,,, “kulak, 
“delil,, gibi basit isimlerdir. Fakat bir de “dedi- 
kodu.. , “işküzarlık.. , “akıllılık., kelimelerine baka 
lum: Bunlar da isim olarak kullanılıyorlar. Fakat 
“dedikodu., aslında “demek,, ve “koymak,, fille- 
rinden gelen iki fil sıgası iken bir araya gelerek 
bir isim oluyor. “İşküzar,. zaten mürekkep bir 
sıfat iken “/zk,, alarak isimleşiyor. “akıllı,, da 
“akıl,, isiminden “/,, alarak sıfat olmuşken şimdi 
tekrar “/ık,, lâhikasiyle isim haline geliyor. 

“Görenler,, , “kulak asmamanız., isimleri de 
“wörmek,, ve “asmak,, fiillerinden yapılmış birer 
isimdir. 

İsimler yapılış itibariyle üç kısımdır: 

1. Asıl isimler: Doğrudan doğruya dilde isim 
olarak kullanılan kelime maddeleridir. 

Ii. Müştak isimler: Sıfattan veya fiilden lâhika- 
larla isim haline getirilen kelimelerdir. 


Ili. Mürekkep isimler: İki kelime bir araya ge- 
tirilerek yapılan isimlerdir. 


e a AA e 5 / 
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Meselâ “zabit, aslan, ağaç, akıl,, kelimeleri 
dilimizde “doğrudan doğruya isim,, olarak kullanı- 


lan kelimelerdir. ("| | 
N “Kahramanlık, saldırış, devirme, akulılık,, 


isimlerinden birinci ve sonuncusu sıfattan, ikinci 
ve üçüncüsü de fiilden yapılmış müştak isimlerdir. 
“ Yüzbaşı, aslanağzı (bir çiçek ismi), ağaçka- 
kan (bir kuş ismi), yemekhane,, isimleri ise ikişer 
kelimeden yapılmış mürekkep isimlerdir. 


(9) Arap ve acem dillerinden gelmiş kelimelerle başka diller- 
den, meselâ Fransizcadan, İtalyancadan gelmiş kelimeler arasında fark 
gözetmek caiz değildir. Bunun için “delil, , “zabit,, gibi arapçadan 
gelmiş kelimeleri de biz dilimizde “asıl isim,, olarak tanırız. 


SIFATTAN YAPILAN İSİMLER 


Sıfatlardan isim yapmak, bir sifatın adını 
koymak demektir. 

Meselâ “iyi,. bir sıfattır. Bu sıfatın adı “iyilik, 
tr. “Güzel güzellik, fena fenalık, çirkin-çirkin- 
lik,, te böyledir. 

Bazı kelimeler, hem sıfat, hem de isim ola- 
rak kullanılır. 

Meselâ “delikanlı., hem bir genç adamın Sıfatı 
hem de genç yaşta bulunan insanlara verilen cins 
ismidir. “Erkek, kadın, çocuk., kelimeleri de böy- 
ledir. “Altın kalp. , “gümüş kalem,, gibi sözlerde 
“Altın,. ve “gümüş., isimlerinin de sıfat gibi kul- 
lanıldığını görebilirsiniz. || 

Sıfatların nihayetine «ik» (2)» lâhikası geti- 
rilerek o sıfatların isimleri yapılmış olur. 

Bu isimler umumiyetle hal ve vasıf ismi olur- 
lar ki mana isimleridir. 

“Beyazlık, zenginlik, cesur, süzüklük.. gibi. 


A Aç 
(9) Bunları izafet saymağa hiçbir lüzum yoktur. Çünkü «altın 
gibi kalp» ve «gümüşten yapılmış kalem» demek olduklarına göre 
<altın» ve «gümüş» ün burada «kalp» ve « kalem” i tavsif eyledikleri 
ek bellidir. 


FİİLDEN YAPILAN İSİMLER 


Fiilden isim yapmak, fiilin gösterdiği işin, 
veya o işi yapanın, veya işten müteessir olanın, 
veyahut o işin bıraktığı Bayni veyaso işe se- 
bep olan vasfın, yahut ta o işin yapıldığı yerin, 
veya yapılmasına hizmet eden alet ve vasıtanın 
ismini yermek demektir. 


Meselâ “sevmek,, , “sev.. fülinin kendi adı, 
“seven,, sevmek işini yapanın, “sevilen. ve “sev- 
gili,, sevmek işinden müteessir olanın (*|. “sevgi,, 
sevmek işinin yaptığı eserin, “sevim,, sevmek işine 
sebep olan vasfın adıdır. Kezalik “kıskaç... kısmak 
işini yapmaya yarıyan aletin. “durak., durma işi- 
nin yapıldığı yerin ismidir. 

Bazı kelimeler "doğrudan doğruya hem isim, 
hemde fiil olarak kullanılırlar. 


Meselâ «acı, ağrı, sancı, tat, boya, sis, sıva, 
damla,, isimleri ayni zamanda “acımak, ağrımak, 
sancımak, tatmak, boyamak, şismek, sıvamak, 
damlamak,, füllerinin maddeleridir. 


Fiil maddelerinin nihayetine “« mek fi) » «me 
(b, “meklikfj). lâhikaları getirilerek fiilin 


(9) «Seven, sevilen, sevgili» kelimeleri hem isim, hem de sıfat 
olarak kullanılırlar, 
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ismi, <iş(|» lâhikası getirilerek fiilin yapılışının 
ismi yapılır. 

Meselâ “al,, maddesinden “almak, alma, al- 
maklık,, kelimeleri alma işinin kendi ismini anlatır. 
“Alış. ta almaktaki tarzı gösterir. 

Fiil maddelerine “if, m,n,t, keci, 
en). gü), inüf), ütiğl, encefj. girfl. geç 
(J, ve emsali lâkilar getirilerek muhtejif isimler 
yapılır. 

Meselâ “yazı, atım, satın, sevinç kiracı, ge- 
len, geçit, dilek, burgu, atkı, yiyinti, sızıltı, eğlen- 
ce, yangın, “Süzgeç..... v. s. gibi. 


MÜREKKEP İSİMLER 


İki kelime bir araya gelerek kendi manala. 
rından ayrı bir manaya gelen bir isim teşkil 
ederlerse böyle isimlere « mürekkep o isim » 
derler. 

Meselâ “ Hanımeli ,, bir çiçeğin, “kurkayak,, 
bir böceğin adıdır. Fakat “hanım, ve “eh. “kırk 
ve “ayak,, manaları düşünülmiyerek bir çiçeğe ve 
bir böceğe at konmuş olduğundan “mürekkep isim, 
dirler, 

Türkçenin en mühim kabiliyetlerinden biri de 
böyle mürekkep isimler yapmak istidadına sahip 
olmasıdır. Lâhikaların bile cok eski ve kaybolmuş 
kelimelerden kalma olduğu tahmin edilmektedir. 

“Başkâlip, başçavuş,, kelimelerindeki “baş.. 
lar zamanla birer “ön lâhika,, halini aldığı gibi, 
“yemekhane, yatakhane, birahane,, kelimelerinde- 
ki “hane,, ismi de lâhikalaşmış gibidir. Birleşen 
kelimelerin böyle gittikçe kaynaşarak mürekkep 
kelimeler yapabilmesi : dilimizi zenginleştirecek 
çare'erden biridir. 

Mürekkep isimler iki türlü yapılır: 

1. İki isim, iki fil, bir isimle bir fiil veya 
bir ferifiil, bir sıfatla bir isim birleşerek ayrı 
b.r mürekkep isim teşkil ederler. 

II. İki isimden biri, diğerinin manasını 


— 223 — 


bir suretle tamamlıyormuş gibi bir lâhika ala- 
rak bağlanır; fakat ayrı manaları kastedilmi- 


yerek tek bir manaya gelen bir mürekkep 
isim olurlar. 


Asıl tam mürekkep isimler birinci tarzda ya- 
pılanlardır. “Çankaya, Çanakkale, Akhisar, Çal 
- tepe, Fenerbahçe, Beşiktaş, Yedikule. gibi birçok 
has isimler de böyle yapılmıştır. İkinci tarz mü- 
rekkep isimlerin gittikçe birinci tarza döndüğüne 
günümüzde “Kadıköy, Anadolıhisar, Rumelihisar., 
şekillerinin gittikçe yerleşmekte olduğu kuvvetli 
bir delildir. 

“Salkımsaçak, dedikodu, vurdumduymaz, ye- 
diveren (bir gül nev'i), karasu (göz has'alığı) ,. ... 
v. s, gibi sözler birinci tarz mürekkep isimlere 
misal olur vi 

İkinci tarz mürekkep isimler henüz tamamiyle 
mürekkepleşememiş gibi görünür. Boyunbağı, 
hanımeli, dlaybeyi,. binbaşı,, kelimeleri bu tarza 
misal olabilir, “Alaybeyi, binbaşı, yüzbaşı, onbaşı,, 
gibi mürekkep isimler ikinci tarzda yapılmış ol- 
makla beraber birinciye çok yaklaşmışlardır. Me- 
selâ «leri» lâhikasiyle «boyunbağları» ve hanım: 
elleri» denildiği halde «Alaybeyiler, binbaşılar, 
.yüzbaşılar, onbaşılar» denilebilmektedir. — 


Mürekkep isimler hep bir arada olarak 
tek kelime halinde yazılır. A — 
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«Altıntop (bir çiçek), dalkavuk, ağzıkara, al 
tıpatlar, soyzade, alavere, imambayıldı, kartopu 
(bir çiçek)»... v. s. gibi İdi 

Yalnız dilimize nasılsa girmiş olan birtakım 
farisi terkipler ayrı yazılır. Bunların birinci keli- 
mesi nihayetine bir «if?» sadalı harfi gelir. Günü: 
müzde böyle terkipler gittikçe azalmakta ve kul- 
lanılmamaktadır. Lâkin eski yazılarımızda rasgeli- 
nebilir, «Ülüvvü himmet, sermayei iflihar, me- 
hareti kâmile, hüsnü cemal, ... v. 8. gibi. 


Temrin 


Şu cümlerdeki isimlerin yapılışlarını araştırınız; asıl is'mleri, 
sıfat veya fillden yapma olanları gösteriniz: 


İyilik et, denize at, balık bilmezse halık bilir. — 
İyiliğe karşı fenalık yapmak ahlâksızlıktır. —Anne- 
min vefatından büyük bir acı duydum. —Orhanın 
annesine karşı olan sevgisi pek yüksektir. — Oğu- 
gun yaramazlığı o müthiştir.— İnsanlık hemcinsine 
yardım etmeyle gösterilir. — Yazın dondurma ye- 
“mek iyidir — Kuzu çevirmesi nefis olur. — Size 
“fenalık olur düşüncesiyle bir şey söylemedim. 

(9) Arap ve acem dillerinden dilimize geçmiş kelimelerin bir- 
çoğu da «mürekkep kelime> yerine geçmiştir. Bütün Arapça ter- 
kipler (“darülfünün, tahtelbahir, fevkalâde, gibi), bütün Acemce 
mürekkep isim ve sıfatlar (“Tekâpu; serrişte, şaheser, lütüfname, 


nevsal, milliyetperver,, ... v. $. gibi) hep mürekkep kelimeler halin- 
dedir. “Hüsnüniyet, suiistimal, aksitesir,, gibileri de bu yolda 
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Temrin 


Şu cümlelerdekini topluluk isimleriyle mürekkep isimleri ve naşıl 
yapıldıklarını gösteriz: 


Ahmet onbaşı hastalanmış. Kırkayak zehirli bir 
böcektir. Beşiktaş, Kabadaştan az uzaktır. Karafat* 
ma denilen böcek nemli yerlerde yaşar. Bıldır- 
cınlar Ağustos ayında sürüyle hicret ederler, Dün“ 
ya harbinde askerimiz develerle katar katar cepha- 
ne taşımıştır. Kabasakal İstanbulda bir mâhalle 
ismidir. Sivrisinekler sıtma hastalığını aşılarla. 
Cingöz ismi verilen serseriyi yakalamak için bir 
bölük polis sevkedilmişti. Oğurlu olmıyan insanlara 
düztaban derler. Aksülümen, cıva mürekkeplerin- 
dendir. Kargabüken, içerisinde çok istriknin olan 
bir maddedir. 


Kıraat ve imlâ 


Bir hatıra 


Nasıl sokaklardan ve kiminle mektebe gider- 
dim? bilmiyorum... Mektep bir katlı ve duvarları 
badanasızdı. Kapıdan girilince üstü kapalı bir avlı 
vardı. Daha ilerisinde küçük ve ağaçsız bir bahçe... 
Bahçenin nihayetinde gayet kocaman bir aptes 
fıçışı... Erkek çocuklarla kızlar karmakarışık otu- 
rurlar. Beraber okur, beraber oynarlardı. «Büyük 
hoca» dediğimiz kınalı ve az saçlı, kambur, uzun 

Gramer F. 15 
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bunak bir kadındı; küçük hoca 
hocanın oğlu idi. Çocuklar ondan 
rdı, Galiba biraz aptalce idi. Ben 
büyük hocanın en uzun sopasım 
rde otururdum. Kızlar belki saç- 
larının açık sarı olmasından bana «Ak Bey» der- 
, Erkek çocukların büyükleri ya ME söyle- 

i t «yüzbaşı oğlu» diye çağırırlardı. Sınıf 
m an kanadında sallanan « geldi-gitti» 
levhası yassı ve cansız bir yüz gibi bize bakar, 
kalın duvarların tavana yakın dar pencerelerden 
tunuk bir aydınlık durmadan bağıran, hay- 
arak okuyan çocukların çılgınlıklariyle sanki 


daha ziyade tunuklaşırdı. j 

Ömer Seyfeltin 
Tatbikat 

Bu parçadaki isimleri, nevilerini, yapılışlarını tahlil ediniz. 


Şiir 

Evim 
Dedemden yadigâr olan bu evi 
Kışın fırtınası, yazın alevi 
Daha ben doğmadan ihtiyarlatmış! 
Bazı bir hulyaya fikrim dalar da, 
Düşünür, derim ki: bu odalarda 
Kim bilir kaç kişi oturmuş, yatmış! 


m pop we üm ek ali kl ya 
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Şimdi bir ben varım, bir de annem var: 
Zatı ondan başka dünyada nem var? 
Benim ömrüm onun, onunki benim. 


Senelerden beri, akşam oldu mu, 
Durgun gözleriyle gözler yolumu 
Ondan başka yok ki bir bekliyenim. 
Yusuf Ziya 


Tatbikat 
Bu şiirin veznini, kafiyelerini tayin ediniz. 
Yazı Temrini 


Bu şiiri kendi tarafınızdan nesir olarak yazınız. 


DİŞİ İSİMLERİ 


Anneler kızlarını oğullarından daha fazla 
severler. Bizim hizmetçi kadın inek südünü 
koyun südüne tercih ediyor. Muallim Hanım 
koyun südünün daha iyi olduğunu — söyliyor. 
Horoz, kümesin başı, tavukların efendisidir.Dişi 
köpekler erkeklerinden daha şefkatlidir. 

Şu yukarki cümlelere bakınız: Burada birtakım 
şahıs isimleri var ki şahısların erkeklik ve dişilik- 
lerini belli ediyor. 

İnsanların bazı vasıflarında ve hayvanların ba- 
a nevilerinde erkek ve dişinin ayrı ayrı atlan 
vardır. Meselâ «baba, anne, oğul, kız» denir. 
Hayvanlardan “inek, «boğarnin “koyun» «koç»un, 
“favuk,, ta «horoz» un dişisidir. «at» ile «kısrak 
“keçi,, ile “Leke,, de böyledir. 

İnsanlara verilen has isimlerin bazıları da er- 
keği, kadını belli eder. Meselâ «Orhan, Turgul, 
Tayfur» erkek isimleri, “Bedia, Zerrin Nazan,, 
kız isimleridir. 

Bununlaberaber “İsmet, Servet Saffet, İhsan, 
Nimet, Emel, Kâmuran,, gibi o hem erkeğe, hem 
kıza verilen isimler de vardır. 

Türkçede esasen kelimelerin | dişiliği düşü» 
nülmez. Dişi şahıslara ait bazı has isimlerle 
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cins isimleri ve bazı hayvanların dişisine 
mahsus isimler vardır ki bunlar «dişilik» ma- 
nasını belli eder. Bunlardan başka olan isim- 
lerde «dişilik» göstermek için «hanım, kadın, kız, 
dişin gibi dişilik belli eden bir kelime kulla» 
nılır. 

Lisanlardan bazılarında isimlerin cinsiyeti pek 
lüzumlu bir kelime unsurudur. Mesela parçada 
kelimelerin dişilik ve erkekliği birçok kaidelerle 
tayin edilmiş, kendilerinde dişilik, erkeklik olmuı- 
yan şeylerin bile isimleri dişi. veya erkek sayıl» 
mıştır. Fariside türkçe gibi kelimelerin dişilik 
ve erkekliği düşünülmez. Fransızcada da dişilik ve 
erkeklik vardır, Almancada ve Rumcada ise erkek 
ve dişi cinslerinden başka birde ne erkek, ne dişi 
olduğunu gösteren üçüncü bir kelime cinsi daha 
vardır. |*) 

Dilimizde bulunan dişi isimlerinden başlı» 
caları şunlardır: 

Şahıslara ait: “anne, büyük anne, nine, 
abla, kız, hala, teyze, görümce, yenge, gelin, 
kaynana, baldız,,... v.s. 

Hayvanlara ait: “inek, kısrak, tavuk keçi, 
koyun,.... V.8. 

Bütün kadın has isimleri de dişi isimleri sayı 


labilir. 


1) Arapçanın erkeklik ve dişilik kelimelerinin Türkçe gramerde 
yeri yoktur. Bundan çıkarılan mütabakat kaideleri de artık dilimiz 
için lüzumsuzdur. 
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kalan şahıs veh 
belli edilmek istenilenlere ee 
söz ilâve olunur. Bu söz bazen bir sıfat gibi i NE 
başına gelir: «Kadın hizmetçi, kadın doktor kai 
Eğ avukat, dişi arslan, dişi kopek dişi a adın 
— gibi. aye vo 
Bazen 
ahçı kadın, bohçacı karı,,... V.S. gibi. 


Bunların haricinde 


de isimden sonra gelir: «Muallim Hanım 
» 


İSİMLERİN CEMİ 


Mekteplerde her dersten sonra çucuklar bah- 
çede türlü lürlü oyunlar oynarlar. Benim üç 
çocuğumun herbiri bu oyunlar yüzünden senede 
dört beş çift kundura eskitiyor. 

Şu cümlelerde “mektepler, çocuklar, oyunlar, 
sözlerine bakınız: Anlaşılıyor ki burada bir tek 
mektep, bir tane çocuk, bir oyun söylenmiyor : 
Mektep, çocuk, oyun “çok., tur. İler halde birden 
ziyadedir. 

Bunların çokluğunu gösteren “ler,, veya “lar, 
lâhikasıdır. 

«Her ders», «üç çocuk», «dör! beş çift kundura» 
sözlerinde de “ders, çocuk, kundura, birer tane 
degildir. Fakat bunlarda «ler» veya «lar» konul- 
mıyor, Bunun yerine «üç, dört, beş» gibi sayılar, 
yahut «çift, her» gibi çokluk gösteren kelimeler 
gelmiştir. 

Kendi manasının gösterdiği şahıs veya 
şeylerden bir tekini anlatan kelimeye “Müfret., » 
birden fazlasını gösteren kelimeye “Cemi,, 
derler. 

Has isimler zaten tek bir şahsa, tek bir hay- 
vana, tek bir yere konulmuş oldukları için tabii 
olarak müfrettirler. 


| 
| 
| 
İ 
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elince, bu isimler anlattıkları 
hepsini birden gösterir. Fakat 

bunlarda müfret sayılır. 
belli edilmek  isteniliyorsa 


Cins isimlerine £ 
cinse dahil olanların 
cinsin sayıs! hisabiyle 
Eğer sayi çokluğu 


bunu söylemek lâzımdır. 
Cemi lâyihası “lerfij,, dir. Bu lâhika isme 


doğrudan doğruya bağlanır. Sesi ismin son 
hecesine göre “ler, veya “lar,, olur. 

Meselâ «insan insanlar»; «telefon-telefonlar»; 
“odun-odunlar »;“ sargu-sargılar » ,“erkek-erkekler, ; 
“şoför - şoförler, : “öküz- öküzler, ; kedi-kediler,, 
gibi. 

İsmin gösterdiği şahıs veya şeyin sayısı, 
ölçüsü veya çokluğu başka bir kelime ile 
gösterilirse “lerfiJ., lâhikasına lüzum kalmaz. 

Meselâ “on beş çocuk.,; “yirmi okka şeker, ; 


“her koyun,, .. V. 8 gibi. 
Bunlar cemi lâhikası almadıkları halde cemi 


sayılırlar. 

Mürekkep isimler o cemilendikleri zaman 
“lerfi|,, lâhikası ikinci kelimeye gelir. Eğer 
mürekkep isim lâhıkasız iki kelimeden ibaret 
ise “lerfi)|.. ikinci kelimenin sonuna konur. Eğer 
ikinci isim “if2),, lâhikası almış ise “lerfij.. bu 
lâhikadan evel gelir. 

Meselâ “kızılbaşlar., ; “yeniçeriler, ; “serden- 
geçtiler,,; “tahtakuruları,; “hanımelleri.,...v.s.gibi. 

Her isimler esasen cemilenmez. Yalnız 
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aşağıda sayacağımız hallerde cemi lâhikası 
alabilirler. 


1) Birinin ismi söylenip te bütün ailesi halkı 
kastolunduğu zaman. 

Meselâ “Bu akşam Orhanlara gidelim,,... 
yahut “dün akşam Oğuzlar bizde idiler,, gibi. 


2) Bir yerde, yahut bir aile içinde ayni 
ismi taşıyanların hepsinden birden bahsedildiği 
zaman. 

Meselâ “Fransa tarihinde “Louis,,ler 18 e 
baliğ olur.., gibi. 


3) Meşhur bir adamın ismi söylenirken 
ona benzer büyük adamların hepsi birden 
söylenmek istenirse. 

“Mustafa Kemaller yalnız Türkiyenin değil, 
dünyanın tarihinde bile nadirdir,, gibi. 


4) Manaya kuvvet vermek için. 
Meselâ “/skender Anadoluları, Asuriyeleri, 
İranları çiğniyerek Hintlere kadar gitmiştir,, gibi. 


5) Dağ isimleride çok defa cemi olarak 
söylenir. 

“Balkanlar, Toroslar.,... v. s. gibi. 

Bazı kelimelerin manasını mübalağa etmek, 
yahut hürmet göstermek için, manası tek 
olduğu halde de cemi yapılır. 

Has isimlerin cemileri ekseriya böyledir. Bir 


Eğ 


«zatı âliniz» , «zatı âlileri» diye 


adama “siz,, a 
u neyidendir. 


hitâp etmek te b 


Temrin 


Şu çümlelerdeki kelimelerin müfret ve cemilerini ayırınız ; 

Kardeşlerim mektebe gittiler. Bugün on sekiz tavuk 
satın aldım. Yarın akşam Tayfurla gitmek üzre söz 
verdim. Elimde birkaç çiçek te götüreceğim. Ecdadımız 
Macaristanları, Arabistanları o Mısırları zaptetmişlerdi, 
buralarda muzafferiyetlerine rağmen gösterdikleri bir 
süru büyüklük duşmanları bile teshir etmişti. Armut, 
elma, portakal sıhhate çok nafi meyvalardır. Bütün yaş 
meyvalar kendilerinde mevcut olan Vitamin sayesinde 


neşvünemaya yararlar. Acaba efendimizin  sihhatleri 


nasıldır? 


Temrin 


Şu cümlelerdeki isimlerin mümkün olanlarını cemileyiniz : 

Orhan çok çalışkan bir çocuktur. Çocuk bahçede 
oynıyor. Emel kayısı kompostösunu sevmez. İnsan kendi 
cinsine ve hayvanlara muavenet etmelidir. Bu sene Tür- 
kiye on milyon üzüm ihraç etti. Çiçek çok sevilir birşeydir. 


Kıraat ve imlâ: 


Anadolu kadını 


Harp içinde her işin başında bir kadın vardı. 
Sapları o devşiriyor, inekleri o döndürüyor, odun 
taşıyor, ekmek pişiriyor, bez dokuyor, tezekleri o 
yuğuruyor, o kurutuyor, birde muharebeler için 
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oyuncak yerine ellerine tohuma kaçmış bir kabak 
verdiği çocukları o yetiştiriyordu. 

.. ertesi gün trenimiz (Ilgın)da durdu. İndi- 
ler; çıktılar; tekrar hareket ettik; beş on dakika sonra 
bir vaveyla duyulunca, pencerelere koştuk, kadınlar 
haykırışıyordu. Yeldirmelerine sarılmış yanık yüzlü 
bir küme köy kadınları hep birden trene doğru 
uzanıyor, bağırıyordu. Gençleri, değneklerin ucuna 
takılmış sepetler içinde arka pencerelere üzüm 
uzattılar, karpuz kavun attılar. Biz uzaklaşıyorduk; 
mavi ve siyah yeldirmeli kadınlar kollarını açmış, 
trenin arkasından çırpınıyor, ağızları açık eğilip 
kalkıyorlardı; yumruklarını göğüslerine vurdular, 
atıldılar, tozların içine düştüler. Son bir ses işittim, 
bir kadın elinden giden çocuğuna haykırıyordu: 

— Ah! anacığım! 

Biz uzaklaşmıştık. Kadının son şozü benim duy- 
duklarım için ne hakiki bir şekli ifade oldu. 
Memleketin harap köyleri karşısında o söz dilimde 
bir nakarat olmuştu. Tekrar tekrar söyliyordum: 

— Ah anacığım!... 


Hamdullah Suphi 
Tatbikat 
Bu parçadaki erkek ve dişi isimlerini, müfret ve ce- 


mileri gösteriniz. Müfret olanların cemilerini, cemi olan- 
ların müfretlerini yapınız. 
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İSME GELEN LAHİKALAR 


İsme gelen lâhikalar iki türlüdür: 

1) Değiştirme lâhikaları: İsimden başka bir 
isim veya diğer bir kelime yapmağa yarıyan lâhi. 
kalardır. 

Meselâ “insan,, kelimesine bir “lık,, ilâvesiyle 
“insanlık, ve “av,, kelimesine bir “cı,, ilâvesiyle 
“avcı, ; “yol,, kelimesinde bir “daş,, getirilerek 
“yoldaş,, isimleri yapılır. 

Bunun gibi isimden sıfat ve fiil yapmağa yarı- 
yan lâhikalar da vardır: Meselâ “atf,, tan “atlı, * 
sıfatı ve “utlanmak,, füli yapılır. 

2) Tamamlama lâhikaları: İsmin manasını 
değiştirmeden başka kelimelerle mmünasebetini 
yahut cümledeki mevkiini tayin eden lâhikalardır. 

Meselâ “ev,, kelimesinden “evin, evi, eve, evde, 
evden, evle,, kelimeleri de çıkar. Fakat, bunlar“ey,, 
kelimesinin manasını değiştirmez. Yalnız kelimenin 
öteki kelimeleri arasında veya cümledeki mevklini 
göstermiş olur. 

İsimden sıfat veya fiil yapmağa yarıyan lâhi- 
kalara “ismi değiştiren lâhikalar,, , isimden başka 
bir isim yapmağa yarıyan lâhikalara “ismin ma- 


2 


nasını değiştiren lâhikalar,, ismin cümledeki 
yerine göre tasrinfini göstermeğe ve ismin mana- 
sını tamamlamağa yarıyan lâhikalara da “ismin 
manasını tamamlıyan lâhikalar» diyebiliriz. 


> 


İSMİ DEĞİŞTİREN LÂHİKALAR 


İsimden sıfat yapmağa yarıyan başlıca lâ- 
hikalar şunlardır: - 

1) “lif1),, lâhikası: “akıllı, dirayetli, korkulu 
görgülü,, gibi 

2) “cif2|,, lâhikası: “inatcı çocuk, kinci herif, 
umurcu adam, gürültücü insan,, gibi. 

3) “cejl),, lâhikası: “kahramanca iş, askerce 
söz,, gibi. 

4) “Likl2), lâhikası: “dağlık arazi, dikenlik yer, 
kışlıh odun, gecelik elbise,, gibi. 

Bazen bu lâhika “lekf1),, te olur. “İşlek yer,, 
gibi. 

5) “siz|2),, lâhikası: “Akılsız adam, görgüsüz 
çocuk,, gibi. 

6) “ki,, lâhikası:““Dünkü gazete, yarınki iş, ev 
deki pazar,, gibi. 

Bunlardan başka “kıraç yer,» » “şişman adam,, 
“adamcıl herif., , “bahçemsi yer. gibi bazı sıfat- 
larda yapılır. 

İsimlerden fiil yapmağa yarıyan lâhikaların 
başlıcası “lef1),, lâhikasıdır: “sabahlamak,, gibi. 
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Bu lâhika bazan “fel, len, teş, şekillerine de 
girer: gözlelmek,,, “yaşlanmak., , elleşmek,, gibi, 
Bundan başka nadiren “sef1|,, veya “ırga,,lâhi 
kaları da fiil yapmağa yarıyabilir: “köpeksemek, 
“evimsemek,, “yadırgamak,, gibi. 


*,» 


İSMİN MANASINI DEĞİŞTİREN LÂHİKALAR 


ismin manasında bazı deği- 


İsme gelen ve 
lâhikaların başlıcaları o şun- 


giklikler yapan 


lardır: 
1. “Likl2l,s lâhikası: Hal ve vasıf, meslek ve 


sanat gösteren mana isimleri, yer, ve alet isim- 


leri yapmağa yarar. 

Bu “lik, lâhikası isim ve sıfatlarda birçok va- 
zife görür: isimden isim, isimden  sıfatfan isim 
yapmak işlerinin hepsine yarar. 

Sıfatlardan isim yapar:“güzellik, çirkinlik, gibi. 
İsimlerden sıfat yapar: “evlik elbise, sokaklık 


kıyafet, gibi: N 
İsimden hal ve vasıf ismi yapar: “İnsanlık, 
kadınlık, çocukluk., gibi" 

İsimden sanat ve meslek isimleri yapar: 
“ Ayukatlık, baytarlık,, gibi. 

İsimlerden yer isimleri yapar: «Taşlık, me, 
şelik, kömürlük,, gibi. 

İsimlerden alet ismi yapar: “güzlük, tuzluk, 
tozluk,, gibi. 

Bu suretle isimlerden yapılan sıfatlardan 
birçoğu isim yerine de kullanılabilir: “aylık, 
yuk, evlatlık, ahirellik, yazlık, kışlık,,... V.S. gibi. 
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Bu “lik,, lâhikası bazan “lek., ve “le,, şekillerine 
de girer: “gömlek, kışlak, yayla, kışla..... v. s. gibi. 

TI. “cifi|., lâhikası: San'at ve meslek isimleri 
yapmağa yarar. 

“Demirci, kömürcü, sülçü, oduncu, elektrikçi, 
saalçi, gözlükçü,,... v. s. gibi. 

Bu lâbikanın başındaki “c,, harfi sert harfler- 
den sonra “ç.. olur. 

Bunun için bu lâhikanın sesleri “ci, cı,cü, cu, 
çi, çı, çü, çu,, gibi sekiz şekil alır 

IM. “Daş., lâhikası: Beraberlik isimleri yap- 
mağa yarar. 

“Yoldaş, adaş, arkadaş, sırdaş, valandaş, 
meslektaş, dindaş,. gibi. 

Bu lâhika hemen daima “daş., şekillerin(e'ir. 
“ Milleltaş,, kelimesinde “millet,, ice sadalı ul- 
duğu halde gene “daş., değişmemektedir. Yalnız 
“ kardaş ,. kelimesi İstanbul şivesinde incelerek 
“kardeş., olmuştur. 

IV. “fjeik., ve “ceğizfi| lâhikaları: Küçültme 
isimleri yapmağa yarar. 

Bu isimler bir şeyin küçügünü ifadeye yara- 
dığı gibi, sevgi, acıma, saygı, hakaret manalarıda 
anlatır. 

Tek heceli kelimelerde küçültme manası daima 
“ceğiz,, lâhikasiyle olur: “evceğiz, gölceğiz, elce- 
Miz, gibi. Gramer F. 16 


t 
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Bu kelimelere “cik, lâhikası gelince küçülime- 
den başka olan manalara gelir: “Beyciğim.,, gibi. 

Birden fazla heceli kelimelerde küçültme ma- 
nası daha ziyade “cik. lâhikasiyle yapılır ve bu 
halde ismin nihayetinde “k,, varsa düşer. “Adameık, 
bebecik, binacık, sokakçık,. gibi. Sevgi, acıma, 
saygı, hakaret manalarında daha ziyade “ceğiz,, 
© kullanılır; kadıncağızı görme, , “adamcağız aklı 
“sıra bize nasihat verdi..... V. 8. gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerde isimlere gelen ve isimleri veya manalarını değiş- 
Gren lâhikaları gösteriniz ve ne manalıra geldiklerini anlatınız: 


Baytarlık güç bir san'attir. Avcılar birkaç arkadaşla 
© beraber yola çıkarlar, Görgülü insanlar yaptıklarını bilirler. 
Kömürcünün hesabını gördüm, Dostlarınız akıllı adamlarsa 
daima iyi yola gidersiniz, böyle yoldaştan hiç korkulmaz. 
Mertçe konuşan adam sizi tuzağa düşürmez. İsviçre dağlık 
© araziden maduttur. Bankalar işlek yerlerdir. Evdeki pazar 

çarşıya uymaz.Bu haberi verdiğiniz zaman gözlerim yaşardı. 

, Sabahları bizim evin önünden etçi, zarzavatçı, sütçü, ye- 
mişçi v. s. geçer. 


Kıraat ve imlâ: 


Bir mektep hatırası 
iğ Cigara ve iskambil mektepte şiddetle memnu 
idi. Ben hiç biriyle ülfet etmemiştim. Bir arkadaşı 
ararken odeda kapanmış olduğunu haber verdiler. 


. San dil sifili e ai n' indi 


li pl 


Kapıdan seslendim, açtılar, aradığım refikim ile 
konuşuyor ve oyunu seyrediyordum. Beş altı kişi 
de cigaralarım dumanlandırıyorlardı. 


Birden şiddetlice kapı vuruldu. Arkadaşlarını 
haricinde biri olduğu anlaşılıyordu. Miç ses çıka- 
rılmadı. Darbeler tekerrür etti. “Açınız, emri de 
darbeleri takip etti. Ses Müdürün idi, Çabucak is- 
'kambiller saklandı, cigaralar söndürüldü. Ne çare ki 
odada duman dolu idi, göz gözü görmiyordu. Açılan 
kapıdan yıldırım gibi içeriye dalan Müdür tütün 
dumanının karşısında coştu, Arkadaşlar sıra ile iki 
duvar boyuna dizilmişlerdi, ben sol tarafta kapının 
yanında idim, Müdür sağ taraftan başladı: 


— Sen içtin mi? 

— Hayır efendim. 

Düşünüyordum: Vakıa ben içmemiştim, fakat 
ötekiler gibi “içmedim,, desem. Müdürün nazarında 
şu yalancılar sürüsüne katılmış olacağım 

Ben bu düşüncelerde iken: 

— Sen içtin mi? 

Suali kulaklarımda çınladı. Âdeta ihtiyarım 
elimde olmıyarak cevap verdim: 

— İçtim efendim. 

Müdür emretti: 

— Şunu şimdi hapsediniz. Lâkin bu duman 
yalnız bir kişinin... 

Alt tarafını işidemedim, Çünkü çavuş beni ko- 


i 
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lumdan tutup merdiven altındaki  tevkıfhaneye 
götürdü. 


Kapı üzerime kilitleneli henüz beş dakika geç- 


mişti. Bir kalabalık merdivenden indi. Tevkithane- 
nin kapısına kadar geldi. Anahtar çevrildi. Kapı 
açılınca mütebessim bir halde Müdür ile nöbetçi 
zabilini ve ikı çavuşu gördüm: il 

— Yaramaz çocuk! Canın hapsolmak istiyor, 
galiba! Seni akşama kadar bırakmamalıydım ya! 

Bunu söyliyen Müdürün yüzü yalnız mütebes- 
sim değildi. bana karşı teveccüh ve muhabbetle de 


dolu idi. 
Murat Bey 


Tatbikat 


Bu parçadaki isimleri, nevilarini, yapılışlarını, müfret 
ve cemi olanlarını, değiştirme lâhikalarını ayırınız. 


Şiir: 
Mayıs 


Mayıs bir köylü kızdır, sâfü dilber, şuhu sevdakâr;. 
Çiçekler, kuşlar etrafında favcafevcü rengârenk. 
Çiçekler handesinden serpilen elvanı revnakdar, 
Tuyur avazı şevkinden uçan ervahı ziakenk. 


Münevver nergisi çeşmanı handanı taravettir, 
Muattar sümbül keysusu talânı şatarattir, 
Müsehher sinei uryanı lerzanı muhabbettir... 
Mayıs bir köylü kız, bir şuhu fettanı tabiattir. 


dili ni öl İsa, 211 
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Mayıs bir köylü kızdır, sâfü dilber, şuhu biaram, 
Doğup gülçin olurken jaleler suphu bahriden, 
Söner. biçare, en parlak demi şevkında bir akşam, 
Ekinler en müzehhep raşei aşkiyle titrerken. 
Tevfik Fikret 


Tatbikat 


I, Bu şiirin veznini bulup takti ediniz. 

11. Kafiyeleri bulunuz, hangi kelimelerin, hangi hece- 
lerinde olduğunu gösteriniz. 

II. Bu şiirdeki isimleri tahlil ediniz. 


Yazı temrini 


Bu şiiri kendi tarafınızdan nesir olarak yazınız. 


ISMİN MANASINI TAMAMLIYAN LÂHİKALAR 


İsmin manasını tamamlıyan lâhikalar iki 


neyvidir: 
Birincisi bir ismin bir şahısla veya diğer 
bir şeyle olan münasebetini göstererek ismin 
manasını tamâmlıyan lâhikalardır. Bu müna- 
sebetlere “İzafet,, ve bunu gösteren lahikalara 
“İzafel lâhikaları,, derler. 

Meselâ bir kitabın şahıslara ait olduğunu gös- 


termek için, şahsa göre: 

“Kitabım, Kitabın, Kitabımız Kitabınız 
Kitabı (Kitaplar) ,, deriz. 
İşte bu “ismin izafet lâhikalariyle tasrifi,,, ya- 
hut sadece “izafet tasrifi,, dir. 
Bu tasrifi şahıs gösteren zamirlerle de yapabi- 
liriz. Meselâ “ bahçe » kelimesini şahıslara ve 
birde ismi söylenen meselâ “Orhan,. isimli bir 
çocuğa münasebetlendirilerek tasrif edelim: 
“Benim bahçem, senin bahçen, onun bahçesi, 
Orhanın bahçesi, Bizim bahçemiz, Sizin bahçeniz, 
Orhanın bahçesi |Bahçeleri), Orhanın ve Oğuzun 
bahçeleri.,, 
İkinci bir ismin cümle içindeki mevkı- 
ini göstererek manasını tamamlıyan lâhika- 
lardır. Bu lâhikaları alan isimler ekseriyetle 
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cümledeki fiilin manasını tamamladıkları için 
bu lâhikalara «Mütemmim lâhikalar» derler. 

Meselâ bir isme filin tesirini göstermek için, 
ismin fille olan münasebetine göre, ' birtakım 
lâhikalar gelir. «Kitabı okudum», «kitaba baklım» 
«kitapta gördüm», «kitaptan naklettim», «kilapla 
başına vurdum» cümlelerinde «kitap» kelimesine 


ilâve edilen «ifj, ef). def'), denf'), Tef» 
lâhikaları gelir. 


Temrin 


Şu cümlelerde isimlere gelen tamamlama Jâhikalarının hangi 
nevilerden olduğunu gösteriniz : 


Merhametli insanlardan çoğu hayvanlara bile acır — 
Son mektubunu okudum; her satırını birkaç defa 
tekrarladım. Bu mektuptan çıkardığım netice bu sırada 
sıkılmakta olduğundur. — Orhan bastonla Oğuzun başına 
“vurdu. — Hayvandan insana geçen birçok hastalıklar var- 
dır. — Atımın ayakları tutmıyor, hastalığı nedir, bilmem. 


İZAFET 


İzafet, bir ismin başka bir isimle, veyahut 
şahısları gösteren zamirlerle olan münasebet- 
lerini ifade eden bir tamamlamadır. 


Bir ismin şahıslarla olan münasebeti, o ismin 
ifade ettiği şeyin O şahıslara mahsus olmasıdır. 
Bir ismin başka bir isimle münasebeti de, o isme 
mahsus, veyahut o ismin nevine mensup olmasıdır. 


İzafet, ismi söz söyliyen veya kendisine 
söz söylenen bir veya birkaç şahsa bağladığı 
halde ismin nihayetine “İzafeti şahıs lâhikaları,, 
gelir. İzafet sahıs lâhikaları şunlardır. 


m << — — 
Şahıslar Müfret | Cemi 


“Birinci şahıs için | (GE) m | (i)mizfii 
İkinci A (i)n (â) niz (8 


”n n 


İzafet şahıs lâhikaları sadalı harfle biten isim- 
lere doğrudan doğruya, sadasız harfle biten isim- 
lere de “i|2),, sadalı bağlama harfiyle bağlanır. 

“Kedim, Kedin, Kedimiz, Kediniz ; 

Köpeğim Köpeğin Köpeğimiz Köpeğiniz,, gibi. 

Şahıs izafetlerinde şahıs gösteren zamir- 
lerde birinci şahısta «im)/2)> ve ikinci şahısta 
«in|2)» lâhikaları alırlar Bu zamirleri esasen 
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söylemeğe lüzum yoktur. Fakat fikri kuvvet- 
lendirmek için söylendikleri de vardır: 

“Benim annem, Senin annen, Bizim annemiz, 
Sizin anneniz, Benim kardeşim, Senin kardeşin, 
Bizim kardeşimiz, Sizin kardeşiniz. gibi. 


İzafet, ismi üçüncü şahsa, veyahut başka bir 
şahıs, hayvan veya şey ismine (o bağladığı 
halde ismin nihayetine sadece bir “1121, lâhi- 
kesi gelir. 


Bu lâhika sadasız harfle biten kelimelere doğ- 
rudan doğruya, sadalı harfle bitenlere de bir “5, 
sadasız bağlama harfiyle bağlanır. Yalnız «su» 
kelimesi müstesna olarak “Y,, alır. 


İzafette ismin bağlandığı diğer ismin, 
veya üçüncü şahıs zamirinin nihayetine de 
bir «in2)» lâhikası gelir. 

Bu lâhika sadasız harfle biten kelimelere 
doğrudan doğruya ve sadalı harfle bitenlere bir 
“nı, sadasız bağlama harfiyle bağlanır. Yalnız “Ssu,, 
kelimesi müstesna olarak « Y» alır. 


Tayfurun evi Onun çantası 
Derenin suyu Suyun mecrası gibi. 


İzafette birinci isim, bir şahsa, veyahut 
malüm ve muayyen bir şeye delâlet ederse 
lâhika alır. Malüm ve muayyen olmıyan bir 
şeye delâlet ederse lâhika almaz. 


— 


Meselâ (o «Orhanın yazı takımı» o sözünde 
«Orhan» bir şahıs ismi olduğundan «in» lâhikası 
gelmiştir. «Yazı» kelimesi şey ismi olduğundan 
ve hangi yazıdan bahsedildiği malüm ve muayyen 
olmadığından lâhika almamıştır. 

Bunun gibi «kitap kabı» ve «kitabın kabn» 
dediğimiz zaman ayrı ayrı iki münasebet göstermiş 
oluruz: 

«Kitap kab» bahsedilen kitabı malüm ve 
muayyen: olarak göstermez. Kabı da bir kitaba 
mahsus olmaz. Belki kabın cinsini, mevini, yani 
ne türlü kap, ne kabı olduğunu gösterir. 

«Kitabın kabı» ise, kabın malüm ve muayyen 
olan bir kitaba mahsus olduğunu ifade eder. 


İzafette gerek birinci ve gerek ikinci kelime 
isimden başka kelimelerde olabilir : 

1. Birinci kelime, lâhika aldığı takdirde 
mutlaka ya bir isim, veyahut bir zamir olur. 

«Orhanın  gezinlisir, o<insanın düşüncesb», 
«benim zahmelim», ... v. 8. gibi. 


Lâhika almadığı halde, isim olursa ikinci 
ismin cinsini, ismini veya bir hususiyetini 
bildirir. «Bahçe duvarı», «Ankara balı», «Sakar- 
ya nehri», «Sevinç ateşi» gibi. 

Bözen sıfat veya fiil mahiyetindeki kelime- 
ler, isim yerine geçerek birinci isim olurlar. 
«Âlim taslağı», «ne oldum delisi» gibi. 


TI. İkinci kelime, isim, sıfat veya mastar 
olabilir.«Armudun âlâsı» , «herifin biri», «hay- 
vanların çoğu,, , «şunların üçü> , «derslerin okun- 
mas» gibi. 

Birinci kelime lâhikasız olursa ikinci keli- 
menin mütemmimi gibi olur. 


«Orhan delisi» , “söz söylemesi,, gibi. 
Bahçe duvarı,, bahçeye mahsus olan duvar, 
“Ankara balı,, Ankarada çıkan bal, “Sakarya 
nehiri,, Sakarya adını taşıyan rehir, “sevinç ateşi,, 
sevincin insana verdiği parlaklık, “âlim taslağı,, 
kendini âlim diye satmak istiyen adam, “ne ol- 
dum delisi,, bir mevkie çıkıp ta kendini şaşır- 
mış olan adam demektir. 


Bunun gibi “armudun âlâsı,, en iy olan- 
arumut, “herifin biri,, malüm olmıyan bir adam, 
“hayvanların çoğu., bir çok hayvanlar, “şunların 
üçü,, şunlar arasında üç tane, “Orhan delisi,, 
delilerden biri olan veya deli gibi olan Orhan 
demek olur. 


İzafetlerde cemi lâhikası izafet lâhikala- 
rından evel gelir. Cemi lâhikasi iki taraftan 
birine gelirse yalnız o ismin çokluğunu gös- 
termiş olur. Her ikisine gelirse ikisi de ce- 
-milenir. 

Meselâ “evlerin plânı» birçok evleriçin yapıl- 
mış bir plân gösterir: cevin plânları» bir ev için 


yapılan mütead 
ları, ise mütaa 
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dit plânlar demektir; “evlerin plân— 
ddit evlerin plânlarını ifade eder. 


Temrin 


Şu sözlerdeki izafetleri ve manalarını tahlil ediniz; 

Bütün mektep çocukları tatil sonunda yeni bir hevesle 
okumağa başladılar. Gül ağaçlarının neşeli manzarasına 
bakınız. Soğukların şiddeti insana üşümek ıstırabı veriyor. 
Kestane ağaçlarının gölgesi altında oturduk. Çitin arka- 
sında kuş yavruları var. Zerrin arkadaşlarına veda etti. 
Nezaketine meftun oldular. Yağmur havası insanın Sinir- 
lerini bozar. Burasının yeşilliği cümlemizi hayrân ediyordu. 
Kırlarda kuzuların otlaması ne hoştur. Çınarın yanında 
bir ey var. Kışın soba başında oturmak pek hoştur, yal- 
.nız yenan odunların isli kokusu olmrsa! 


Temrin 


Şu cümlelerdeki isimleri ve bunlar arasındaki izafetleri ve mana- 
larını gösteriniz: 

TTerzinin evinde çok sevdiğim arkadaşım Beraeti gör- 
düm. Seyahat sevinciyle ne yapacağını bilmiyordu. Sirke 
fıçılarının ekşi kokusu etrafa yayılıyordu. Tiyatro sahne- 
sinin genişliği kâfidir. Bahçe seyranlarında kum yollarını 
takip etmeli. Bayram sabahı bütün ev halkı erken kalkarız. 
Geceki yangının korkusu kalplerimizi titretti. Yazı oda- 
sının daima ziyalı olması lâzımdır. Evin bahçesi bakım- 
sızlık yüzünden orman halini aldı. Abajurun rengi güneş 
zıyası altında soldu. 


— liğe — 
Şiir: 
Muharebeden sonra 


Merhum peder, güler yüzlü, tatlı sözlü kahraman, 
Rus çengini anlatırdı; zabit imiş o zaman. 

Bir gün gece kavga olmuş; Moskofları yenmişler. 
At sırtında babam çıkmış şehitleri saymağa; 
Mecruhları toplamağa, sediyelere yaymağa, 

Uzun boylu, gayet yiğit bir neferi var imiş! 

Hiç yanından ayrılmazmış, koca Türk oğlu Memiş! 
Cenk yerinde sessiz sessiz dolaşırken ikisi, 

Pek yakından kulağına gelmiş bir insan sesi: 
Bakmış düşman ordusundan bir yaralı asker var; 
Benzi uçmuş, kan icinde; bir düzüye hırıldar: 
—“Allah için bir yudum su, ölüyorum, bir yudum!,, 
Böyle şeye pek acırdı; dayanamazdı merhum. 
Altındaki at üstünde matraya el atmış. 

Neferine: «ver şu suyu, ona!» demiş; uzatmış. 
Nefer koşmuş; yaralıya su vermeğe; iğilmiş; 

O görmeden mel'un herif, bir davranmış; dikilmiş! 
Meğer alçak silâhını pederime çevirmiş! 

Memiş suyu uzatırken, kurşun fesi devirmiş. 

At irkilip geri durmuş: babam gülmuş ve demiş: 
Kurşun bizim ayak teri, ver suyunu sen, Memiş..,; 


Ali Ülbi 


| 
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Tatbikat 
1. Bu şiirdeki isimleri, nevilerini, yapılışlarını, lâhika- 
larını, müfret veya cemi olduklarını, izafetlerini ve lâhi- 
kalarını tahlil ediniz. 
1. Bu şiirin veznini ve kafiyelerini bulunuz. 
NI Bu şiirdeki kelimelerin nevilerini, kelime asılla- 
riyle lâhikaları, lâhikaların nevilerini ve vazifelerini 


tahlil ediniz. 


Yazı dersleri: 
Hatıralar 


Hatıralar da bir nevi makale demektir. Fakat 
bir makale gibi meseleyi şahsi olmıyan bir gözle 
görüp tetkik edecek, yahut bir hikâye gibi düşü- 
nülüp bulunmuş bir mevzuu anlatacak yerde, ken- 
di hatıralarımızdan birini naklederiz. Bu tarz o ka- 
dar cazibelidir ki bazan bir romanın bile serapa 
hatıralar şeklinde yazıldığı vardır. 

Hatıralarda da istenilen şey, samimi, sade ve 
yüreklere tesir edebilecek bir lisan ve üslüp kul- 
lanılmasıdır. 

İşte size, kendi çocukluğunun hatıralarını an- 
latan bir muharririn bir parçası: 


(Ömerin çocukluğu) ndan 


«. . : İptidaiye mektebinin hizasına geldim. 
Bir iki adım daha atarak eve gitmek üzre Çelebi 
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sokağına saptım. Birdenbire karşıma kuyruğu ke- 
sik bir köpek çıktı. Havlıyarak üzerime hücum etti. 
Beni mektebin duvarına sıkıştırdı. Göğsüme doğru 
pençelerini atmağa kalkıştı. Ben ağlayıp haykırma- 
ğa b ışladım. Bir taraftan da kendimi kurtarmağa ça- 
lışıyordum. Şaşırmış idim. Kimden istimdat ede- 
yim? Sokakta köpek ile benden başka kimse yok, 
Caddeden geçen bulunmıyor. Besbelli feryadım işi- 
dilmiş. Mektebin karşısındaki konağın alt katında- 
ki pencereden iri bıyıklı bir ağa başı göründü, Bir 
veya iki kere «oşil» dedi; köpek benimle uğraşmak- 
ta devam ediyordu. Nasılsa bir aralık önünden sa- 
vuşarak kaçmağa yeltendim. Arkamdan yetişti, O- 
muzlarıma doğru sıçradığını hissettim. Feryadı ar- 
tırdım. Bu hali pencereden seyretmekte olan ağa, 
lütfen daha bir kere “oştl,, diye bağırdı. Hayva- 
nın pençeleri sırtımdan sıyrılarak indi. Korkum- 
dan dönüp arkama bakmıyordum. Sesim de kesil- 
miş idi: Hem ağlıyor, hem koşuyordum, “Selâmeti' 
buldum,, diyecek kadar koştuktan sonra soluk so: 
luğa denilecek bir halde durdum, arkama baktım. 
Köpekten bir eser yok. Bir parça kendime geldim. 
Köpeğinbir şey yapıp yapmadığını anlamak için sağ 
elimi sevgili hırkamın ensesine doğru uzattım. En- 
se yok, Meğer köpek hırkanın yakasından tuttuğu 
gibi eteğine üç dört parmak kalıncıya kadar yırt” 
mış, Hırkayı sırtımdan çıkardım, Biçarenin haline 
baktım. Gözlerimden yeniden yaş boşandı. Ne 
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hazin manzara!... Ne büyük meyüsiyet! Hırka kol- 
tuğumun altında olduğu halde eve vasıl olduğum 
zaman bakiyyei bükâ olarak içimi çekmekte idim. 
Valide beni o heyette görünce telâş ile: 

— “Sana ne oldu, oğlum? Ne ağlıyorsun? Hır- 
kanı niye çıkardın? Vah vah, nedir bakayım söyle!,, 
diye izharı teessür (etmeğe daşladı. Hırkayı 
koltuğumun altından aldığı sırada dedim ki: 

— Köşe başında kuyruksuz bir köpeğe ras- 
geldim de... üzerime atıldı. 

Valide daha ziyade müteesir görünerek beni 
kucakladı. İşte asıl o kakit 'ağlamağa başladım. 
Bir felâketzedeyi en ziyade gamkisarı ağlatır. Bu 
vak'a ban o köş€ başını unutturmazZ....» 


Muallim Naci 


Yazı temrini 


Siz de hayatınıza ait bir hatırayı yazınız. 


MÜTENMİM LÂHİKALAR 


İsimlere gelen ve cümle içindeki mevkile- 
rini tayin eden mütenmim lâhıkaları başlıca 
şunlardır : 

1. “Jfij.. lâhikası: Bu lâhika sadasiz harf- 
le biten kelimelere doğrudan doğruya bitişir, 
sadalı harfle biten kelimelerde bir “y., ve 
izafet “ifJ.. lâhikasından sonra bir “/,, sadasız 
bağlama harfi alır. 

«Mektubu okudum, üzümü yedim, sobayı 
yakarım, iğneyi kırwermişim, kuluyu açma, 
örtüyü kaldırma, sobânın kapağını açıyorum, 
elmanın kabuğunu soymadan yemiş» sözlerinde 
olduğu gibi. 

11. “EPİ, lâhikası: Bu lâhikada tıpkı ““f)., 
lâhikası gibi sadasız harfle biten kalimelere 
doğrudan doğruya, sadalı harfle biten kelime- 
lere; bir “y.. ve izafet “i,, siyle biten kelime- 
lerede bir “n,. sadasız bağlama harfleriyle 
bitişir. 

“Sokağa çıktım, otomobile bindim, hazırlıksız 
orlaya çıkanın hali budur, iğneye iplik geçir- 
dim, insanın gücüne giden şeyler az değildir, 
şu şapkayı kutusuna koyunuz, V. 8. gibi. 

r Gramer F.—17 


NB 


Bu “efi|,. lâhikasına “göre, nazaran, binaen,, 
gibi kelimeler de ilâve olunur. 

“Orhanın düşüncesine göre bu meseleyi başka 
türlü hallelmek lâzımdır.,, “Bu hale nazaran 
önümüzdeki müskülât bitmiş demektir.,, , “Sö- 
-ünüze binaen ben de bunu yaplım,, v. 8. gibi. 

nı. “Def'J,, lâhikası: Bu lâhikaya yalnız 
izafet “if, lerinden sonra bir “n,, sadasız 
bağlama harfi alır. Diğer isimlere, ister sadalı, 
ister sadasız harfle bitsin, doğrudan doğruya 
bitişir. 

«Babam avdadır», «bugün evde kaldım», 
«bahçede ne güzel ağaçlar var», «sandal kıyıda 
duruyor», «Orhanın evinde dolaşıyorum», «Bu 
evin kapısında pek tuhaf bir zil var»... v.S. gibi. 

IV. “Denj'|,, lâhikası: Bu lâhikada yalnız 
izafet «iy» sinden sonra bir “n,, sadasız bağlama 
harfi alır. Diğer bütün isimlere doğrudan 
doğruya bitişir. 

“Altan indim,, , “yemekten kalkınca biraz 
dolaşmalı,, , “evin kapısından çıkınca biraz 
durdum,, , “Oğuz Orhanın evinden dönüyordu., 
v. 8. gibi 

V. “Lepij,, lâhikası: Bu lâhika sadasız harfle 
biten kelimelere doğrudan doğruya bitişir. 
Sadalı harfle biten kelimelerden sonra bir 
“Y., sadalı bağlama harfi alır. Bu “Y,, bazen ken- 
dinden evel gelen “a,,yı “ı1,, ve “e,, yi “i,, yap- 
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tığı gibi, “/e(7).. lâhikasının sadalı harfini de 
“a,, dan “e,, ye çevirir. 

“Alla gezdim, elime tuttum, iğneyle 
diklim, sopayla vurdum, komşunun kuzusiyle 
oynadım, Orhanın atiyle bir gezinli yaptım, 
bunun eviyle bizim ev arasında çok farkvar,... 
v.s. gibi. 

Bu “i/2),, ,“el1)., .“de/1),, ““denj1),, s“lef1), Jâhi- 
kaları isimlerin cümlede fiilin manasını tamam- 
ladığını gösterdiğinden bunlara “Meful lâhi- 
kalari,, da derler 

İsimler bu beş lâhika ve izafetteki “4/9)., 
ve “inf2)., lâhikalariyle tasrif olunurlar. 


İSİMLERİN TASRİFİ 


İsimlerin mütemmim ve iki isimli 4 
lâhikalariyle tasrifleri dört ali ie 
| Birinci manzara.— Sadalı harfle biten isi 
limelerin tasrifidir. Bu manzarada da iki sekil 
vardır: i 

1) kelimenin sonundaki sadalı 
dan gelmesidir. 

2) kelimenin sonundaki sadalı harf bir 
izafet “if(2)., si olmasıdır. 

Birinci şekilde lâhikalar şöyle olur: “yı|2), yel), 
def 1), denf1), ylel1), ninj?2), si12)., 

İkinci şekilde ise lâhikalar şu şekilleri alır: 
“ni|2), nel), nde|1), ndenfi), yleli), nin, 

Bu şekildeki kelime zaten izafet */2),, siyle 
yapıldığından tekrar izafet “(2),, si almaz. 

Meselâ “Baba, oto, kuzu, arı., ve “iğne, ütü, 
kedi,, isimlerini şöyle tasrif ederiz: 


harf aslın- 


———— 


İ 

Baba Oto Kuzu | An 
babayı oloyu kuzuyu (o | arıyı 
babaya otoya kuzuya arıya 
babada otoda kuzuda | arıda 
babadan otodan kuzudan arıdan 
babıyle (o | otoyle kuzuyle arıyle 
babanın | otonun kuzunun arının 
babası | otosu kuzusu | arısı 
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İğne Ütü Kedi 
isnevi ütüyü kediyi 
iğneve ütüye kediye 
iğnede ütüde kedide 
iğ den ütüden kediden 
iğneyle ütüyle kediyle 
iğnenin ütünün kedinin 
iğnesi ütüsü kedisi 


İkinci şekilde “günün adamı, , “evin kapısı., 5 
“yaz güneşi,,, “ev kedisi, , izaletlerindeki ikinci 
kelimeler de şöyle tasrif olunur: 

BİRİNCİ MANZARA — İKİNCİ ŞEKİ 


Adamı Kapısı Güneşi Kedisi 
adamını kapısını güneşini kedisini 
adamına kapısına güneşine kedisine 
adamında kapısında güneşinde kedisinde 
adamından kapısından | güneşinden kedisinden 
adamiyle kapısıyle güneşiyle kedisiyle 
adamının kapısının güneşinin kedisinin 


ole eğ RENE, EEE. 
İkinci manzara. — Yumuşak sadasız harflerle 
biten kelimelerin tasrifidir. Bu manzara sadece 
“(01 e). defi), den, tef), in (1.10). lâhikalariyle 
tasrif olunur. Meselâ “el,, kelimesinden “eli, ele, 
elde, elden, elde, elin, eli, gelir. 
Kezalik “adam, kelimesinden “adamı, adama, 
adamda, adamdan, adamla, adamın, adamı,yapılı 
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Üçüncü manzara » — Sürekli sert sadasız 
harflerle biten kelimelerin tasrifidir. Süreksiz 
seri harflerle bitip te son harflerine sadalı 
bir harf ilâve edildiği zaman müstesna olarak 

muşamıyan kelimeler de bu manzaraya das 
bildir. Onun için bu manzaraya “yumuşamı- 
yan seri harfler manzarası ş» demek muvafık 


olur. 

Bu manzaraya, “İf. ed 4 'h denli. del inlil-ill, 
lâhikaları gelir: Meselâ “nejes,, kelimesi “nefesi, 
nefese, nefesle, nejeslen, nefesle, nefesin, nefesi,, 
şekeİlerini alır. Son harfi değişmiyen bir süreksiz 
serit harf olan “kal, kelimesinden de: “katı, kala, 
kalta, katlan, katla, katın, kalı,, olur. 

Dördüncü manzara. - Sadalı harf aldıkları 
zaman yumuşıyan süreksiz sert harflerle ni- 
hayetlenen kelimelerin tasrifidir. Bu harfler 
“epik. harfleridir ki yumuşadıkları zaman 
“e, bd, yeğ, harflerine çevrilirler. 

Bu manzarada lâhikalar, tıpkı üçüncü manza: 
rada da olduğu gibi, “(7), el"). deh). tenli), le)'). inf), 
if1,, lâhikalarıdır. Şu kadarki bu manzarada “i|). 
d'J.inf1. 4), lâhikalarından evel kelimenin son harfi 
“Du ise “by 5 ei ise “Cc, 5 0 ise “'d,,; Si 
ise “g,, ve eğer “k, dan evelde bir sadalı harf 
geliyorsa “g,, olur. 

Meselâ “kap, topaç. kanal, renk, yalak.. keli 
meleri şöyle tasrif olunur: 


topacı | kanadı 


İZAFET TASRİFLERİ 


İsimlerin izafet şahıs lahikalariyle tasriflerj 
de ayni manzaralara tâbidir: 


| / r i 
Tosadalı 11. Yumu- | İM. Yumu- (IV. Yumu- 
Manzaralar : ab! şak man- | şamıyan sert şıyan sert 


zara manzara 


manzara 
Birinci | Müfret | Annem Oğlum Kardeşim Toprağını” 
şahıs Cemi || Annemiz Oğlumuz Kardeşimiz | Toprağımız. 
İkinci | Müfret || Annen Oğlun Kardeşin Toprağın i 
| — - 
şahıs Cemi | Anneniz Oğlunuz Kardeşiniz | Toprağınız 
p İ Müfret | Annesi Oğlu Kardeşi (| | Toprağı ; 
Dene) —— e Tü 
şahıs | Cemi | Annesi Oğlu | Kardeşi | Toprağı 
| Semi | fânneleri) | (Oğulları) | (Kardeşleri) | (Toprakları 
| | 


İzafet lâhikalariyle tasrif şekilleri, tekrar 
mütemmim ve hattâ izafette birinci isim la- 
hikaları alarak isim tasrifine de dahil olurlar. 

“Annemi, oğluna, kardeşimizde, gözünüzle, 
adamlarından, arabalarının... vw. s. gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki mütenmim ve izafet lâhikalarını ve hangi keli- 
melere geldiklerini gösteriniz: 


Karşıki odadan fena bir koku geliyor. Bugün kalemde 
büyük bir kavga oldu. Lütfen söyliyin de arabayı koşsunlar. 
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Emelin annesi yarın mektebe gidecek, Adamcağızın ba- 
şında ateş yanıyor. Kuzuya bu akşam yem verdiniz mi? 
Bu akşam babamla gezmeğe gideceğiz. 


Temrin 


Şu isimleri muhtelif manzaralara göre mütenmim ve izafet şahıs: 
ve isim lâhikalariyle tasrif ediniz: 


Baba, ebe, kuyu, sünğü, dayı, diri, bakraç, hatap, kanat, 
yanak, ateş, günah, kafes, saf, şeffaf, oto, dolap, taraf, iri. 


Kıraat ve imlâ: 


İçecek su 


Bir gün odamın penceresinden boş sokağa ba- 
kıyordum. Yavaş yavaş çiseliyen bir yağmur kö- 
yün yapışkan çamurlarını biraz daha sulandırıyor, 
onları biraz daha geçilemiyecek bir cıvıklığa geti- 
riyordu. 

İki elinde iki boş kova ile etrafına bakarak 
geçen bir esker gördüm. Su arıyordu. Belliydi 
ki, bu boş kovalariyle uzun uzun dolaşmış, saat- 
lerden beri onları dolduramamıştı. Bizim evin 
açık kapısında durmadı, ona bakmağa bile kendi- 
sini mezun saymadı, geçip gidecekti; penceremi 
açarak seslendim. Durdu. Anlattım: “Girersin, sa- 
ğına dönersin.... ,, dedim. Mütereddit, muhteriz, 
duruyordu. O zaman inmek ve cesaret edemiyen 
bu çocuğa delâlet etmek lâzım geldi. Karşı karşıya 


ccc 
— 286 — 


gelince bekledim ki maksadını söylesin. Elinde boş 
kovalariyle yüzüme baktı. O zaman sordum, o da 


“içecek su aradım efendi., dedi. 
Halil Zıya 


Tatbikat 


Bu parçadaki isimleri, nevilerini, ne ismi olduklarını 
ne gibi lâhikalar aldıklarını, isimleri ve manalarını de- 
Giştiren ve yahut izafet veya mütemmimlik suretiyle is- 
min veya fülin manasını tamamlıyan lâbikaları, Müfret 
ve cemileri ayırarak tahlil ediniz, 


DİĞER MÜTEMMİM LÂNİKALARI 


İsimlere gelen ve tasriflerine varıyan mü- 
temmim lâhikaları gibi ismin manasını tamam» 
bhyan bazı lâhika ve edatlar daha vardır. 
Bunların başlıcaları «cef'), sizl» lâhikalariyle 
«için, izre» veyahut “üzerine, ve “gibi, edatlarıdır. 

1. “Cef').. lâbikası: Bu lâhika sıfatlarda bazen 
azaltma manasına gelir. 

Meselâ «çok para» yerine «çokça param dersık 
pek okadar çok değilde «biraz çok para» mana 
sını anlamış oluruz. «iyice bir adam» da «biraz iyi 
bir adam» demektir. İ 

Bazen isimleri sıfat yapmağa yarar. 

“İnsanca hareke, askerce düşünce, aslanca 
muharebe, gibi ki “insana, askere, aslana lâyık 
bir surelle., manasına gelir, 

Bazen sıfatlara da bu lâyıklık o manasını 
vererek sıfatı bir zarf haline koyar, Bu lâhika 
ile sıfat yapılan isimler de böyle zarf olarak 
kullanılabilir. 

Meselâ «Bu işle merlçe davrandı». denilse 
«mertçe» sözü davranmış halini belli eden bir 
hal zarfıdır. «Sizinle adamca konuşalım» desek 
buradaki “adamca,, da “adamlara lâyık bir 
larzda,, manasına zarf olur. 
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Millet isimlerinden sonra bazen milletin 
dili manasına isim, bazen de o millete 


mensup 
manasına sıfat olur, 


“İngilizcenin grameri kolay, fukat talâffuzu 
Almancanın lalâffuzundan daha zordur. Fran. 
sızca bilenler çoktur, Jakat Kusçayı Öğrenen 
azdır,, cümlelerindeki “İngilize, Almanca, Fran. 
sızca, Rusça,, birer isimdir. Fakal “Fransızca 
bir kitap aldım; İngilizce bir Tomandan tereiime 
edilmiş,, gibi cümlelerde kitap ve 


romanın sıfafı 
dır, 


“Cefi),, lâhikası isimlere ve sıfatlara gelip 
te hal ve tarz anlatan bir zarf yaptığı zaman 
ismin mütemmimlerinden birini vücuda getir. 
miş sayılabilir, “ 


“Bu bahsi iyice anladınız nu?,, “bu meseleyi 
yalnız askerce değil, biraz da diplomalça düşün 


melisiniz.., cümlelerinde olduğu gibi, 


“Cefi) , lâhikası isimlere doğrudan doğruya 
bağlanır, Yalnız ismin sonunda sert bir harf 
varsa lâhikanın *“ç, gi “Çs Olur. Birde isim 
izafet “i(2)., siyle bitiyorsa “ce, den evel bir 
“n,, sadasız bağlama harfi gelir. 


“Erkekçe, kiymelçe, aklınca, kendisince. gibi. 
Bazen buna bir de “sine(1),, lihikası ilâve edilir; 
*Aslancasına harekel,, , “Bu işte merilçesine 
lavrandı,, gibi, 


1 “s/42).. lâhikası Bu lâhikada isim. 


leri bazen sıfat, bezen hal ve tarz zarfı vapar 


Bu ikinci oOhald: mütemmim O İâhikalardan 
savılabilır. 


i0CS hareket,, 
sözlerinde “siz,, lJâbikasiyle isimden sıfat yapıl 
mıst Fal *Adamsız çıkabilirmisiniz?.. . Bura. 
ya 1siZ rilmez,, sözlerinde fili tama lamak 
ici ” hikal vi I 
Bu lâhika da kelimeleri dodtudan dottuva 
bağıl | 


Mastarlara geldiği zaman “sizi | | eklini alı 
“Sizi görmeksizin gilmek islemem,, gibi 


IN. “Jçin,, edatı Bu edat isme gelerek 


ismin fülle olan sebep münasebetini gösterir, 


Nu edatı icin... seklinde avm vazmak müre 
cahtır. Birleştirilirse ancak “çın,, ve “çün,, şekille 
rini alır ve kendinden evel gelen sadalhı harf 


aralınına bir “y,, sadasız bağlama herfi ilân 
olunur 


“İnsan için en mühim vazife hakki müdafaadır.., 
“fikrim gitmek olduğuyçün bu işi size bırakıyorum, 
gili 

IV. “Üzere, veya “üzre,, edatı Bu edat 
ancak mastarlara gelir ve bazen bir işi bitir 


meğe yaklaşmak, bazen de “ıçın, gibi sebep 
manası verir 
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“Sizi görmek üzere geldim: 


oz meğer sizde 
nizi bitirmek üzre imişsiniz 
ş 5 


gibi. il 


“İsimlere bu edat bazen 


a “üzerine,, şeklinde 
ilave olunur ve yer | 


manası verir, 
“Masa üzerine koy; iskemle 
dum., gibi. 


üzerine olur 

V. “Gibi,, edatı. — Ekseriya bağlama edatı 
olarak kullanılır. Bazen isme ilâve edilerek 
onu sıfat yapar ve benzetme manası verir. 
Bazen de mütemmim lâhikası «ibi ismi zarf 
halıne koyar. 


Meselâ “bu iş böyle olduğu gibi, diğer mese 
leler de müşküldla oğradı,. sözünde benzetme 
sıfatı olur; “Dün söylediğiniz gibi hareket eltim., 


sözünde de hareketin tarzını bildiren bir “zarf,, olur. 


İsme gelen bağlama edatları “ile, veya 
“Kf),, ve birde “dahi,, ve gene o manada olan 
“def'J.. edatlarından ibarettir. 


“ile,, ve “lep|,, alet, vasıta manasına mü- 
temmim lâhikası, beraberlik manasına bağlama 
edatı olur. | 

Meselâ “bıçakla keslim,, ve “alla gezmeği 
çıklı., sözlerinde nütemmimdir. Fakat “Orhanla 
Oğuz gezmeğe gidiyorlar, sözünde 
olur. 

“Def'j,, edatıda yer ve zaman ve! 


bağlama edatı 


inde olmak 


| 
manalarına olursa kelimeye bitiserek mütemmini 


lâhıkas olur Vaka fi manasına 


olursa 


sibi oda bağlama edatı olur veo şaman 


İ 
j 
kelimeden avrı vazılı 


bi : ı oluralım, Saal döl i 
ei di, 4 para kalmadı zle nd ” ” 
i dir. Fakat “0 hi izd ; | 
lemrin 
N . N 
: , o! İ i 
tahli 
(Orada bi ilaha fa l iv bir felâket kl 
Orhaı Idukça bra bilir. Karsın kı mert İ 
“ me ele okadar | ırışık oln | simdılerde | ela 
sızca konuşanlar pek çoktur! İnsilizce e Alma 
leri i herrün artmaktadır. İnsanca har 
olsavdı o kadar zahmet cekmezdim. Hırsızlık etmek w 
iyı mucip bir harekettir. Düsüncesizhi! uma İenanelh 
çeler verir, insanı utandırır. Gürültücü çocuklar al İ 
vüzünden cok defa pörgülü adar ları karsıları ta 
nacak bir mevkide kalırlar. Karşımızdaki hh ilçapı 
sanatlasları arasında hilekârlıkla şöhreti vardır, adamcağız 
herkesi aldatmağa çalışır Bahcemizdeki kuvun uyu 
kesildi. Mahallenin su yolcusunu çatırıp Nu actırmalı 
voksa bahcenin cicekleri kurur, hele ağaçlara pek yazı! 
olur. Hiç olmazsa bu armut ağacını kurtarmağa çalışalım 
daheıvanin fikrine göre bu armudu aşılamak o lazın 
bil 


ben de bizim usağı gönderdin ısıyı öğrenmesini İı in 


— 


ettim. Öğrenmeksizin gelir 


se artık bece ıkciylix: 
yol vereceğim. * riksizliğine 


Şiir: 
Gurbet 


Bir kuş tanıyordum ki baharda 
Salkımlar açan bahçemin üstünde uçar da* 
Akşamların ürperdiği bir sesle öterdi. 
Besbelli, bu ıklime yabancı, 

Nerden koparak geldiği meçhul, 

Endamı uzun, tüyleri parlak, sesi vahşi 


Bir kuş. 


Akşamdan yatan köyde sadalar durulunca, 
Mehtaba yakın, gölgeli bir nokta bulunca, 
Hicranla kısılmış, heyecanlarla boğulmuş 
Bir sesle öterdi. 


Öttükçe uğuldardı sesinde 

Avare kuşun duydugu hastret, 

Bir bilmediğim kıtada bir dağ tepesinde, 

Bin bir çölün ardında kalan yurduna dair. 
Öttükç o hasretle genişlerdi, duyardım, i 

Korkunç uçurumlar gibi ruhumda derinlik. 


Hergün daha bir parça yakından sevişirdik: 


Ben şair, o şair. 


kanarak 


m and ii İnme mai a li mi ÜN in nm, sz inne 
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Bir gün çamı açtım ki ufak bir k 


ara perde, 
Sahrayı beyazlar bürümüş, yollar 


uyuşmuş, 
kuşunun gezdiği yerde 
Cansız bir avuç tüy yatiyor... Baktım: o kuşmuş 


Faruk Nafız 


Gördüm ki o gurbet 


Vezin hakkında: 5 
Bu şiirin vezni Aruz veznidir. Fakat dikkat 
ediniz: her mısraı vezni birbirinin tamamiyle ayni 
değil. Yukarda hece vezninde muhtelif heceli mı$- 
ralardan yapılmış bir şiir  görmüştünüz. Bu da 
Aruz vezninde onun benzeri sayılabilir, Birbirinden 
ayrı vezindeki mısraları araştıralım: 


Bir kuş tanıyordum ki baharada 


.. 

Dikkat ediniz: son heceden başkasında uzun ve 
kısa heceler tam söylendiği gibi gösterilmiştir. 
Yalnız mısra sonundaki heceler kısa da olsa uzun 
sayılır. Çünkü mısra orada bittiğinden hece vur- 
gusuz bile olsa vezin vurgusu orada tamamlanır. 
Baştaki üç hece ile sondaki üç hece birbirine ben- 
ziyor ikisi de iki uzun ve bir kısa heceden ibaret. 
Yalnız birinde kısa hece sonda, ötekinde baştadır. 
Arada da dört heceli bir parça var. 

Bunları vezin kalıplarına uyduralım: 


o ağ yi EE 
Mef'ü lümefâ ilü f ü lün 


Gramer F. 18 
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Şimdi ikinci mısraa geçelim. Bakınız: Bunda 
ayni vezne ortadaki dört hece gibi bir parça daha 
ilâve edilmiştir. 


Salkımlar açan bahçemin üstünde uçar da 
ee de 
Mef' ü lümefâ ilü me jJâi bal fe ülün 
Üçüncü ve altıncı mısralar tıpkı bu ikinci 
mısra gibi, dördüncü ve beşinci mısralar da birinci 
mısraı ayni. Yalnız altıncı mısradan sonra tek bir 
“kuş,, kelimesi var ki veznin son iki hecesini tek- 
.rarlıyor: (Fâ.lün) . Bundan sonra üç mısra, gene 
“mefulü mefâilü mefâilü faülün,, vezninde, on- 
lardan sonra da kısa bir parça: 


Bir sesle ölerdi 


Mef? ülü fa ülün 
Buna benzer bir parça da aşağıda “ben şair,o 
,ŞGİr..:y» mısrada var. 
Görüyorsunuzki bu manzumede bir veznin daha 
uzun ve daha kısa şekilleri iç içe sokulmuştur: 


Mef'üâlü (O mefâilü mefâilü faülün 

Mefülü (mefilü faülün 

Mefülü ( Faülü 

Fâlün 

Bir vezinde o veznin daha küçük kısımlarından 
mürekkep parçalar “bulundurulursa bu parçalara 
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“Müstezat,, derler, İşte bu O manzumedeki “bir 
kuş.,, “bir sesle ölerdi,,, “ben şair, o şair,, ms- 
raları birer müstezattır. 

Diger iki vezne gelince, bunlar da bir manzu- 
mede birleştirilmiş ve beraber kullanılmış iki vezin 
sayılır. 


Eski şairler, bir manzumede baştan başa bir 
veznin hakim olmasını isterlerdi, Halbuki sonra- 
ları veznin, ahengiyle fikrin kuvvetini artıran bir 
vasıta olduğu düşünüldü. Bunun için bir şiirde 
fikir değiştikçe ona uyarak veznin de değiştirilme» 
sinde bir mahzur görülmedi. 

Bu suretle bir şiirde icabına göre birkaç vezin 
kullanmağa “vezinlerin mezci,, derler, Müstezat- 
lar da bunun küçük mıkyasta bir tatbikından baş- 
ka bir şey değildir. Hattâ yeni devrin şairleri müs 
tezatlara da serbestlik vererek bir vezne, başka bir 
veznin küçük kısımlarından omüstezatlar ilâvesine 
bile başlamışlardır. 


Eğer bir şiirde, vezinler çok serbest ve müs- 
tezatlı olarak karışık bir surette serpiştirilir, kafi- 
yeler sirasız ve nizamsız kullanılırsa öyle olan 
nazımlara “serbest nazım,, derler. Hatta bunların 
hiç kafiyesiz ve vezinleri her mısrada değişik ol- 
masında bile beis yoktur. 


Okuduğunuz “Gurbel,, şiiri serbest nazım gibi 
karışık değildir. Bunda şair ayni veznin daha kı: 


pr” 
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sasını ve bazi müstezatlarını birbiriyle ahenkli bir 
surette imtizaç ettirmiştir. 


Tatbikat 


i 1, Şiirin diğer mısralarındaki vezinleri araştırınız. 


11, Şiirin kafiyeleri ii gösterin 
TL. Bu şiirin manasını kendi 


1Z. 

tarafınızdan nesir olarak 
yazınız. 

IV. Bu şiirdeki isimlerin nevilerini, yapılışlarını, müfret 
veya cemi olduklarını, lâhikalarını ve sâhikaların nevile- 


rini ve manalarını tahlil ediniz. 


VW 
SIFAT 


Sağlam vücutta salim zihin... İşte bahtiyar- 
lığın en kısa tarifi! 

Bu kahramanlar yurdunda bir tek kişi mil- 
li döğüşmeden uzak kalmadı: Ak saçlı ninelar, 
sakalına kır düşmüş ihliyarlar, genç kadınlar, 
saçları örülü kızlar, saçı bilmedik yavrucuklar 
da, çelin ve fedakâr delikanlılarla beraber mu- 
harebe meydanına koştu. 

Kıskanç çocuklar ekseriya titiz, hırçın ve 
yaramaz olurlar. 

Bu cümlelerdeki isimlere bakınız: o Herbirinin 
manası âdeta birer surette o daraltılmıştır. Meselâ i 
“bücut., diyince sağlam olan ve olmıyan vücutların i 
hepsi birden anlaşılır. Âdeta vücutlar “sağlam i 
vücullar,, ve “zaif vücullar,, diye ikiye  aynlır' 
“sağlam,, kelimesi “vücul,, sözünün baş tarafına 
getirilerek bu iki kısımdan yalnız biri, “sağlam 
vücutlar,, kastedildiği anlatılmış oluyor, Bu düşünü» 
şü diğer kelimelere de tatbik edebilirsiniz; Meselâ: 

Salim zihinler. — Zihinler iki kısımdır: salim, 
karışık. Biz yalnız “salim,, olanları kastediyoruz. 

Bir tek kişi. — Kişiler birtek, birkaç, birçok 
olabilir. Biz yalnız “birtek,, olanı söyliyoruz. 

Milli döğüşme.— Türlü türlü döğüşmeler olur: 
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milli, dini, tecavüzi, tedafüi, oıktisadi... v.s. Biz 
yalnız “milli, olandan bahsediyoruz. 

Görüyorsunuz ki ismin baş tarafına onun halini, 
vasfını, sayısını, yahut bir kısmını gostermek üzre 
bir başka kelime getirilerek ismin manası daha 
dar, fakat daha belirli bir şekle konulmuş oluyor. 

Şahısların, hayvanların, şeylerin halini, vas- 
fını, sayısını veya bir kısmını göstererek 
ismin manasını daraltan kelimelere “sıfat, 
derler. 

Güzel, çirkin, iyi, fena, sağlam, hafif salim, 
düzgün, karışık, çetin, uysal, fedakâr, korkak, 
kıskanç, liliz, hurçın, yaramaz, uslu, temiz,, gibi 
sıfatlar bir ismin halini vasfını gösterir. 

“Bir, iki, üç...,, gibi sayılar, “birinci, ikinci, 
üçüncü...,, gibi sayı sıraları, “bu, Şu, O., gibi işaret 
gösteren sözler, “bir, birkaç, birçok, bazı, bülün, 
hep...,, gibi kısım gösteren kelimeler de gene ismin 
manasını daraltarak belirlettiğinden bunlarda sayı 
veya kısım gösteren sıfatlardır. 

İzafetler de sıfatlar gibi ismin manasını daral- 
tıp belirletirler. Meselâ “bahçe,, dediğimiz zaman 
dünyada ne kadar bahçe olması mümkün ise hepsi 
bu sözün içinde dahildir. Fakat “gül bahçesi,, di- 
yince bu söze bahçeler içinde yalnız gül yetiştirenler 
girer, başkaları düşünülmez. Hele““Orhanın bahçesi,, 
diyince yalnız orhana ait olan bahçe söylenmiş olur. 
Tıpkı bunun gibi “güzel bahçe,, diyince çirkinleri 
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sözden dışarıya çıkarılmıştır. «İki bahçe» deyince 
yalnız iki tanesinden bahsedilmiş, ötekiler düşü- 
nülmemiştir. «Şu bahçe» diyince yalnız göste- 
rilen bir bahçe söylenmiştir, «Bazı bahçeler» di- 
yince yalnız bazıları murat edilmiş, ötekiler hariç 
bırakılmıştır. 


İzafetle sıfat arasındaki fark, birincide ismin 
manası gene bir isimle tamamlanarak sahiplik, 
nispel, nevi, cins, al gibi manalar verildiği halde 
diğerinde ismin manası sıfatla tamamlanarak /al, 
vasıf, sayı, kısın gibi manalar verilmesidir. 


Sıfatlar iki türlüdür: 


1. Tavsif sıfalları. — İsmin halini ve vasfını 
bildirerek manasını daraltan sıfatlardır. 

IN. Tayin sıfatları. — İsmin sayısını veya 
birkısmını bildirerek manasını daraltan sıfat- 
lardır. 

Tayin sıfatları, ismin manasından gösterilen 
birkısmını, yahut sayısı belli birkaçını, yahut 
sayısı belirsiz birkaçını gösterirler. Bunun için 
tayin sıfatlarıda üç kısma ayrılır. İşaret sıfalları, 
Sayı sıfatları, Müphem stfallar. 

Tasvif sıfatları, asıl sıfatlardır: Güzel, çir- 
kin, sağlam, zaif, cesur, korkak,,... v.s. gibi. 

İşaret sıfatları bahsedilen şeyin bir veya 
birkaçını göstermeyi anlatır: “Bu ev, şu sokak, 
o ağaç,,... V. 8. gibi, 
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Sayı sıfatları, bahsedilen şeyin sayısını gös” 
terir: “Beş armul, dört kişi, allıncı sınıf p.. V.S. gibi, 
Müphem sıfatlar, bahsedilen şeyi az belirli 

© bir surette tayin eder: “Çok adam, az insan, 


İ birçok suvari,, ... V. £ gibi. 
Temrin 


, 
5 
; rı ve bunların hangı nevi sıfatlardan 


Şn cümlelerdeki sıfatla 


olduğunu gösteriniz : 
Ferit gürbüz, çalışkan, itaatlı bir çocuktur; bu çocuk, 


geçen sene üçüncü sınıfta iken, dört talebe ile müsaba- 
kaya girmiş ve kazanmıştı; mektep idaresi onu teşvik 
etmek için birkaç kitap vererek mükâfatlandırdı. Mektep 
müdürü, tembel, yaramaz, yalancı çocukların ahlâkını 
tashih etmek için Feridi onlara misal gösterir. Gelecek 
sene gene iki sınıf birden atlıyacağı muhakkaktır. 


Temrin 


Şu cümlelerde açık bırakılan yerlere münasip birer sıfat koyu- 


muz: 


| Dün Orhan manavın dükkânından geçerken......... , ar 

i mutlar gördü, bunlardan ... okka kadar aldı; Orhanda 
çoktanberi ....... bir hastalık vardı. Şu ..... illet 

; tedavi etmek için doktorlar... çareye baş vurdular. 

Zerrin ruhu ..... bir çocuktur. Emel (a) <a dır. 
Tayfur bu sene ....... sınıfa geçecektir. Dün akşam 
e erir bir misafir geldi. 


Kıraat ve imlâ: 


Asker geçerken 
Güneş, tam tepede, Yıldızın büyük saati, on 


ği ima 
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ikiyi vuruyor. Tunç yuvasından birer kuş gibi 
fırlıyan bu seslerin durgun havada bıraktıkları 
iniltili izleri dinliyorum Sıcak öyle fena ki oku- 
duğum kitabı artık anlıyamıyorum. Beynim karın- 
calanıyor. “erden bunalmış bir haldeyim. İçerlek 
kapı içlerine düşen bir avuçluk gölgeye serilmiş 
köpeğin karnı bir motör gibi işliyor ve uzun kırmızı 
dili vantilâtör siperine sarılmış bir kordele gibi 
dalgalanıyor. 

Demin komşu kadının sokağa fırlattığı yemek 
artıkları bile zavallı hayvanı gölgesinden ayırama- 
mıştı. Yerinden kımıldamaktan ise, açlığa katlan- 
mağı galiba daha ehven bulmuştu. 

Sokaktan ne satıcı, n€ tavuk, ne kuş geçiyor. 
Şakaklarımı ıslatan ter damlaları, ıstırabın tespih 
taneleri halinde süzülüyor. Sabahtan beri kaç kere 
yıkandığımı - gelip geçen peygamberlerin adedi 
gibi - yalnız Allahü Taalâ bilir. Fakat her duş 
biraz sonra ateşden bir gömlek olup vücudumu 
sarıyor VE beni çileden çıkarıyordu . 

İşte ben bu halde iken, arka yoldan köpürmüş 
denizin kayalara çarpanken çıkardığı o azametli ve 
derin uğultular geldi. İlk günlerde bu ses bana 
heyecan ve merak vermişti. Ne olduğunu anladık- 
tan sonra merakım geçti; fakat heyecanım iki kat 
arltı. Bu ses hep bu vakitlerde talimden dönen 
askerin sesi idi. Onlar geçerken, yerimde duramam, 
ta taraçaya kadar fırlarım, Bizim taraçadan yolun 


sala yz 


bir kısmı görünür. Onların keskin saflar halinde 
geçişini seyrederim. Bugün de öyle oldu. Sesler 
yaklaşarak söyledikleri marşın sert, yalçın bestesi 
arasında “rap! rap!,, lar seçilmeğe başlıyınca koş- 
tum. Taraçanın kızğın çinkoları ayaklarımı yakıyor; 
fakat oradan ayrılamıyorum. Çünkü oradan ayrıl 
mak bana biraz kaçaklık şeklinde görünüyor. 

O saf saf olmuş tunç heykel sıralarının yolu 
titreterek geçişlerini seyrederken vahşi ahenkli, 
keskin bir şiir okur gibi oluyorum. Kalbim zey- 
kın ve hürmetin iki başlı çarpıntısiyle doluyor, 

Yol, çok tozlu... İlk birkaç sıradan sonrakilerin 
dizlerinden aşağısını görmek kabil olmıyor. Sanki 
sarı bir bulut üstünde tunç bir kasırga bulutu 
geçiyor. İçinden lâcivert silah parıltılarının zaman 
zaman Çıktığı bu fırtına bulutu, bir marşla gürlerken 
tüylerim ürperdi. Son nefere kadar geldim. En 
arkada gelen filâmaların kızıl dilleri de bu toz 
bulutunun arasında yanıp söndü. Ses uzaklaşıyor 
ve sert ayak sesleri, mesafelerin içinde yumuşıyordu. 

Tekrar aşağı indim. Güneşie aramda bir kaç 
kat tavan varken demin sıcaktan ettiğim şikâyeti 
hatırladım. Bilmem niçin o şikâyet bir kabahatmiş. 
gibi yüzümü ateş bastı. Onlar da etten ve kemik- 
ten insanlardı, onlar da ana, baba kuzuları idi. 
Ben, en ince ev elbisesiyle ve gölge altında bunaldı- 
Zımı söylerken, işte onlar öğle güneşinin altında, ağır 
çantalarını, silâhlarını omuzlarında taşıyor ve Şârkı 


semi 


söyliyerek geçiyorlardı. Göğsümde kalbimin min- 
netle çarptığım, onları selâmladığını duydum. Bu 
his, sanki serin bir rüzgâr olarak derimin üstünde 
dolaştı, artık evvelki sıcağı duymıyorum. Sesleri li 
ve keskin adımlariyle havayı biçen o genç ve tunç İl 
erkekler bana sade gurur, yalnız emniyet değil, İ 
ıstıraba tahammülün zevkini de vermişlerdi. İl 
Hakkı Süha | 

Tatbikat | 

Şu parçadaki sıfatları ve bunların nevilerini tahlil İ 
ediniz. 


SIFATLARIN YAPILIŞI 


“Sıfat,, bahsinin başındaki misallere bir daha 
bakınız: birçok türlü yapılmış sıfat göreceksiniz, 
Başlıçalarını burada gözden geçirelim: 

Sağlam . — “Sağ, kelimesi de çok defa isim 
gibi kullanılan bir sıfattır. Buna “lain,, ilâve edi- 
lerek tekrar sıfat yapılmış. 

Salim, — “düzğün,, manasına Arapçadan alın- 
mış bir sıfattır. 

Kahramanlar. — Aslında “kahraman,, da 
Acemceden alınmış bir sıfattır. Burada “kahraman 
insanlar, yerindedir. İsmi kaldırılarak sıfat isim 
yerine geçmiştir , 

Bir tek. — “Bir. sayı sıfatiyle “fek, müphem 
sıfatından yapılmış mürekkep bir sıfattır. 


Milli. — “Millete ait,, manasına “İ,, ile yapılmış 
sıfattır, 


Aksaçlı. —“A£,, renk gösteren bir sıfattır.“ Saç,, 
ismini tavsif etmiş, sıfatla ismi birlikte yeniden 
“lı, lâhikasiyle sıfat yapılmıştır. 

Sakalına kır düşmüş. — “Düşmek,, fiilinden 
yapılmış ve mütemmimler almış bir sıfattır, 

Genç. — Asıl sıfattır, 

Saçları örtülü. — “Örtülmek,, fiilinden ya- 
ılmış ve mütemmim almış bir sıfattır, 
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Saçı bitmedik. - «Bilmek» fiilinden yapılmış 
ve mütemmim almış bir sıfattır. 

Çetin. - Asıl sıfattır. 

Fedakâr.- Acemceden alınmış, bizce asıl sıfattır. 

Kıskanç. - «Kıskanmak» fülinden yapılmış 
sıfattır. 


Titiz. — Aslı kullanılmadığından asıl sıfat 
yerindedir. 


Hırçın. — Aslı kullanılmadığından asıl sıfat. 
yerindedir. 

Yaramaz. — «Yaramak» fiilinden yapılmış 
sıfattır. 


Görüyorsunuz ki bu sıfatların içinde yapılışça 
türlü türlüleri var: Kimisi asıl sıfatlardır. Kimisi 
isimden veya fiilden yapılmıştır. Kimisi iki veya 
daha ziyade kelimeden yapılmış, yahut bir isimle 
manası tamamlanmış sıfatlardır. 

Sıfatlar, yapılışlar itibarile iki kısma ayr. 
lLırlar: 

1) Asıl sıfatlar. — Madde olarak sıfat gibi 
kullanılan ve başka bir kelime kökünden gel- 
diği bilinemiyen sıfatlardır. 

IN) Yapma sıfailar. — Aslında başka bir 
kelime iken bazı lâhikalar veya önlâhikalar 
getirilerek (o veya iki kelime ( birleştirilerek 
yapılan sıfatlardır. Bunlar da şu kısımlara 
ayrılabilir: 

1) isimlerden, füllerden birer lâhika getiri- 
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lerek yapılan sıfatlar; bunlardan her isim ve 
fiilden yapılabilenlere “Kıyasi,, N bazılarından 
yapılabilenlere «Müştak» ismini verirler, Fakat 
mahiyetleri birdir, A 

2) İki kelimeyi bir eraya getirerek yapılan 
, sıfatlar; Bunların doğrudan doğruya iki keli- 
© meden nürekkep olanlarına «Mürekkep» , ma- 
o ması diğer bir kelime ile tamamlanarak yapı- 
lanlarına «Mülemmimliy derler, 

Meselâ “güzel, iyi, diri, beyaz, siyah,, gibi sı- 
fatlar “asıl sıfatlar,, dır (1. “Uslu, akıllı, bakımsız, 
terbiyesiz, inalçı, süslenmiş, gibi sıfatlar ““kıyasi, ,; 

Ng “çalışkan, korkak, iğrenç, şişman, gibi sıfatlar da 
,, “müştak, tır(**f. “Dermeçatma, boşboğaz, yamrı 
yurru,, gibi sıfatlar “mürekkep,, “alnı açık, gözü 
doymaz, yüzü yumuşak,, gibi sıfatlar da “mü- 
temmimli,, addolunur | a 


II Arap ve acem lisanlarından alınma olup ta o lisanlarda 

müştak, kıyasi veya mürekkep olan sıfatlar türkçede asıl sıfat 

hükmündedir. 

.N 1**| Kıyasi ve müştak sıfatlar arasında esaslı bir fark olmadı- 
Zindan bunları hep «müştak sıfatlar» saymak daha muvafıktır, 

ği 1***) Mütemmimli sıfatlar da bir neyi mürekkep sıfattan başka 

bir şey değildir. 


İSİMLERDEN YAPILAN SIFATLAR 


Bazı kelimeler doğrudan doğruya hem isim, 
hem de sıfat gibi kullanılırlar. Sıfatların ma- 
nalarını tamamladığı isimler kaldırılarak bü- 
tün sıfatlar da isim yerine geçebilirler. 

Meselâ “allın,, kelimesi aslında bir madenin 
ismidir. Fakat “alfın bilezik,, gibi sıfat yerinde de 
kullanılır (*). Kezalik “güzel,, kelimesi bir sıfattır. 
Fakat “güzel adamlar,, yerine “güzeller, veya 
“filân adam güzeldir, denilince isim yerinde 
kullanılmış olur. 

İsimlere birtakım lâhikalar getirilerek sıfat 
yapılabilir. İsimden sıfat yapmağa yarıyan 
lâhikaların başlıcaları şunlardır. 


1) «Li Çi» lâhikası. İsme ilâve edilerek 
sahiplik ve nispet manası verir. 

“Kıllı adam, terbiyeli çocuk, sevimli hayvan, 
kullanışlı ev gibi. 

Memleket isimlerinin yanında o memleketin 
ahalisinden olmak manasını verir. 

“Ankaralı çocuk, İstanbullu hanım,, gibi. 

2) «Cif J» lâhikası. — İsme ilâve edilerek 
itiyat ve san'at manaları verir. 


(1 Yukarıda da söylediğimiz gibi bunları üçüncü nevi izafet 
saymağa hiç lüzum yoktur. 


DR EA 
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«İnatçı çocuk, gürültücü adam, mefkürect 
âlim» gibi. 

Meslek ve san'at manasına isim gibi de kulla- 
nılır. «Kömürcü, oduncum.. v. 8. gibi. 

3) «Siz (J» lahikası— İsme ilâve edilerek 
liş 7 lâhikasiyle yapılan sıfatların aksini, yani 
bir vasfın yokluğunu bildirir. 

“Akılsız adam, terbiyesiz çocuk, sevimsiz 
hayvan, kullanışsız ev,, gibi. 

Yalnız “/i,, lâhikası hususi manalara geldiği 
zaman aksi “siz,, ile ifade edilmez. Meselâ İstan- 
bullu, evli, karşılığında “İstanbulsuz, evsiz,, de- 
nemez. 

4) Cef) lâhikası. — İsimlere ilâve edi- 
lerek tarz ve lâyıklık manalarını verir. 

“İnsanca hareket, meriçe muamele, kahra- 
manca döğüşme,, gibi, 

Bu manada ismi tamamlıyacak yere bir fiili 
tamamlarsa zarf olur. Kahramanca vuruştuk mert- 
çe anlaşlık,, gibi. 

Millet isimlerine ilâve edilerek lisan manası 
verir ve isim ve sıfat olarak kullanılır. Meselâ 
“Türkçe, Fransızcadan daha güç değildir,, cüm- 
lesinde isim, “fürkçe kitaplar, fransızca kitaplar- 
dan çok azdır,, cümlesinde sıfattır. 

Bu lâhika sıfatlara ilâve edilerek bazen azaltma 
manası da verir. “Güzelce bir kız, temizce bir ev,, 
gibi. 
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dazen de isimlerde olduğu gibi hal ve tarz 
manasına gelir: “Delice harekeli, çılgınca mülâhâza., 
gibi. 

Hal ve tarz manasında “sinej').. lâhikasiyle de 
kullamlır:  <Aslancasına döğüşme, delicesine 
koşma, gibi. 

“Cesine,, lâhikası, bazı fiilden gelme sıfat- 
lara da gelir. “Kalılırcasına gülmek, çıldırmışça- 
sına kızmak., gibi. 

5.) “Likfi). lâhikası.— İsimlere ilâve edile- 
rek mahsusluk, lâyıklık. mikdar manalarına 
sıfatlar yapmağa yarar. 

Bu lâhikanın muhtelif kullanışlarından yukarda 
bahsetmiş idik. Sıfattan isim yapan bu lâhika 
isimlere ilâve olunarak sıfatlar da vücuda gelirir, 

Meselâ “elbiselik kumaş, gelinlik esvap, kışlık 
kömür, bir tadımlık tatlı, ... v. s. gibi. 

Nadiren bu lâhikanın sadalı harfi genişliyerek 
“lekfi),, te olur. “ Yalak., tan “k,, kaldırılarak 
yapılan “yatalak. , “diş, ten “dişlek, sıfatları gibi. 

6.) “Msı,, lâhikası — İsimlere ilâve edilerek 
benzeme manasına sıfatlar yapar. 

“Dükânımsı bir yer, bahçemsi bir arsa, 
ornianımsı bir ağaçlık... VW. 8 gibi. 

Bu lâhikanın bağlama harfi bazen “efij., ve bazen 
«if» olur. Bu lâhikanın aslı “sifi),. Jâhikası ola- 
cakır. Başka Türk lehçesinde böyle yapılmış 
sıfatlar vardır. Bu Jâhika gene azaltma ve benzetme 

Gramer F. 19 
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manalarını snlatarak sıfata da gelir. «Aplalsı bir 


besleme» gibi. 

“Msi,, lâhikası renk gösteren isim ve sıfatlarda 
kıyasidir: “Mavimsi, kırmızımsi, morumsu, ka- 
ramsı,, .. v. 8. gibi 

7) “Ki,, lâhikası. — Zaman isimlerine doğ- 
rudan doğruya ve diğer isimlere “def, ta- 
mamlama lihikasiyle birlikte ilâve edilerek 
zaman ve yer ve sahiplik manalarına sıfatlar 


apar. 
Pe ubahki gezinli, bu geceki ziyafet, evdeki 


- kilap, sokaktaki adam,, .. v. s. gibi 


Bu “ki, lâhikası kelimeye bitişise de uhenkçe 
tebeddül etmez. Yalnız tek heceli ve çok kulla 
mlan “dün, ve “gün., kelimeleriyle *kü., olur. 

“Dünkü eğlence, bugünkü iş,, gibi. 

Bunlardan başka “ç.., “menf'|, . “cil lâ- 
hikalariyle de bazı isimlerden sıfat yapılır. 
ç, “Kıraç yer, topaç çocuk, şişman adam, kır- 
çıl adam,, ... v. 8. gibi, 

Bir takım kelimelere nispet manasına delâ- 
let eden “i,, getirilerek sıfat yapılır. 

“Maddi, manevi, siyasi, içtimai. ilmi, idari, 
armudi, kurşuni, limoni, fiziki, coğrafi... v. 8. 
gibi. (“| 

1 Bu lâhikamın aslı türkçe değildir. Fakat kullanılışı türkçe 
ve diğer ecnebi kelimelerinden bir takımına da geçmiştir. Hattâ «g2- 
müşü ve oluruncu gibi ahenge bile uymaya o başlıyanları 
vardır. Diğer «kâr, anes ve emsali lâhikalarla yapılan farisi ve 


— arabi sıfatlar türkçede asıl sıfat gibi tek kelime olarak telâkki olunur. 
«Bis, snav, gayri» ön lâhikalariyle yapılan kelimeler de böyledir. 


FİİLLERDEN YAPILAN SIFATLAR 


Fil mandelerine muhtelif lâhikalar geti- 
rilerek pek çok sıfat yapılabilir. Bunlardan 
birkısmı hem isim, bem sıfat, hem de fül 
sıgası olur. Bir kısmı da hem isim, hem de 
sıfat olurlar. 

Hem isim ve sıfat, hem de fil sıygası olabilen 
kelimelere «Ferifül» derler. Bunları fiil bahsinde 
göstereceğiz. Burada yalnız lâhikalariyle misallerini 


: zikredelim: 

9 Fil maddelerine ilâve edilerek o hem isim 
ve sıfat, hem de fil sıygası yapabilen lâhi- 
kalar şunlardır: 

1. «Rt» lâhikası, — Fil maddelerine sadalı 
harfle bitenlerde doğrudan doğruya ve sada» 
sz harfle bitenlerde bazan «eli)» ve bazen 
«İZ» bağlama harfiyle bitişerek isim, sıfat 
ve muzari sıygası olabilecek kelimeler teşkil 
eder, 

«Filân adamın geliri azdır.» «söz anlar, iş bilir 
bir adam» “yarın işinize bakarım... V.s. gibi, 

«Mezli)» lâhikası, — “R,, lâhikasiyle yapı 
lan ferifiilin menfi manasını ifade eder. 

«Damada birçok açmazlar vardır» ,agelmez 


aya 


ayın son Çarşanbası,, , «niçin işin kolayına 
bakmazsın.,... v.s. gibi. 

ML «ceki» lâhikası. — Fiil maddelerine 
ilâve edilerek isim, sıfat ve istikbal osıygası 
olabilecek kelimeler yapar. 

Sadalı harfle biten maddelerde Jâhikadan evel 
bir “y,, bağlama harfi gelir, 


“Aramızda alacak verecek bir şey kalmadı, 
“yarın sizi gelip göreceğim.,, gibi. 

Bu lâhika ile yapılan kelimeler isim ma- 
nasına olarak izafet şahıs lâhikalariyle de 
tasrif edilirler ve bu halde yeniden hem isim, 
hem sıfat olabilecek bir kelime vücuda geti- 
rirler. 

Meselâ “gideceğim yer,,, “geleceğin gün,, , 
“yapacağı iş,,. “ziyaret edeceğimiz zal,, , “söz 
söyleyeceğiniz dakika... “iş görecekleri vakit,, 
sözlerinde sıfattır. “Geleceğimi haber verdim. , 
“gideceğinden kimsenin haberi yok,., “geleceği 
varsa göreceği de var,, gibi sözlerde ise isimdir, 


Bunun gibi bir siyga da “dikl21,, lâhikasiyle 
yapılır. “Dikl2),, lâhikası fiil maddelerine ilâve 
edilerek isim ve sıfat manası verir. Bu lâhıka 
ile teşekkül eden isimler de gene izafet şa- 
hıs lâhikalariyle tasrif edilerek hem isim ve 
hem sıfat yerini tutan kelimeler teşkil ederler. 

Meselâ “bildiğim adam. , “gördüğünüz zat,, , 
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geldiğimi kimse dı ymamış, , “burada bildik kimse 
yok.. . “lanıdıklar hep adaya gilmiş,. gibi. 
“Dik.. ve “ecek,. lâhikalariyle yapılan isim 
ve sıfatların izafet şahıs lâhikalariyle tasrifi, 
biri geçmiş ve diğeri gelecek zamana ait bir 
nevi şahsa bağlı tasrif vücuda getirir. sl“ 


| Dikjejli tasrif Ecek Pjli tasrif | 


Gördüğüm Göreceğim 
Gördüğün Göreceğin 
Gördüğü Göreceği 
Gördüğümüz Göreceğimiz 
Gördüğünüz Göreceğiniz 
Gördükleri Görecekleri 


ai gm SM la On DR 

Bu kelimeler sim ve sıfat olarak kullanılırlar. 
Fiilden geldikleri için bir nevi fül sıygası gözüy- 
lede görebilirler. | 

“Ecek., ile yapılan kelimeler ayrıca istikbal 
fiil sıygasını da teşkil eder. 

“Dik,, ile yapılanların ayrı fiil sıygası yoktur. 
Bunlar “di(2),, ile yapılan şuhudi mazi sıygaları- 
nın feri gibidir. 

IV. “Mişl21,, lâhikası. — Fiil maddelerine 
ilâve edilerek isim, sıfat ve nakli mazi sıygası 
teşkiline yarar. 

“Geçmişlen geleceği anlamalıdır... Geçmiş za- 


4 Eskiden bu sıygalara “Sıla sıgası,, derlerdi. 


ya 


man olur ki hayali cihan diğer. , “Biz bu âlemin 
heveslerinden geçmişiz,. gibi. 

Fiil bahsinde görüleceği üzre, türkçede mevcut dokuz 
basit siygadan “emir,, sıygası doğrudan doğruya fiilin 
kendi maddesinden ibarettir. “şuhudi mazi,, Ve “Temenni, 
sıygaları, en basit şahıs lâhikalariyle, kalan altı sıyga ise 
cevher fiili şahıs lâhikalariyle tasrif olunurlar. Bu cevher 
fil şahıs lâhikaları ise isimlere ve isim yerinde kulla- 
nılan sıfatlara ve zamirlerede gelir ve hüküm ifade eder. 
Bahsedilen altı siygadan Muzari, İstikbal ve Nakli mazi 
sıygaları, şimdi bahsedilen “rmez , ecek ve “miş., 
lâhikalariyle yapılır. Bunların da birer isim gibi cevher 
tiili şahıs lâhikaları almaları döğrudan, doğruya fiilden 
yapılma isim ve sıfat olmalarından ileri gelir. 

Bu altı sıyğanın diğer üçü de “Vücup. İ tizam, Hal,, 


sıygalarıdır. 
Meli(i), lâhikasiyle yapılan kelimeler eski lisanımızda 


ve birçok Türk lehçelerinde “r..li, “mez..li, “ecek..li, .miş»li 
ferifiiller gibi isim ve sıfat olarak kullanılmıştır. «Kaçan 
bir kimesne aptest almalı olsa,, gibi sözler eski kitapları- 
mızda vardır. Bu halde bu Jâhika ile yapılan vücup 
sıygasının da şimdi kullanılmaz olmuş bir ferifiülin tasri- 
finden geldiği anlaşılır. 

“E (1). lâhikasiyle fülden birtakım isimler yapılır. 
“Yarmak., tan “Yara,, ve “gelmek, ten-tavla oyunu ıstılah- 
larından olan—“gele,.... v.s. gibi. “£(1)., lâhikasiyle yapı: 
a iltizam sıygasının da buradan çıkmış olması hatıra 

elir. 

5 Hal sıygasına gelince bunun lâhikası olan *yor.. zaten 
ahenk kanununa uymadığı gibi, lâhikalardı görulmiyen 
“o,, sadalı harfini de taşıdığından pek müstesna bir mevki 


tutar. Bununlaberaber “geliyordur, gibi tabirlerin kullanı: 
nılmasına göre bunun da eski sıfat veya isim manası 
olsa gerektir. 

Şu hale göre cevher fiili şahıs lâhikalariyle tasrif 
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edilen fiil sıygalarının asılları, ayni lâhikalarla hüküm 
ifade eden isim ve sıfatların tasriflarinden başka bir şey 
olmamak lâzım gelir. 


Fiili yapan şahsı gösteren “enll,, ve “icil2,, 
lâhikaları da fiil maddelerinden gelen isim ve 
sıfat gibi kullanılır. 

Bu lâhikalarla yapılan kelimeler, “ulan da 
bir, salan da!; hem alıcı, hem verici,, gibi gözler- 
de isim, “geçen sene. gülen insan, hırlıyan köpek,, 
ve “gönül alıcı arkadaş, güldürücü san'atkâr,, 
gibi sözlerde sıfat olarak kullanılır. Yalnız bu lâ- 
hikalarla yapılan kelimeler, başka bir fil sıygası 
teşkil edemezler. fö| 


Yukarda zikredilen *dik., lâhikası da böyledir. 

Fiil maddelerine ilâve edilerek isim ve 
sıfat yapmağa yarıyan diğer lâhikalar da şun- 
lardır. 

1. “K., lâhikası. — Sadalı harfle biten fül 
maddelerine doğrudan doğruya, sadasız harf- 
le bitenlere de bazen “ell),, ve bazen “i|21,, 
bağlama harfiyle bitişerek isim ve sıfat yapar. 

“Titrek, yörük, ıslâk. aksak, bunak, oynak, 
adak, elek, batak, çürük, buruk, kırık, delik., 

. v.s* gibi. 
Ti. ““Meli),, o lâhikası. — Mastarların bir 
Gi Eskiden “en,, ve “miş lâhikalariyle malüm fiillerden yapılan 


isimlere “fail ismi,, ve meçhul fiillerden yapılanlara “meful ismi,, 
derlerdi. 
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cinsini de yapmıya yarıyan bu lâhika ilefül 
maddelerinden isim ve sıfat yapılır. 

“Süzme bal, yazma kitap, basma san'ali..gibi, 
Bu lJâhikaya bazeti “dik,. ve “ce,. lâhikaları da 
ilâve olunur. “Görmedi kadam bırakmadım, kars 
puzları kesmece satıyorum... gibi. Bu ikinci halde 
kelime cümlede zarf olur. 


TI. “Genlil ,, lâhikası— Bir işi çok yapan 
ve yapmayı âdet edinen şahıslara ait sıfatlar 
yapmıya yarar. 

“ Üşengen, alıngan, çalışkan, sıkılgan, sırdkan, 
unulkan,... v.s. gibi. 

IV. “Ginli,, lâhikası. — Bir işten mütees- 
sir olan şahıs veya şey manasına Sıfatlar yap- 
mağa yarar. 

“Keskin, gergin, baygın taşkın, pişkin, süz- 
gün, coşkun, ölgün. olgun..... v.s. gibi. 


V. “Geçll),,. “giçl2,, lâhikaları — “Gen, gi- 
bi bu lâhikalarla da bir işi yapan ve yapma- 
ğı âdet edinen manalarina sıfatlar yapılır. 

“Yüzgeç, ulangaç, dalgiç.,... vs. gibi 

VI. “Ç,, ve “nç,, lâhikalrı. Fül maddele- 
rinden isim ve sıfat yapmağa yarar 

“Kıskanç, gülünç, iğrenç, güleç,, ... v.s. gibi. 

VEL “Esil, lâhikası. — Birinin bir fiile 
uğramasını istemek manasına kullanılır. 
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“Adı baltası herif; başına taş dikilesi mel'un,, 
gibi. Bazen buna “ye,, ve “ce,, de ilâve olunur. 
“Veresiye alış veriş, patlıyasıca yumurcak., gibi. 

Bu sıfatlar - bunların aslı olması melhuz olan 
iltizam sıgasiyle birlikte - gittikçe istimalden düşmek: 
tedir. Şimdi daha ziyade bu manada “ ecek ,, li 
sıfatlar kullanılıyor. 

İsimlerden ve fiillerden yapılan sıfatlar Türk. 
çede pek çoktur. Bunlar için birçok lâhikalar 
daha kullanılabilir. 

“ Yumuşak, sağlam, kuduz, uyuz, uysal, gibi 
sıfatlar bu kabildendir. Bunların gittikçe kullanıla- 
rak dilimizi zenginleştirmesi arzu olunur. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki sıfatların yapılışını izah ediniz: 

Vakitsiz öten horozun başını keserler. Bizim arap 
bacının çok çetrefil bir lisanı var. Bu adamın iğrenç 
hareketleri umumi nefreti mucip olmuştur. Ferit pek afacan 
bir çocuktur. Güler yüzlü adamlar her yerde kazanırlar. 
Yaramaz çocukları severim. Sari hastalıklara karşı müca- 
dele için beynelmilel bir teşkilât vardır. Islak elbise ile 
durursanız hasta olursunuz. Benim pek alışkan bir köpe- 
ğim var. Tatlı söz yılanı ininden çıkarır. Bu başladığımız 
iş bitmez tükenmez bir şey oldu. Doğrusu bu iş pek tatsız 
tuzsuz bir meşğale! 


Temrin 


Şu kelimelere birer lâhika getirerek sıfat yapınız: 


— 0 


Nispet, resim, terbiye, meslek, siyaset, tarih, ilim, çiçek- 
renk, kış, yaz, inat, zümre, yay; tehlike, tuz, biber, meyva, 
felsefe, sümbül, sevim, garaz, fikir. 


Kıraat ve imlâ: 


Bir nutuk 


Pek sevgili Reisicümhurumuz Gazi Mustafa 
Kemal Hazretlerinin Kastamonide irat buyurduk- 
ları çok kıymetli nutuklarından: 


“Arkadaşlar, milletimizin sağlam bir şuura ma- 
lik olduğuna, kahramanı olduğu büyük fili eserler 
ve hadiselerden sonra, kimsenin şüphe etmeğe 
hakkı kalmamıştır. Şuur daima ileriye ve yeniliğe 
götürür, ricat kabul etmez bir haslet olduğuna 
göre Türkiye cümhuriyeti halkı ileriye ve teceddüde 
doğru uzun hatvelerle yürümeğe devam edecektir. 
Şuura illet tari olmadıkça geriye gitmek veya te- 
vakkuf etmek varidi hatır bile olmaz. 


Asırlardanberi omasruf menfi gayretler zaman 
zaman milleti uykuya daldırmış olmakla beraber 
milletin şuurunu felce uğratmağa asla muvaffak 
olmamıştır. Bu hakikat milletin bugün gösterdiği 
asari şuur ile kendiliğinden sabittir, Eğer şuurda 
malüliyet olsaydı onu bugün ihya etmek desti kud- 
retten bile muntazar değildi. 
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Efendiler, milletin temayülü samimisi hilâfında 
zehaplarda bulunanlara iltifat etmedik, bununla 
bilhassa bugün çok müftehirim. Bundaki sırrı isabeti 
izah için derhal arzetmeliyim ki bizim ilham mem- 
baımız doğrudan doğruya büyük Türk milletinin 
vicdanı olmuştur ve daimada o olacaktır... 


Tatbikat 


Bu parçadaki sıfatları, nevilerini, yapılışlarını ve lâhi- 
kalarını tahlil ediniz. 


Şiir: 
Gazi söyliyor 


Dövüyor kalbinin örsünde çelik sözlerini, 
Tunç akisler yapıyor memleketin her taşına: 
Nasıl aldiyse baş üstünde o şahin yerini, 
Hakkıdır, kaplasa tarihi bu ses tek başına. 


Söyliyr, dinle: sesin göglere yalvardığı gün 
Duyanın, dinliyenin varsa o şahindi senin. 
Dinle: bel bağladığın dağları kar sardığı gün 
Bu sesin sahibi son yolda nöbetçindi senin!.. 
Faruk Nafiz 
Şiirin tahlili 
Bu şiirin veznini araştıralım. Artık uzun ve 
kısa heceleri ayırmağa alıştınız. Bakınız ne kolay: 
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Dö vü yor kal bi ni nör sün de çelik sözlerini 


Görüyorsunuz Yâ, okunuşa bakarak “kalbinin 
örsünde,, sozünü “ kal-bi-ni-nör-sün-de.. diye 
ayırdık. Böylece “nin.. ve “ör, heceleri vezince 
“ni, ve “nör,, haline geldi. 

Heceler hep iki kısa, iki uzun; yalnız sonuncu 
parçada son uzun hece eksik. Demek vezni: 

“Pailâtün, fahâtün, failâtün, failün,, dür. 

Bir de kafiyelere bakın: «Sözlerini - yerini.. ke- 
lmelerinde “ini,, heceleri ayni manadır.. Yani 
birinciler izafet “i,, leri ikinciler mütemmim “İ., 
leri, aradaki “nı,, de sadasız bağlama harfidir. Ayni 
manada ayni kelime veya lJâhikanın tekrarlanması 
kafiye sayılmaz. Böyle tekrarlanan kelime veya 
lâhikadan daha evvelki hecede kafiye ararız. Demek 
burada kafiye: “er. er., hecelerindedir. Diğer kafiye- 
lere de bakınız: “Taşına: başına, yalvardığı gün 
sandığı gün, şahindi. senin - nöbelçindi senin, 
kafiyelerini tahlil ediniz. Bunlarda da asıl kafiye- 
ler “aş, ar, in,, hecelerindedir. 

Mısra sonlarınde ayni manada olarak tekrarla- 
nan lâhika veya kelimelere de “Redif.. derler. Bu 
şiirdeki “ini, ına, di. dığı,, lâhikalariyle “gün., ve 
“senin,, kelimeleri rediftir. 

Bu gösterdiğimiz kafiyelerde tekrarlanan daima 
bir sadalı ve bir sadasız harften ibaret tek sestir. 
Bir de şu kıt'aya bakın: 


— 301 — 


Bu misafirdir, inan, memlekelin neyse varı | 
Böyle bir yüz mü görür bir daha fani ömrün? 
Gelin, ey bahrı muhilin köpüren dalgaları, 
Kırk asırlık yolu bir hızda alan Türkü görün!.. 


Yuradaki «ömrün-görün» kafiyesinde «ün» ler 
ayni manada değildir, Kafiye de «rün» hecesin- 
dedir. Tekiarlanan sesler «r,n» sesleridir. Birden 
fazla sesi tekrarlıyarak yapılan kafiyeye «mukay- 
yet kafiye» derler. 

Demek ki üç türlü kafiye vardır: basit kafiye, 
redifli kafiye, mukayyet kafiye. 


MÜREKKEP VE MÜTEMMİMLİ SIFATLAR 


İki veya daha ziyade kelimeden yapılan 
sıfatlara “Mürekkep sıfailar., derler. ' 

Bu iki kelimeden ekseriya biri isim 
sıfattır ve isim sıfatı tamamlar. 

«Ak sakallı ihtiyar, boynu bükük yetim, 
saçı ağarmış nine, boşboğaz herif» gibi. i 

Mürekkep sıfatların bir kısmı bir sıfatla 
onun manasını tamamladığı bir isimden yapıl- 
mış söze yeniden bir sıfat lâhikası getirmekle 
olur. 

Meselâ «uzun» sıfatı «boy» ismine ilâve edi- 
lerek «uzun boy» denir. Buna sıfat lâhikası geti- 
rerek «uzun boylu adam» deniz. İşte bu bir mü- 
rekkep sıfattır. «Güler yüzlü, parlak bakışlı» 
sıfatları da böyledir. 

Mürekkep sıfatların diğer bir kısmı, bir 
isme izafet lâhikası getirip arkasından bir 
sıfat söylemekle yapılır. 

Meselâ «boy» ismi izafetlenerek «boyu» denir 
ve «boyu UZUN» diye mürekkep sıfat yapılır. Bu 
türlü mürekkep sıfatlara «Mütemmimli sıfat» 


> diğeri 


ta derler. : 
Mürekkep sıfatların bazıları da doğrudan 


doğruya manaları kaybolan iki kelimeden 
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yapılmış ve asıl sıfat yerini tutmuştur. Asıl 
mürekkep sıfatlar bunlardır; 


«Boşboğaz, pisboğaz, düztaban. baslıbacak, 
sallabaş. gelgeç, dermeçatma, başıbozuk» v.s. gibi. 

Bu nevi sıfatlara «mürekkep sıfatlar» demek ve 
bunları bir arada yazmak, bir sıfatla onu tamamlıyan 
bir isimden mürekkep olan «uzun boylu» ve “boyu uzun, 
gibi sıfatları «mütemmimli» sayarak ayrı ayrı yazmak 
münasiptir. 

Bazı sıfatlar tekrarlanarak sıfatın manasını 
kuvvetlendirir ve bir “kuvw tlendirilmiş sıfat., 
halini alır. 

«Taze taze similler, pembe pembe güller, 
sıcak sıcak börekler, körpe körpe huyarlar. vw. s. 
gibi. 

Bazen bir sıfatla manası ona yakın, yahut 
sesi ona benzer bir kelimede bu vazifeyi 
görür. i 

“Bilmez tükenmez bir iş. derme çatma bir 
yazı, iğribüğrü sokaklar, yamrıyumru bir şey., 
gibi. Hattâ bazı kere iki kelimede tek başına 
manasız olur. 

“Buramburam, ecişbücüş, abuksabuk,, gibi. 

Sıfatları kuvvetlendirmek için “önlühika,. 
ile yapılan bir şekilde vardır ki tamamiyle 
mürekkeptir. 

Sıfatın ilk hecesinin sadalı harfe kadar 
olan kısmı başa alınarak buna “P, 5, M.R, 
harflerinden biri veya “Rıl, Ram,, gibi bir ses 
ilâve olunur. Bu suretle yapılan bir veya iki 


sne 
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hece sıfatn baş tarafına getirilerek manasını 


kuvvetlendirir. 
Sapsarı, masmavi, simsiyah, o sırsıklam, 
çırılçıplak. paramparça, » v. s. gibi. 


Bu gibi hallerde hangi harfin kullamlacağı 
şiveye bağlıdır. 

“Upuzun, kapkara, sapsarı, sipsivri, kıpkır- 
mızı, apacu, sıfatları «P» ile; “basbayağı, mas- 
mavi, mosmor. dosdoğru, tastamaın, testekerlek, 
besbedava, kıskıvrak, tostoparlak. yusyuvarlak, 
büsbütün, sıfatları «s» ile “Bambaşka, bembeyaz, 
simsiyah, yemyeşil, yamyassı» sıfatları «mm» ile; 
“sırsıklam, dardağan,; gibi sıfatlar da «r» ile 
yapılmıştır. Bazen «r» ye bir ses te ilâve olunur. 
«darmadağın, paramparça, çırılçıplak» kelime - 
lerinde olduğu gibi. 

Acem usuliyle yapılmış müştak ve mürek- 
kep sıfatlar lisanımızda asıl sıfat gibi kulla 
nılır. 

Meselâ «ihtiyalkâr, merdane. bahtiyar, pür: 
hiddel, hilebaz»... V. 5: Türkçede doğrudan doğ: 
ruya bir sıfat sayılır. Kendi aslındaki ecnebi işli- 
kak veya terkip düşünülmez. 


Mürekkep sıfatlardan, sıfatı teşkil eden 
kelimelerin manaları ayrı ayr! düşünülenler 
ayrı, takımı bir mana ifade ederek ayrı par 
çalarının manası kaybolanlar beraber yazılır. 


Mag 


SIFATLARA GELEN LÂHİKALAR 


Sıfatlara bazı lâhikalar ilâvesiyle bunlar- 
dan isim, fül, zarf yapılabildiği gibi, mana- 
ları az çok değişmiş diğer sıfatlar da yapılır. 

Bunlar hep değiştirme lâhikalarıdır. Tamam- 
lama Jâhikaları esasen sıfatlara gelmez. Yalnız 
sılat manasını tamamladığı ismin yerine geçerek 
isim gibi kullanılırsa o zaman tamamlama lâhika- 
ları alabilir. 


SIFATI DEĞİŞTİREN LÂHİKALAR 


Sıfatlardan isim yapan lâhika “lik fJ,, lâhi- 
kasından ibarettir. 

“Güzellik, beyazlık, birlik, birincilik, ak sa- 
kallılık, özü doğruluk, boşboğuzlık,,... V. 8 gibi. 

Sıfatlardan fül yapan lâhikalar, “/, r, le, 
mse, ırga,, gibi lâhikalardır. 

«Azalmak, çoğalmak, küçülmek, alçalmak, 
kararmak, morarınak, kızarmak, yeşermek, ihli- 
yarlamak, genişlemek, karalamak, fenalamak, ço- 
ğumsamak, azımsamak, yadırgamak,, .. V. 8: gibi. 

Bunlardan “R,, Jâhikası daha ziyade renk sıfat- 
larına mahsustur; “Ms€,, “ırgd., lâhikaları az 
kullanılır; en ziyade kullanılan “4, ve “le, dir: 
“Je, nin “let, “len,,, “İŞ şekilleri de vardır. 

Gramer. F. — 20 
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“Düzeltmek düzletmek, koyulanmak, gençleş- 
mek, güzelleşmek,,.... v. 8. gibi. 

Birtakım sıfatlar doğrudan doğruya fül 
maddesi de olurlar. 

“Acımak, ekşimek, büyümek.,... v. s. gibi. 

Birtakım sıfatlar fiilin manasını tamamlı- 
yarak zarf yerine geçerler. 

Bunu pek güzel anladınız, bu işte meriçe 
hareket elliniz, bu meselede ihtiyatsız davrandı. 
nız, imlahanda birinci çıklınız.,... W. S. gibi. 

Sıfatların birçoğu manasını tamamladığı 
isim yerine geçerek isim gibi kullanılır. Bun- 
lar tamamiyle isim yerine geçer ve onuu 
gibi tamamlama lâhikaları alarak cemi, izafet, 
mütemmim hallerine girer. 

Meselâ “güzellerle çirkinler; güzelin neresi be- 
ğenilmez? bunların en güzeli şu hanımdır; güzel 
görmek, güzele bakmak gözün hakkıdır; güzel- 
lerde cazibe vardır; güzellerden kaçılmaz; güzelle 
gezilir; çirkinle gezilmez.,... v. s. denir. 

İsim yerini tutan sıfatların cemi, izafet mütem- 
mim, şahıs lâhikalariyle tasrifleri tıpkı isimlerde 


olduğu gibidir. 


SIFATIN MANASINI DEĞİŞTİREN LÂHİKALAR 


Sıfatlara birtakım lâhikalar getirilerek ma- 
naları az çok değiştirilebilir. 

I. “Cef'(., lâhikası. — Bu lâhika sıfatların 
manasını bazen azaltır, bazen de lâyik ve 
münasip gibi bir nevi nispet manası verir. 
Birinci halde vurgu lâhika üzerinde, ikinci 
halde lâhikadan evelki hece üzerindedir. 

Meselâ “zengince adam,, dersek biraz zengin 
bir adam manası anlaşılır. 

“Zengince hareket,, dersek zenginlere lâyık 
bir iş manası çıkar. 

İkinci manada bazen “cesine,, de kullanılır. 
«Meriçesine hareket» gibi. 

İkinci manadaki «ce» ve «cesine» ile yapılan 
sıfatlar isimleri kaldırılınca zarf yerine geçer. 
«Kahramanca döğüşlü, meriçesine vuruştular» 
gibi 

TI. “CikfJ,, lâhikası. — Sıfatları küçültür 
gibi görünerek sevği, acıma, beğenme hisle- 
rini ifade eder ve sıfatların manasını kuvvet- 
lendirir. 

Meselâ «incecik yol» , «pek ince bir yol» de- 
mektir. «Alçacık duvar», «pek alçak bir duvar» 
demek olduğu gibi. 
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Sıfatlarda «ceğiz» lâhikası pek az kullanılır. 
Nihayetinde «K» bı lunan sıfatlarda bu «k» hazf- 
olunur ve «cik» lâhikası “cekfi).. şekline girer, 
Büyücek, küçücek, çabucak, gibi. “ Yavrucak,, 
ve “yumurcak, ta bunlara benzetilmiştir. 

NL «Msi» ve «Mirak» lâhikaları.— Benzeme 
ve yakınlık manaları verir. Ekseriya renkler 
ve tatlar hakkında kullanılır. 

aTatlımsı, ekşimsi, acımsı, kekremsi. tuzlumsu, 
beyazımsı, kırmızımsı, sarımsı, morumsu, ma- 
vimsi; ekşimirak, acımirak, sarımtrak, mavim. 
Irak».. v. 8. gibi. 


İstanbul şivesinde “mtrak,, lâhikasının ahenge tâbi 
olmadığı ve “ekşintrak, mavimtrak, yeşilimtrak,, de- 
denildiği iddia edilmektedir. 


Nadiren «msi» nın renk ve tattan başka mana- 
larda da kullanıldığı vardır: «kabadayımsı herif» 
gibi. 

«İş, işin, işmen» lâhikaları pek nadir kelime- 
lerde sevimlilik hissi veren bazı sıfatlar yapar. 

«Maviş, sarışın, delişmen» kelimelerinde ol- 
duğu gibi, 

«Cil» lâhikası da gene pek nadir olarak 
yakınlık gösterir. 

«Kırcl adam» gibi. 


Sayı sıfatlarında «ncifj» lâhikası derece ve 


dini İma oz“ 


e İİ e 


«(ş) er |)” lâhikası pay ifade eden sıfatlar yap- 
mağa yarar. 


«İkinci kitap, beşer kişi, ikişer lira» gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki sıfatları ayırınız, nevilerini, yapılışlarını, lâhika- 
larını, manalarını tahlil ediniz : 

Orhan iyi kalpli, zeki, akıllı, çalışkan bir çocuktur. 
Böyle seçme bir çocuk yetiştiren ana baba bahtiyardır, 
Onun kücücek bir kız kardeşi var. Çok uysal, söz dinler, 
minimini, sevimli bir kızcağazdır. Öyle başka çocuklar 
gibi barçın, çetin, yaramaz değildir. Dün arkadaşlarla 

küçük bir gezinti yaptık. Hepimiz Cumulık elbiselerimizi 
giymiştik. Aramızda uygunsuz, patırdıcı arkadaşlardan 
kimsee yoktu. Bu arkadaşça gezinti geçen günkü umumi 
tenezzühten daha eğlenceli bir vakit geçirmeğe vesile 
oldu. Turgut insan çocuktur, hiçbir arkadaşının gönlünü 
kırmaz. Şu adamı görüyormusunuz? Çok kıskanç, yüreği 
kuş bevinli, sersem bir heriftir. Yanındaki şişman arka» 
daşını hıç çekemez. O zavallı şişko çok iyi bir adamdır. 
doğanın babası zengindir, altı apartmanı, iki apartmanımsı 
konağı, yirmi kadar da herbiri senede altışar yüz lira kira 
getirir evleri vardır. Beşiktaştaki tahini boyalı büyücek 
evinin genişçe bir buhçesi vardır. Tayfur bambaşka bir 
çocuktur. Sonu gelmez bir merhameti inamılmıyacak bir 
cümeriliği vardır. Sokakta paramparça paçavralara bürün: 
müş bir dilenci çocuğuna rasgelse parlak gözleri yaşla 
dolar. Emel durgun, utangaç, alıngan bir yavrucuktur. 
Biricik kusuru boğazına düşkün, hattâ biraz pisboğaz 
olmasıdır. Fakat çok çalışkandır. Her sene sınıfında 
birinci çıkar. 


— MU . 


Kıraat ve imlâ: 


Meyvalara dair 


«Yazın tam içindeyiz, meyva ve sebze bolluğu 
içinde. Bu mevsimin en hoş manzarası ne gurup- 
larda, ne dağlarda, ne kırlarda, ne denizlerdedir. 
Manav sergileriyle sebze dükânları tabiatin en şa- 
yanı hayret güzelliklerini içine toplamış birer ma- 
hasin meşheridir. Temmuz içinde bir meyva ser- 
gisinden lâtif, rayıhadar, zevkaver neresi vardır, 
nerede bu kadar güzel şeyler bir araya toplanmış, 
insanın önüne terü taze, serin ve sulu, bin itina 
ile serpilmiş veya dizilmiştir? Meselâ kayısı dolu 
bir sepet farzediniz: Rengin bundan tatlısı, bundan 
müstesnası olur mu? Ya yüzündeki pembe noktalar, 
sonra tenindeki o tazelik ve canlı gibi hassasiyet, 
ya o kavrıyıcı rayıha... İle ağza attıktan sonra 
zevkı, o eriyişi, o muattar suyu ve O rayıhalı çeş- 
nisi... Nasıl derhal içinizin serinlendiğini, silindi- 
gini, tertemiz olduğunu duyarsınız! Nasıl yağlı 
yemeklerin zehrini ve ağırlığını bu tatlı kokulu, 
yumuşak usareli şey hemen atar, siler ve dudak- 
larınıza taravet, dilinize tazelik verir!.. Kayısı ve 
ondan bir derece daha müessir ve nafiz olan şef- 
talideki hassa ve rayıha ne hassadır, ne rayıhadır! 
Hiçbir çiçek şeftali kadar güzel kokmaz ve hiçbir 
meyvanın suyunda kayısının üzerindeki kadar şifa 
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ve lezzet bulunmaz. Süs ve manzara itibariyle 
türbe erikleri manav sergilerinin en göz alan mah- 
sulleridir. Kıpkırmızı, tombalak, etli fakat âdi 
olan bu meyvalar bana alyanaklı, bodur, dolgun 
köylü kızlarını tahattur ettirir. Türbe eriklerinin en 
güzel yerleri ne kabuklarındaki ateş, ne taımların- 
daki lezzettir; etinin rengindeki güzelliği ve dişe, 
ne pek eriyici, ne pek sert olmadan, kâfi derece- 
de dokunuşu hakikaten emsalsizdir. e Yemişleri 
asil ve pespaye olarak ikiye tasnif etmek pek 
kolaydır. Meselâ duta nasıl kibarlık ve asalet atf- 
edebiliriz? Armutların en fenası, en kavruk, enlekeli 
ve en hamı bile asildir; çirkin, sakat olmalarına 
rağmen kibarlığı nazara çarpan bazı insanlar gibi 
muhakkak kendilerine hürmetle muamele ettirirler. 

Ne derseniz deyiniz, armutlar asil, erikler 
bayağıdır. » 


Tatbikat 


Bu parçadaki sıfatları, bunların neviler'ni, yapılışlarını, lâhika- 
larını, önlâhikalarını, manalarını tahlil ediniz. 


Şiir 
Kahramanlara 


Ey milletimin lâhzada halk ettiği ordu! 
Baktın ki bütün memleket elden gidiyordu; 
Boğdun coşarak düşmanın gayzını kanda; 
Derler ki esaret denilen halka cihanda 
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© Bir geçti mi hür boyna asırlar kıramazmış; 
© Bir sele eden bir daha baş kaldırmazmış. 
lâkin sen 0 ginciri bugün kırmağı bildin; 
Gökten geniş alnınla ne taptın, ne iğildin! 


Dünya seni sehpaya çekerken kolu bağlı, 
Mağlübunu seyretti cihan, galıp edalı, 

Bir taştı fakat benliğin en sonra kabından, 
Sarsıldı cihan göğremiş aslan gazabından : 


tn ölümlerle, etıldın heyecanla; 
Sildin kara gözlerde birikmiş yaşı kanla... 
Memnun kapanır gözlerim ölsem de vatanda; 
Mademki cihan neş'eli, mademki bu anda 


Seyretmede bir kafile, Türk ordularından, 


Şarkın ebedi fecrini İzmir sularından!.. 
Faruk Najiz 


Tatbikat 


1. Bu şiirin veznini bulunuz ve takti ediniz. 

IN. Ba şiirdeki kafiyeleri arıyınız ve nasıl kafiye 
olduklarını tayin ediniz. 

MI. Bu şiirdeki sıfatları tayine çalışınız. 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir olaruk yazıniz. 


SIFATLARIN DERECELERİ 


Orhan çalışkandır. 

Orhan Oğuz kadar çalışkandır. 

Orhan pek çalışkanaır. 

Orhan Selçuklan daha çok çalışkandır. 
Orhan Turguttan daha az çalıskandır. 
Orhan sınıflakiler arasında en çalışkandır. 


Bu cümlelerdeki sıfatların baş taraflarına gelen 
“kadar,, , “pek, , “daha, , “daha az, , “en, 
kelimelerine bakıdız. Bunlar birer ölçü göste 
riyor, İleride göreceğiniz veçhile böyle sıfatların 
veya isimlerin manalarım tamamlıyan kelimeler 
“zarf., sayılır. 

“Çalışkan, sıfatının “kadar, pek, daha, da 
ha az en, harfleriyle tamamlanması sıfatlar için 
bir takım dereceler vücuda gelirmektedir. 
Sıfatlar bazen doğrudan doğruya bir isme 
verilir. Bunlarda derece manası yoktur. Ba 
sen de bazı kelimelerle derece ve karşılaştır. 
ma manası verilir. Bu dereceler şunlardır; 


1 Beraberlik derecesi. — İki isim arasında 
bir sıfata ayni derecede sahiplik gösterir. 
“Kadar,. kelimesiyle yabılır. 

1. Fazlalık derecesi . — Bir #fatın isimde 
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çok bulunduğunu gösterir. “Pek, ve “çok, 
kelimeleriyle yapılır. 

DI. Eksiklik derecesi. — Bir sıfatın isimde 
az bulunduğunu gösterir “Ce,, lâhikasının bir 
manası budur. “d4z,,, “pekaz,,, “çokaz,, keli. 
meleriyle de yapılır. 

IV. Üstünlük derecesi. — İki isim arasında 
bir sıfata birinin daha çok veya daha az sahip 
olduğunu gösterir. “Duha çok, , “daha az, / 
“daha ziyade,,, “daha fazla,, , “daha eksik,, 
gibi kelimelerle yapılır. 

V. En üstünlük derecesi. — Bir sıfatın bir 
isimde diğerinin hepsinden daha ziyade mev- 
cut olduğunu gösterir. “En,, kelimesiyle ya- 
pılır. 

Bu derecelerden yalnız “ce (7) ,, lâhikasiyle gös- 
terilen eksiklik derecesinden başkası Türkçede 
zarflarla yapılmaktadır. 

“Gen - ken,, lâhikasiyle yapılan sıfatlar fazlalık 
manasını “ufarak, küçürek,, gibi bazı kelimelerde 
izi görülen eski “rek(1),, lâhikası da azlık mana- 
sını verir. Bunlar başka Türk lehçelerinde daha 


fazla kullanılıyor. Dilimizde de çoğalması arzu 
olunur. 


Temrin 


Şu cümle'erde sıfatların yapılışını ve bunlardaki dereceleri 
gösteriniz; 
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Sizinle görüşmek pek sevimli bir şeydir. Ahmet pek 
insan bir çocuktur. Gönderiğiniz çicekler çok nefis şey- 
lermiş, Orhandan daha merhametli bir insan bulmak 
güçtür. Türkiye cümhuriyeti âdil olduğu kadar alicenaptır. 
Oğuz, Orhandan daha çok çalışkandır. İnsan kadar vahşi 
mahlük yoktur. Ahmet boyca Turguttan daha küçüktür. 
Kedi köpekten daha az sadıkır. Çiçeklerin en güzeli 
güldür. 


TAYİN SIFATLARI 


İsimlerin halini ve vasfını belli etmiyen, 
fakat ya işaretle göstererek, ya sayısını ve 
sırasını bildirerek, yahut belirsiz bir kısmını 


anlatarak manasını daraltan sıfatlara “Tayın 


sıfatlar derler. 
Bunlar da üç kısımdır: “İşaret sıfatları,,, 


“Sayı sıfatları,, , “Müphem sıfatlar,,. 


İŞARET SIFATLARI 


“$u çocuk,, “bu ev,,, “o adam,, dediğimiz 
zaman artık “çocuk,,, “ev,,, adam,, kelimeleri- 
nin manalarındaki umumilik ve gençlik kalmıyor. 

İsmin manasından birini veya bir kısmını 
göstermek suretiyle manayı daraltan sıfatlara 
“İşarıt sıfatları, derler. 

İşaret sıfatları “bu, o, şu, kelimleriyle 
“öleki o beriki, oradaki, buradaki, şuradaki, 
kelimeleridir. z 

“Şu çocuğa bakınız, bu evden çıkmış, öteki 
sokaktaki dükâna gidiyor, oradaki bakkaldan 
bir şey alacak, o bakkal çok pahacıdır, çocukları 
çok aldatır, beri taraftaki bakkal öyle şeyler 
yapmaz,, cümlelerinde olduğu gibi. 

“Bu,, yakını “o, uzağı göterir. Yil 


ö 
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ikisinin arasındadır. “Öle,, uzak, “ beri,, 
yakındır. 


Bunlar “ki, deki,, ilâvesiyle yapılan  sıfatlar- 
da da ayni manalar vardır. 

İşaret sıfatlarının tayin ettikleri isim zikr- 
edilmezse bunlar zamir halini alırlar. 

Meselâ “şu kalemi görüyor musunuz? Bu, 
bana babamdan yadigârdır,, dersek “bu,, işaret 
zamiri, “Şu,, işarel sıfatı olmuş olur. 


SAYI SIFATLARI 


İsimlerin manasını sayı ve sıra bildirerek 
daraltan safatlara “Sayı sıfatları, derler. 


Meselâ “beş kişi,, dersek artık “kişi,, isminin 
manasındaki genişlik azalmış, yalnız beş taneye 
mahsus kalmıştık. 


Sayı sıfatları birkaç türlü kullanılır: 


1. Asıl sayı sıfalları. — Bunlar bildiğimiz 
sayılardan ibarettir. 


“Bir, iki, beş on, yüz, bin,, ... v.s. gibi. 


TI, Sıra sayıları. — Sayı sıfatlarına bir “nci 
(2) ,, lâhikası getirilerek yapılır ve sıra göste- 
rir. Sayı sıfatı sadasız harfle bitiyorsa lâhi- 
kadan evel bir “i (2) bağlama harfi gelir. 


“Birinci, ikinci, beşinci, altıncı, onuncu yü- 
züncü,, ... V.S. gibi. 

Sıra sayıları tayinden ziyade tavsife yarıyan 
sıfatlardır. Bunlarda âdeta sayıdan yapılmış tam 
bir tavsif sıfatı hali vardır: “Beşinci sıradaki 
ikinci ev,, gibi. 

MI. Pay sayıları. — Sayı sıfatlarına birer 
“er (1), lâhikası getirilerek yapılır ve pay- 
laşma manası verir. Sayı sıfatı sadalı harfle 
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bitiyorsa “er,, den evel bir “$ , bağlama harfi 
gelir,, 


“Birer kişi,, , “ikişer elma.,, “onar badem,, 
... V.S. gibi. 

Bu sıfatlar tekrarlanarak zarf manası verir: 
“Üçer üçer geliniz!,, gibi. Tek başına da zarf 
olduğu vardır: “İmtihana ikişer girdik,, gibi. 

IV. Parça sayıları. — Bir şeyin birkaç kıs- 
ma ayrılarak o kısımlardan bir mikdarının 
alındığını gösteren sayılardır. 

Bunlar birinci sayı nihayetine bir “de (0), 
getirilerek yapılır. 

Üçle bir,, , “ondaiki,, , “yüzde beş,,... v.S. gibi. 

Parça sayıları bazen sıfat olur: “dortle bir de- 
recesinde telefat vardır,, , “yüzde beş faiz,, gibi. 
Bazen de isim gibi kullanılır: “Bu arsanın beşte 
ikisi,, gibi. 

“Yarım, nısıf, sülüs, sülüsan, rubu,,... v.s. 
kelimeleri de parça sayılarından addolunur. (| 


1 Bu “sülüs, sülüsan, rubu,, yerine “üçte bir, üçte iki, dörtte 
.hir,, kollanmalıdır. Eskiden sayı sıfatlarının nevilerine “asif rütbi, 
ievzit, kesri,, atlarını verirlerdi. 


MÜPHEM SIFASLAR 


İsimlerin manasını, belirsiz bir surette tayin 
ederek daraltan sıfatlara “Müphem sıfallar,, 
derler. 

Müphem sıfatların başlıcaları şunlardır: 

“Her, herhangi, herhangi bir, bir, birkaç, bir- 
çok, hiçbir, filân, başka, diğer, öbür, bütün, bazı, 
hayli, ayni, öyle, böyle, şöyle, «. v.s. gibi. 

“Her, bütün, hiçbir,, sıfatları umumilik ifade 
eler: “Her adam, bütün insanlar, hiç bir erkek,, 
gibi ki “adam, insan, erkek,, isimlerinin hepsine 
birden bir hüküm vermektedir. “Hiçbir,, de hü 
küm menfidır. 

“Birçok, birkaç, bazı, hayli,, belirsiz bir 
kısım anlatır. 

“Herhangi, herhangi bir,, bir takım içinden 
belirsiz bir tane gösterir: 

“Başka, diğer, öbür., bir takimdan görünen 
bir veya bir kaçının dişarısında kalan bir veya 
birkaçıanesini gösterir. 

“Pilân,, belirsiz şahıs ifade eder. Bazen “Fa- 
lan filân,, şeklinde kuvvetlendirilir ve isim gibi de 
kullanılır. 

“Bir,, sayı gösterdiği zaman say! sıfatı, belir- 
siz olarak bir şeyin herhangi birini gösterdiği 
zaman müphem sıfalur. 
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“Öyle, böyle, şöyle,, görünen bir şey veya 
hale benzer kısımları gösterir, 


Temrin 


Şu cümlelerdeki tayin sıfatlarını gösteriniz ve her birinin yapı- 
lışını ve manasını izahı ediniz; 


Bu karpuzları birer ikişer içeriye alınız. Karşıdaki 
apartman, sahibine kırkbin liraya mal olmuş, Çoçuk haf- 
tasının beşinci ve altıncı günleri bu sene pek parlak ol- 
muştu, Tifo hastalığı yüzde beş telefat verir. Yüzde dört 
faizle bankaya para tevdi edebilirsiniz. Dün bu iş için baha 
birkaç kişi muracaat etti. Bütün bu sözler beni tatmin 
edecek mahiyette değildir. Orhana böyle bir karar verdi- 
rinceye kadar haylı söz söyledim. Böyle sözler sizin ağ- 
zınıza yakışmaz. Filin adam bugün bize geldi ve birtakım 
şeyler anlattı. 


Kıraat ve imlâ: 


GAZİ HZ. NİN KASTAMONİ 
NUTUKLARINDAN 
pi 

“Bütün harareti, feyz ve kuvveti vicdanı mil- 
letten aldıkça, bütün teşebbüsatımıza milletin hissi 
selimini rehber ittihaz ettikçe, şimdiye kadar olduğu 
gibi, bundan sonra da milleti doğru hedeflere isal 
edeceğimize imanımız kavidir. Hakiki inkılâpçılar 
onlardır ki terakki ve teceddüt inkılâbına sevker- 


(4 Üst tarafı 298 inci sahifedndir. 


Gramer. F. — 21 
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| mek istedikleri insanların ruh ve vicdanlarındaki 

i temayülü hakikiyi teferrüs etmesini bilirler. 

Bu münasebetle şunuda beyan edeyim ki Türk 

© milletinin son senelerde gösterdiği hakikatların, yap- 
tığı siyasi ve içtimai inkılâbın sahibi hakikisi ken- 
disidir, sizsiniz. Milletimizde bütün istidadı tekâ- 
mül mevcut olmasayıı onu yaratmağa hiçbir kuvvet 
ve kudret kifayet edemezdi. 
© Herhangi bir vaziyet ve temayülde bulunan bir 

© kitle beşeri bulunduğu vaziyetten kaldırıp filân 
“mertebei tekâmüle isal etmek ademiimkânı tabiisi 
muhtacı izah değildir... 

Yaptığımız ve yapmakta olduğumuz inkılâpların 
gayesi Türkiye Cümhuriyeti halkını tamamen asri 
ve bütün mana ve eşkâliyle mütekâmil bir heyeti 
içtimaiye haline isal etmektir. İnkılâbımızın um- 
dei asliyesi budur. Bu hakikati kabul edemiyen 
zihniyetleri tarümar etmek zaruridir. Şimdiye ka: 
dar milletin dimağını paslandıran, uyuşturan, bu 
hakikati kabul etmiyenler olmuştur. 

Her halde zihinlerde mevcut hurafeler kâmi- 
len tardolunacaktur. Onlar çıkarılmadıkça dimağa 
hakikat nurlarını infaz etmek imkânsızdır. 


Tatbikat 
Bu parçadaki sıfatları, yapılışlarını, varsa derecelerini 


tavsif veya tayin sıfatı olduklarını, tayin sıfatı ise hangi 
neviden bulunduklarını tahlil ediniz. 


SIFATLARIN KULLANILIŞI 


Sıfatlar, ismin manasını daraltarak daha be- 
lirli bir hale koymak için kullanılır. Türkçede 
sıfat daima isimden evel gelir, 

Yalnız şahıs unvanı olarak kullanılan «Hanım, 
hanım efendi, paşa, bey, beyejendi, efendi, ağa, 
hazretleri...» gibi kelimeler isimden sonra söylenir, 
Fakat bunlar da tam bir sıfat sayılmaz. Hanım 
kız» «Efendi adam» gibi asıl sıfat halinde kulla» 
nıldıkları zaman gene başa gelirler. 

Sıfatların tamamladıkları isim kaldırılarak 
sıfat onun yerine geçecek olursa isim olmuş 
olur. O zaman ismin bütün halleri sıfatta da 
cereyan eder. 

Sıfat bir isimle beraber oldukça cemilenmez, 
tamamlama Jâhikaları almaz, yalnız izafet lâhikası 
alır. «Güzeller güzeli bir kız» gibi ki bu halde 
mütemmimli bir sıfat sayılır. Cemi ve tamamla- 
ma lâhikaları sıfatın manasını tamamladığı isme 
gelir. Sayı veya miktar gösteren sıfatlardan sonra 
isme cemi lâhikası da konulmaz. 

Fakat sıfat ismin yerine geçince cemilenir; 
ismin bütün lâhikalarım alır ve onun gibi tasrif 
olunur. 

Sıfatlar, başka bir sıfatın, yahut bir fiilin 
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manasını tamamlamağa yaradıkları zaman “zarf, 
yerinde kullanılmış olurlar. si 


«Pek kuvvetli bir adam, çok bilmiş bir kadın 
bu işi iyi yaplı, burada çok akıllı davrandınız» 
cümlelerindeki «pek, çok, iyi, akıllı» zarfları gibi 


Temrin 


Şu cümlelerdeki sıfatları, nevilerini, nasıl 
gösteriniz : 

Vakitsiz söz söyliyen mutlaka yanılır, Uğursuz insanlara 
düztaban ismi verilir. Sütcüler bu sene zarar ediyorlar, 
Türkler fenni işlerde ileri gitmektedir. Düşünmeden bir 
işi yapmak pek zararlıdır. Muhtar Bey iyi bir doktordur, 
İdman yapanlar çelik vücutlu olurlar, Böyle hareketlerden 
hiçbir şey ümit edilmez. Her haliniz beni memnun 
ediyor, Birinci ve ikinci senelerde insan az muvaffak olur. 
Her güzelin birçok sevimli tarafı var. Tayfur yaman bir 
çocuktur. Kıymetli eserler için değerli mükâfatlar veril 
melidir. Sağlam vücutta salim zihin bulunur. Kabadayı, 
adamlar mertçe davranir. 


kullanıldıklarını 


Temrin 


Şu sıfatları isim yerinde farzederek cemi, izafet, şahıs, mülem- 
mim lâhikalariyle tasrif ediniz : 


İyi, güzel, hoş, parlak, fena, çirkin, sert, gecelik, dal 
gın, çalışkan, bilgiç, akıllı, dirayetli, aptal, saf, ters, sevimsiz. 


Yazı dersleri: 
YAZI YAZMANIN ESASLARI 


Bir yazı yazmak, düşünülmüş birtakım firkirleri 


— 325 — 


anlatmak demektir, Bu fikirleri anlatmak için evelâ 
kafamızda onları derliyip toplamış olmamız lâzımdır, 

Farzediniz ki size bir vazife verdik, Yazacağı» 
nız vayilenin de mevzuu, meselâ harbe giden bir 
zabit evinde, babanın gittiği günkü hal olsun 

Böyle bir şey ya başınızdan geçmiş, yahut geç» 
memiştir, Fakat ber halde zabitler gördünüz, harp 
hikâyeleri dinlediniz, tarihte harp vakaları öğren: 
diniz, belki de harbe gitmiş bir zabit çocuğu veya 
ailesi de tamdımz. Bütün bu görüşlerden sizde 
kalmış birtakım fikirler vardır. Bunları bir araya 
getirerek mevzuunuzu düşünüyorsunuz. 

Derhal zihninize sualler yağar: Baba kimdi, genç 
miydi?,. Evde kimleri bırakmıştı? Zevce, evlât, büyük, 
küçük, erkek, kız?”.. Onlar ne halde bulunabilirler? 
Neler düşünürler?.., v. 8. gibi, 

Böyle birçok suallerle hayaliniz genişler, birçok 
fikirler bulmağa başlarsınız. Böylece kafanızın için: 
de sanki mevzu bir merkez olarak bütün hatıralar, 
işidilmiş, görülmüş, düşünülmüş şeyler toplanmağa 
başlar. İşte böyle bir mevzu bulmak ve onun 
etrafında birçok fikirler toplamak işine “İcal,, 
derler, 

Bu suretle bulacağınız fikirler, mevzuunuzun 
adeta malzemesidir. Siz bunlarla şimdi, bir bina 
yapar gibi, bir yazı yazacaksınız. Fakat topladığı» 
niz fikirleri karmakarışık bir surette yığarsanız 
yazınız kıymetsiz ve tesirsiz olur. Yazınızla okuyan» 
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vermek istediğiniz €sa$ fikir ve hissi düşü- 
erek bütün fikirleri onun etrafına toplamalısınız. 
Böyle olursa eseriniz baştan başa bir “maksal,, 
. eder, Böyle bir esas üzerinde toplu bulun- 
“yahdet,. derler. 
kafanızda toplanan türlü türlü 
kirleri vahdet esasına gü'€ muhakeme ederek 
üzumsuzlarını, fazlalarını atmak, sonra kalanla- 
nn da gene eserin esasına münasip suretle sira- 
lâzımdır ki buna da “Tertip., namı verilir. 


— İşte yazı yazmanın esasları bunlardır : İcat 
“vahdet terüp. 
© Meselâ düşüne 


İcat yoluyle 


lim : Baba gitmiş, evde genç bir 
gevee ile üç küçük çocuk bırakmış, çocuklardan 
biri yedi. sekiz, öteki üç yaşlarında iki erkek, 
i lık beşikte bir kız. Büyük çocuk, 
yabasım dadısının kucağında geçirmiş, dönüyor. 


— Sakın burada dadınn rengini, emekdarlığını, 
tesiri kaybolur, 


gider. 

© Şimdi bu çocuğun ağzından o gidişin hatırala- 
rını yazalım: Anne, üç yaşındaki çocuk, üç aylık 
bebek, ne yapıyorlar? Teşyiden dönen çocuk neler 
şünüyor? Birdenbire gelen bir ağlama buhranı, 


enin telâşları... v. 8. 
bu fikirlerle yazılmiş bir yazının bir 
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Gidenin arkasından 


« ,,, Taze bir kadın iniyor, çıkıyor, geziniyor, 
dağnık çamaşırları toplıyor, açık kalmış bir sandığı 
kapıyor, masanın çekmesini tanzim ediyor, çekmenin 
anahtarını çeviriyor, duramıyor, bir seferinin ha- 
nesinde terkettiği yadigin perişaniyi ıslaha çalışı» 
yor, bütün bu harekât esnasında sessizce ağır 
yordu.. Bu benim validemdi. 

Kardeşim — o zaman üç yaşında bir bihaber— 
koca bahçenin çamurlu bir göşesinden yorgun 
gelmiş, mütehayyir, bakıyordu. Kim bilir, belki de 
gidenin her akşamki avdetini bekliyordu. . 

Öteki, hemşirem, daha üç ay beşiğinde, ilk te» 
bessümleri kendi kendine talim ediyordu... 

Hizmetçi kız, ahçı başı, hepsi birden orada 
idiler, Yalmz bir kişi eksikti... Bir yumruk kadar 
aklımla bir dakika düşündüm: giden babamdı; ba» 
bam benim için bir müttekâ, bir siper, bir hami 
idi; ben bir sepet gibi onun koluna asılır, kork- 
tukça onun göğsüne yaslanır, bütün şikâyetlerimi 
ona söyler, daima ondan istimdat ederdim. Şimdi 
o gitmişti, ben bunların hepsinden mahrum kal- 
mıştım... Gitmişti, “gene gelecek...» diyorlardı; 
fakat ya gelmiyecek olursa?... 

O zaman içimde, ta kalbimin içinde kırılan 
şeyin nazik bir oyuncaktan, güzel bir bebekten 
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daha pek çok sevimli bir şey olduğunu anladım: 
Göğsümde şişip duran şey birdenbire feveran ve 
tuğyan etti, bir tufanı şehik ile düştüm... O zaman 
ağladım, o zaman pek çok ağladım... O kadar ağ- 
ladım ki sessizce ağlıyan validemi susturdum. Şimdi 
validem beni kucağına almıştı; baykırıyordu.. 

— Ah yarabbi, evladıma hastalık gelecek... 
Aman yarabbi, hıçkırıklar avlâdımı boğacak... Su, 
su, çabuk biraz su getirin... 

Bütün kendi matemi iftirakını unutmuştu; be- 
nim yüzümü yıkıyor, beni tesliye ediyordu: Zavallı 
kadın... 

O geçe hiçbirimiz akşam taamına kendimizde 
iştiha bulamamıştık... Ben yatağımda uykuyu taklit 
ettiğim zaman validem: “Aman yarabbi, evlâdıma 
bir güzel ruya...,, dedi: zavallı kadın!.. 

O gitti; bılmem nereye, galiba Plevneye gitti, 
gitti ve gelmedi; bir daha hic, hiç gelmedi...,, 


Cenap Şahabeltin 
“Eytamı şühedaya,, 


Yazı tatbikatı 


Bakınız, muharrir burada o günün hatıralarını 
ne güzel toplıyor. Annesinin, kardeşlerinin halle- 
rini, birer, ikişer cümle ile anlatıyor. Hizmetçileri, 
filân sadece anıyor. Bundan maksat gidenden başka 
eksik olmadığını göstermek, o eksikliğin ehemmiye- 
tini bir kat daha belli etmektir. 
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gonra bunu kendi de düşünüyor, İşte o zaman 
hıçkırıklar, ağlama, buhran, annenin telâşi, manza- 
rayı tamamlıyor. 

Fikir güzel bulunmuş, teferruat güzel dizilmiş, 
netice iyi verilmiştir. 


Yazı temrini 


Siz de verilen mevzuları bu yolda düşünüp hazırlamağa 
çalışınız. Meselâ ilk mektebe geldiğiniz günün, geçen sene 
imtahanlar neticesini öğrendiğiniz günün hatıralarını böyle 
derli toplu bir surette yazınız. 


Tatbikat 


Il, Bu parçada fikrin icat ve tertibine dair ne izler 
görüyorsunuz? Fikir iyi düşünülmüş, tafsilât iyi sıralan- 
mış mı? Eserde vahdet var mı? Tahlil ederek gösteriniz. 

NM. Bu parçadaki isimleri, bunların nevilerini, yapılış» 
larını, Jâhikalarını, manalarını taklil ediniz, 

NI. Bu parçadaki sıfatları, nevilerini, vazifelerini, ya» 
.pılışlarını, Jâhikalarını. derecelerini, manalarını tahlil 
sediniz. 


Şiir 
Taç giyen millet 


Bin bir gecit aştım ki sırattan daha ince... 
Bir kerre fakat menzili maksuda erince, 
Devrildi vurulmuş gibi sultanlar önünde; 
“Giydin kanının hakkı olan tacı o günde: 
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Artık sana oğlun gibi ceddin de duacı... 
Hicranları kalbinde birikmiş senelerle , 
Girdin yeni bir devre metin an'anelerle. 
Tarih ezeli şanına destan yazadursun. 
Ruhumda sihirler yaratır tahta cülüsun 
Cevherlerinin farkı yok alnındaki terden, 
Tacin daha kiymetli emin ol ki zaferden! 
Hakkın bu senin, sen ki bütün şanü şerefsin, 
Çeksin neye bir başkasının hükmünü nefsin? 
Hakkın bu senin, çünkü yat el olurdu 
Azmin hele şahlanmasa, kurtarmasa yurdu. 
Madem ki bugün düşmanı sen sürdün atınla, 
Hakkın, yaşa ta haşre kadar saltanatınla! 
Faruk Nafiz 


Yazı temrini ? 


1. Bu siirin veznini bulup takti ediniz. 
II. Bu şiirin kafiyelerini ve nevilerini gösteriniz. 
NI. Şiirdeki sıfatları tahlil ediniz. 


Yazı temrini 


Bu Şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir olarak 
yazınız. 


ZAMIR 


Ben bu çocuğu tanımıyorum, sen tanıyor- 
musun? 

Geçen gün bizim beraber gördüğümüz çocuk 
bu değil miydi? 

Sizin bıraderinizi gördüm. Onu zalen çok 
severim. 

Benimki de sizinki gibi olsa daha ne isterdim? 


Bu cümlelerdeki şu «ben, sen, biz, siz, o, bu, 
benimki, sizinki» sözlerine dikkat ediniz. Bunlar 
dan «ben» ve «biz» söz söyliyen adama veya 
adamlara «sen» ve «siz» kendisine söz söylenen 
adama veya adamlara delâlet eder. Fakat bu ada- 
mın adı «ben» «sen» değildir. Herbirinin kendi 
atları vardır. 

O atların yerine kısaca bu kelimeler söylenerek 
şahıslar belli ediliyor. Söz söyliyen veya kendisine 
söz söylenen şahıstan başka birde kendinden bah- 
sedilen şahıs vardır. Onun içinde «o» ve «onlar» 
zamirleri kullanılır. «O» bazen şahsa taallük eder; 
bazen bir şeyi gösterir. Bir şey göstermek için 
«o» gibi kullanılan «bu» ve «şu» kelimeleri de 
vardır. Bunlar da hep kendinden bahsedilen şeyin 
adı yerine geçmiştir. 

İsimlerin yerine gelen kelimelere “Zamir, 
derler. 
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© Asıl zamirler doğrudan doğruya isım yeri- 
ni tutan tek kelimelerdir. Fakat zamir gibi 
kullanılarak isimlere ve fiillere ilâve edilen 
birtakım “şahıs lâhikaları,, ve “lâhika zamirleri,, 


de vardır. 


ASIL ZAMİRLER 


Asıl zamirler şahısların kendilerinin yerine 
geçerlerse «Şahıs zamirleri» ; isimleri ve şahıs- 
işaret yoluyla anlatılırsa «İşaret zamirleri) ; 
isimleri ve şahısları belirsiz olarak gösterirlerse 
«Müphem zamirler» adını alırlar. 


ŞAHIS ZAMİRLERİ 


Üç türlü şahıs düşünülebilir: söz söyliyen, 
kendisine söz söylenen, kendisinden bahse 
dilen şahıslar. Bunlar da bir veya birkaç ola- 
bilir. Bu şahısları gösteren müfret ve cemi 
zamirler. şunlardır: Müfrel Cemi 
Birinci şahıs (söz söyliyen) ben o biz 
İkinci şahıs (kendisine söz söylenen) sen 8iZ 
Üçüncü şahıs (kendisinden bahsolunan) o onlar 

Birinci şahsa ( mütekellim ) ikinci şahsa (mu- 
halap). üçüncü şahsa (gaip) derler. 

«Biz» ve «siz» zamirleri tevazu veya hürmet 
için müfretleri yerine kullanılabilir. 

«Geçen derste sıfatları anlatmışlık. Orhan 
Efendi, siz tahtaya geliniz» gibi. 

«Sen» zamiri yalnız birbirleriyle pek teklifsiz 
olanlar arasında kullanılır. 
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«Ben» yerine «biz» istimal etmek muharrir. 
lere ve büyüklere mahsus bir tevazu ifadesidir, 

«Biz, siz» zamirleri “ler,, lâhikasiyle tekrar 
cemilenirler. Fakat bu cemi, adet çokluğu değil, 
tevazu ve hürmet ifade eder. 

Müphem zamir olan «kendi» kelimesi şahıs 
zamirlerini kuvvetlendirir. Bunun şahıslarıda «Ken. 
dim. kendin, kendisi, (kendi), kendimiz, kendiniz, 
kendileri» dir. 

«O» şahsa ait olursa şahıs zamizi, şeye ait 
olursa işaret zamiri sayılır. 


İŞARET ZAMİRİ 


İşaret zamirleri, manasını tamamladıkları 
isim kaldırılmış «isaret sıfatları» dır. Kaldırıl- 
mış olan ismin yerine geçerler ve bu suretle 
isim gibi cemi ve tamamlama lâhikaları da 
alırlar. z 

İşaret zamirleri şunlardır. 

«Bu, şu, o; bunlar, şunlar, onlar». 

«Bu» yakını, «o» uzağı, gösterir. «Şu» bun- 
ların arasındadır. Cemileri de öyledir. «Öteki, be- 
riki, karşıki» kelimeleri de bir ismi tamamla” 
mazlarsa işaret zamiri olurlar. 


MÜPHEM ZAMİRLER 


Müphem zamirler çok kere müphem sıfat” 
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ların izafet “i,, si almış şekillerinden ibarettir. 

Müphem zamirlerin başlıcaları şunlardır: 

“Biri, öbürü, herbiri başkası, diğeri, bazısı, 
kimisi, ne, herne, nesi, hernesi, bir çoğu, kâffesi, 
cümlesi, haylisi, birkaçı, hiçbiri, kimse, kim, 
hangisi, hepsi, bütünü, tekmili, kendi,...w.s. gibi. 

İşaret zamırleri de bazen müphem zamir gibi 
kullanılabilir. “Sakın bunu, ona buna söyleme,, 
gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki zamirlerin wev'ini ve neyi gösterdiklerini teyin 
ediniz: 

Orhanı çok severim; (onun) hatırası hiçbir zaman 
(beni) terketmez. Arkadaşlar (birbiriyle) iyi geçinmeli: 
dirler, Yanlışlıkla (bizim) kapı yerine (öbürünü) çalmışım; 
halbuki (0) bir mektep kapısı imiş. Para ile her şey ya- 
pılır, muharebe bile (onunla) olur. Orhan söz dilemez, 
(ona) edilen nasihatlar boştur. Arkadaşlar nerede? (onları) 
dün görmüştüm. Ahmet Beyi görürseniz (kendisini) bu 
akşam beklediğimi söyleyiniz. 


ASIL ZAMİRLERE GELEN LÂHİKALAR 


rler değiştirme lâhikaları almazlar. 
ismin yerini tutmaktır. Bu da 
tekrarlanmasına mani ol- 


Asıl zami 

Zamirin rolü 
daha ziyade ayni sözün 
mak ve fikri kısaca ve kolayca anlatmak içindir. 
İsmin yerine geçen bir kelimeye isim veya sıfat 
mahiyeti vermek, yahut isimden veya sıfattan 
zamir yapmak, tabii bu rolle telif edilemez. Fil 
lerde ise zamirler doğrudan. doğruya fiil şahısla- 
ndır. Yalnız müstesna olarak “ben,, zamirinden 
“benimsemek,, fili yapılmıştır. 


Asıl zamirler hertürlü tamamlama lâhika- 
larını alarak tasrif olunurlar. Şukadar ki şahıs 
zamirleri izafet şahıs lâhikaları alamazlar. 


ZAMİRLERİN CEM'İ 


Şahıs zamirlerinin birinci ve ikinci şahıs 
ları için kendilerine mahsus cemi zamirleri 
vardır: “Biz, sİZ,.. 

Bunların “bizler,, ve “sizler,, şeklinde cem'i 
hürmet veya tevazu ve bazen de istihza içindir. 

“Bizler bu gibi şeylerden müberrayıZ,; » «Siz- 
ler böyle şeylerden anlamazsıniz,, gibi. 


emmeli 
ge 
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Üçüncü sahıs zamiri ile işaret zamirleri 
ve müphem zamirler isimler gibi “ler NE 
lâhikasiyle cemilenirler. 

Üçüncü şahıs zamiri olan “o,, ayni zamanda 
işaret zamiri de olduğundan her iki halde cem'i 
«onlar» gelir. 

İşaret zamirlerinin cemilerinde «ler» den evel 
bir «Ns bağlama harfi ilâve olunur: Bunlar, şun- 
lar onlur. 

Müphem zamirlerin cemilerinden bazıları şun- 
lardır: 

“Birerleri,, öbürleri. herbirerleri, başkaları, 
diğerleri, bazıları, neleri, herneleri, birçokları, 
kimseler, kimler, hangileri, kendileri,, . 

«Bir. biri herbiri,, gibi teklik gösteren, yahut 
“kâffesi, cümlesi haylisi, hepsi, bülün, tekmili,, 
gibi zaten cemi manâsi taşıyan müphem zamirler 
cemi yapılmaz. 


Gramer. F. — 22 


ZAMİRLERİN MÜTEMMİM HALLERİ 


Zamirler tıpkı isimler gibi mütemmim lâhi- 
kaları alarak tasrif olunurlar. 

Şahıs ve işaret zamirleri mütemmim lahikaları 
aldıkları zaman «o, bo, şu» kelimelerinin nihayet- 
lerine daima birer “N,, bağlama harfi gelir. «onu, 
bundan şundan» gibi. 

«elli» mütemmim lâhikasiyle «ben» ve “sen, 
zamirleri müstesna olarak «bana» ve “sana,, olur. 

“Lel11,, mütemmim lâhikası ve “için,, ve “üzre,, 
edatlariyle şahıs ve işaret zamirlerinin «inl2)» 
izafet lâhikalaı şekil kullanılır. 

. o«İnl3i» izafet İâhikası «ben» ve «biz» zamir- 
lerinde «im» şeklini alır. 

Bu tafsilâta göre şahıs ve işaret zamirlerinin 
mütemmim lâhikalariyle aldıkları şekiller şunlardır; 


Ben Sen (0) Biz 
i 13) ile| beni seni onu bizi 


eP| & | bana sana ona bize 

de () ,, | bende sende onda bizde 

den PJ,, | benden | senden ondan bizden 

le Pl ,, | benimle | seninle | onunla bizimle 


in (27 ,, | benim senin onun bizim 
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İİ 


Zamir Siz Onlar Şu Bu 

ile | sizi onları şunu bunu 

a İLME onlara şuna buna 
de fi) ,, | sizde onlarda şunda bunda 
den (| ,, | sizden” onlardan | şundan bundan 
le) ., | sizinle onlarla şununla bununla 
in (2) , | sizin onların şunun bunun 


İşaret zamirleri nadiren “Şusu, busu,, gibi 
izafet şahıs lâhikası alabilirler. Müphem zamirler 
ise zaten ekseriya izıfet şahıs lâhikasiyle yapıl- 
mıştır. Müphem zamirler de mütemmim Jâhikaları 
ile isimler gibi tasrif olunurlar. 


“Birini, öbürüne, herbirinde, başkasından, di- 
ğeriyle, bazısının, kimisini, nesine, birçoğunda, 
kâffesinden, cümlesiyle, haylisinin, birkaçını, hiç- 
birine, kimsede, kimden, hangisiyle, hepsinin, 
bütününü, tekmiline, kendinde, kendisinden... V.S: 
gibi. 

Şahıs ve işaret zamirleri ile müphem za- 
mirler, cümlede fail, meful olabilecekleri gibi 
“çe 1). lâhikasiyle zarf ta olurlar. 
| Meselâ “o geldi.. cümlesinde “0,, fail, “seni 
gördüm., cümlesinde “sen, mefuldür, “Sizce bu iş 
böyle midir?., de “sizce, ve “kendince düşündü,, 
cümlesinde “kendince, zarfur. “Bunu söyliyen 
benim,, , “bu işi yapan şudur,, cümlelerinde ise 
“ben,, ve “şu,, hüküm yerini tutmuşlardır. 


LÂHİKA HALİNDEKİ ZAMİRLER 


İsimlere ve fiillere gelen birtakım lâhika- 
lar vardır ki bunlar da ismin yerini tuttukları 
cihetle «lahika halinde zamir» itibar edilebilir. 
ler. Bu lâhikalar da iki kısımdır: birtakımı 
rapta yarıyan «lâhika zamirleri » dir. Diğer 
takımı ise şahışlara delâlet eden ve şahsa göre 
tasrife tâbi olan «şa/us lâhikaları» dır. 


LÂHİKA ZAMİRLERİ 


Lâhika zamirleri biri kelimeye bitişik ve 
diğeri ayrı yazılan ve ayrı ayrı manalar ifade 
eden iki «ki> lâhikasından ibarettir. 

Bunlardan kelimeye bitişik yazılanı sıfat yap- 
mağa da yaradığından vasıf “ki,, si; ayrı yazılanı 
cümleleri bağlamağa da hizmet ettiğinden rabıt 
“ki., sidir. 

1, Vasıf «ki» si zaman isimlerine doğrudan 
doğruya, diğer isimlere, isim yerinde kullanı- 
lan sıfatlara ve asıl zamirlere ya bir «in (J» 
izafet lâhikasiyle, yahut bir «de ('J» mütemmim 
lâhikasiyle bağlanır. Zaman isimlerine veya 
<de (J)» li kelimelere bağlandığı zaman esasen 
sıfat manasını alır. Lâkin manasını tamamla» 
dığı isim kaldırılınca zamir olur. «İn (J» Wi 
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kelimelere bağlandığı zaman doğrudan doğ- 
ruya zamir vazifesi görür. 

Meselâ “akşamki eğlence, bendeki defter, Or- 
handaki kilap., sözlerinde «akşamki, bendeki, Or- 
handaki, ,, kelimeleri sıfattır, 

Fakat «son hafta içinde birçok eğlenceler yap- 
lık. Hele akşamkinin misli bulunmaz. O defter 
bendekinden daha temizdir. Bu kitap Orhanda” 
kinin aynidir.,, cümlelerinde “akşamki, bendeki, 
Orhandaki,, kelimeleri gene «eğlence, defter, ki- 
lap» isimlerinin yerlerini tutarak zamir olur. «(fe 
nimki, seninki, onunki, bizimki, sizinki, onla» 
rınki, şununki, bununki, Orhanınki,,, . w. 8. gibi 
kelimeler ise doğrudan doğruya zamirdir. 

Bu “ki,, lâhikasiyle yapılan zamirler de isimler 
gibi mütemmim Jâhikalariyle tasrif olunurlar: Be- 
nimkini, seninkine, onunkinde, bizimkinden, 
sizinkiyle. onlarınkinin, Orhanınkiler» v.s. bibi, 

Bu «ki» Jlâhikası ahenge tâbi olmazsa da 
vurguyu üzerine alarak kelimeye bitişik yazılır. 

TH. Rabit «kis si vurgu almaz, kelimeden 
ayrı yazılır. Bazen sadece iki cümleyi birbi- 
rine rapta yarıyan bir edat vazifesi görür. 
Bazen de bir cümlede bulunan bir ismin ye- 
rine geçerek iki cümleyi birbirine alâkalan- 
dırır. ve bu halde ismin yerini tuttuğundan 
zamir rolünü yapmış olur. 

Meselâ “Bırak ki dersime bakaytn,, , yahut 
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«Vakit yok ki biraz başımı dinliyeyim,, cümle- 
lerinde “ki,, sadece rabıt edatıdır. Fakat: 


İnsan ona derler ki garazdan ola salim 
Nefsinde dahi eyliye icrayı adalet 


Ziya Paşa 


Beytinde «kö» «insan» isminin, yahut “o,, 
zamirinin yerine gerçek cümleleri bağlamıştır. Bu 
lâhika kaldırılsa cümle çevrilerek “Garazdan salim 
olan ve nefsinde dahi adaleli icra eden kimseye 
insan derler,, şeklinde konmak icap ederdi. 


Kezalik «İnsan ki mahlükların en zaifidir, 
dünyaya mahlükların hepsine tahakküm edebil- 
mek kudretiyle gelmiştir. » desek buradaki «ki»: 
de «insan» isminin yerini tutmuştur. “Kİ,, yi kal- 
dırsak cümle “Mahlükların en zaifi olan insan... 
şeklini alırdı. 


Rabıt ““ki,, si cümleler arasında zamir ve râ- 
bıta vazifesini gördüğünden tasrife tâbi olmaz. 


ŞAHIS LÂHİKALARI 


İsimlerin, isim yerine kullanılan sıfatların, 
zamirlerin, fiil sıygalarının nihayetlerine şah- 
sa delâlet eden bazı lâhikalar gelir ki bunlar 
da şahsın isminin veya şahıs zamirinin yerini 
tuttuklarından zamir mahiyetinde sayılırlar. 
Bu şahıs lâhikaları üç türlüdür: 

1. İzafel şalus lâhikaları.— Manası bir isim” 
le tamamlanan isimlerin nihayetlerine gele- 
rek iki isim arasındaki münasebeti ifade 
ederler. 

U. Fül şahıs lâhikaları.— Emir, şuhudi ma- 
zi. temenni fül sıygaları nibayetine gelerek 
bu füllerin faillerini gösterirler. 

1: Cevher füli şahıs lâhikaları. — Fiil ye- 
rini tutan isimlerin, sıfatların, zamirlerin, 
zarfların. ferifillerin ve muzari, hal, istikbal 
nakli mazi, vücup, iltizam  sıygalarının sonla 
rına gelerek bunların faillerini gösterirler. 

Meselâ «Benim kitabım», «Orhanın vazifesi», 
«Turgulla gittiğimiz cv» sözlerinde «kitap, vazife, 
giltik» kelimelerine ilâve edilen «im, si, imiz» 
lâhikaları izafet şahıs lâhikalarıdır. Emir siygasının 
ikinci şahsının cem'ine ilâve edilen “in, ımiz,, lâ- 
hikaları, şuhudi mazi ve temenni siygalarına ilâ» 


e Uy 


ve edilen “m, 7, k. niz.. lâhikaları fiil şahıs lâhi- 
kalarıdır. «İnsanım, güzelsin, budur, geliyoruz, 
yapacaksınız, gelmelidirler» sözlerinin sonların- 
daki «im, sin, dur, Uz, SIZ, dirler» lâhikaları da 
cevher fili şahıs lâhikalarıdır. 

İzafet şahıs lâhikaları ancak isimlere, isim 
“yerinde kullanılan sıfatlara, « dik. ecek» lâhi- 
kalariyle yapılan ferifiillere «me», «meklik>, ve 
«iş» ile yapılan mastarlara gelir. 

Şahıs zamirlerine, fül sıygalarına, « mek» li 
mastarlara gelmez. 


İzafet şahıs lâhikaları şunlardır: 


Şahıs | — Müfret Cemi 
I 0 Em (0) miz Bİ 
.N G) En (niz Gİ 
NI. (Jiri leri Ç| 


0 AM el 

Bu cetvelde ( ) içinde gösterilen harfler bağ- 
lama harfleridir. Birinci ve ikinci şahıslarda bağ- 
lama harfleri sadalıdır ve sadasız harfle biten 
kelimelerden sonra ilâve olunur; üçüncü şahsın 
müfredinde bağlama harfi sadasızdır ve sadalı 
harfle biten kelimeden sonra gelir. 


İzafet şahıs lâhikalariyle isimlerin ve sıfatların 
tasrifleri yukarda gösterilmiştir. 
z Fül şahıs lâhikaları, yalnız fiil maddeleri- 
ne “di EJ., sıyga lâhikası ilâvesiyle yapılan 
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şuhudi mazi ve “selj.. sıyga lâhikasiyle yapılan 
temenni sıygalarına gelir. 
Fiil şahıs lâhikaları şunlardır: 


Şahıs Müfret Cemi 
I m k 
II n | niz 
00! | — İle 


e 

Emir sıygalarının birinci şahısları yoktur. İkinci 
şahıslarının müfredi de fiil maddesinden ibarettir. 
İkinci şahsın cem'ine gelen “in fi), ve “iniz Pi 
ve üçüncü şahsa gelen “sin Pİ. lâhikaları da fiil 
şahıs lâhikalarımın emir şekilleri sayılabilir. 

Cevher fili şahıs lâhikaları mastarı dili- 
mizde kullanılmayan, fakat tam bir fül ka- 
bı olan “imek,, cevher füilinin şahıs lâhikala- 
rıdır. Bunlar, isimlere, sıfatlara zamirlere ilâ- 
ve edilerek onları cümlenin hükmü mevkiine 
getirebildiği gibi, muzari, hal. istikbal, nakli 
mazi, vücüp, ve iltizam sıygalarını da tasrife 
yarar. 

Cevher füli şahıs lâhıkaları şunlardır: 


e amm 


mmm 
Şahıs Müferet | Cemi 
I (yim Bİ | yiz Bi 
II sin | | siniz (5 


Mi (dir ))  (dir(i) ler (i 
e — 


ni 
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Yalnız birinci şahıs lâhikalarından evvel sadalı 
harfle biten kelime gelirse bir “Y,, bağlama harfi 
ilâve olunur. 

Üçüncü şahıs “dir ÇI) .> lâhikası isim, sıfat ve 
zamirlerle kullanılırsa da, fiil sıygalarında kullanıl- 
maz. İltizam sıygasının birinci cemi şahsı müstesna 
olarak “lim (| ,, lâhikası alır. 


Cevher fili zaman ve şahıs lâhikalariyle 
yapılan fül mürekkep zamanlarından “idi-di 
(1. ise - sef)... ile yapılan hikâye ve şart sıy- 
gaları fiil şahıs lâhikalariyle, “imiş - miş P), 
ile vapılan rivayet siygaları da cevher füli 
şahıs lâhikalariyle tasrif olunur. 


Meselâ “gelirdim, keliyorsam, gelecektik, gel- 
misseniz,, denildiği halde “gelmeliymışım, gelsey- 
mişsin, geleymişiz, gelecekmişsiniz,. denir. 

Fil ve cevher füli şahıs lâhikalariyle fiillerin 
ve isimlerin tasrifleri fiil bahsinde görülecektir. 


Tatbikat: 


Şu parçadaki zamirleri, nevileri, lâhikalarını, zamir ve 
gahız lâhikalarını ve nevilerini gösteriniz: 


Falcı 


Süleymaniye camiinin karşısındaki duvar dibine 
dizilirlerdi. Önlerine gâh bir çuval, gâh bir beyaz 
bez yayarlar, bütün mukadderatı beşere vâkıf ölan 
bir insan vakar ve gururiyle şüpleli bir ekmek 
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parası beklerlerdi. Önlerinden akıp geçen ham- 
mallar, nefercikler, taşralılar, arada sırada süslü 
hanımlar, beyler onların, kim bilir, belki de mü- 
dekkik nazarları önüne açılmış tecrübe sahifele- 
riydi, Herkes bir emel arkasında, ya meşgul ve 
mütehalik, ya mefrut ve pürtaap, geçip gidereken 
orada, kaldırım üstünde, mazi ve istikbale ait razi 
hayatının bir parçasını ifşa ederdi. 


Alın teri kokan bir onluk titrek bir el ile 
bunların önüne atılır, o zaman baklalar, şeytan 
minareleri hep birden ruşena bir sahifei hayat 
halinde bezin üstüne serpilirdi. Falcı, bunları birer 
birer şerhederken sözleri öyle bir hürmetkâr dik- 
katle dinlenir ki bu hakir ufak tefeklerin pek de- 
rin, bir takım hakikatleri haber verdiğine inan» 
mak lâzım gelirdi. 


Bir gün belediye çavuşları bu faloları kaldı» 
rıyordu. Anadolunun sevgili evlâtlarından bir ne- 
fer orada duran arkadaşlarının yanından ayrılarak 
çavuşun yanına gitti, falcılara ilişmemesini rica 
etti. Muhatabı hayret ediyordu : 


— Sizi burada aldatıyor, paranızı alıyor, diyordu, 
Nefer muhatabına yalvarır bir nazarla baktı: 


— Ziyanı yok hemşeri, dedi, paramızı alsın, 
memleketten haber veriyor ya! 
Hüseyin Cahil 


İçindekiler 


Program 

Cramerin mahiyeti 
Cümle, kelime, hece, harf 
Kıraat 

Birinci kısım: Savtiyat 
Türkçenin harfleri 

Sadalı ve sadasız harfler. 
Sadalı harflerin taksini 
Sadasız harfler 


Sadasız harflerin taksimi 
Tatbikat 


Kıraat: Ayı ile iki arkadaş 

İmlâ: Eski türk medeniyeti 

Şür: Karınca (Ali Ekrem) 

Yazı dersleri: Manzara tasvirleri 
Anadoluda bahar 

Alfabe işaretleri 

Kıraat: Sadık Bobi 

Büyük harfler nerelerde kullanılır 
Şiir: Gaziye (Halit Fahri) 

Kıraat ve ımlâ: Sevinç (Hakkı Suha) 
Yazı işaretleri 

Şiir: Rengin (Tevfik Fikret) 

Yazı dersleri: Vak'a tasvirleri 

Bir fırtına tasviri (Namuk Kemal) 
Gene bir fırtına tasviri (Halit Ziya) 
Harflerin sesleri 

Kelime iptidasında sadasız harfler 
Kelime nihayetinde sadasız harfler 
Kıraat ve imlâ: Kabahatini bilen bir inek 
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Sahife 
Yazı dersleri: Şahıs tasvirleri 81 
Üzümcü (Ahmet Hikmet) 8? 
Sokak çocuğu (Halit Ziya) 83 
Şür: Gazimize (Yusuf Ziya) 84 
Sadasız harflerin talâffuzu B6 
Kraat ve imlâ: kuvet (Hüseyin Cahit) 87 
Sadasız harflerin talâffuzunda hususiyetler 89 
Kıraat ve imlâ: Mısır buğdaycı (Abdullah Zühtü) 97 
Şür: Dervişin sözü (Halt Fahri) 98 
Türkçede ahenk kanunları 99 
Kıraat ve imlâ: İhtiyar değirmencif Mehmet Emin) 104 
Lâhikalarda ahenk 107 
Kıraat ve imlâ: Seyahat ve adabı (Ç. Şahabettin) 109 
Şür: Kanarya (Orhan Seyfi) 110 
Lâhikalarda ahenk: İkinci kanun 113 
Sadalı harflerin ahenginde müstesnalar 114 
Kıraat: Kartalı taklit etmek isteyen karga 118 
İmlâ: 'Tavşan ile keklik 119 
Şiir: İhtiyar çınar (Ç. Şahabeffin) 119 
Yazı dersleri; Mektuplar 120 
Valideye bir mektup (şinasi) 121 


Kemal Beyin bir mektubu (/Namuk Kemal) 122 
«Zavallılar» şairi muhteremine (7w/ik Fikret) 124 


Sadasız harflerin ahengi 128 
Süreksiz sert harflerin yumuşaması 129 
Süreksiz yumuşak harflerin sertleşmeşi 132 
Kelime içinde süreksiz harf değişmeleri 134 
Kıraat ve imlâ: Vapurda (Senap şahabettin) o 136 
Yumuşıyan ve yumuşamıyan sert harfler 138 
Sürekli harflerde değişmeler 139 
Şür: Nijat için (Recai Zade Ekrem) 141 


Kıraat ve imlâ: Zavallı baba » , » 141 
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ni teşkili Sahife 
ür. Asker annesi iy VA 
a bakm” 7 di 147 
Hecelerin kıymeti 5 
rin vurgu kıymetleri ra 

ıraat ve imlâ: Gazi H. ni 5 
Şür: Kelebek (İbrahim aa ve! a 
Vezin hakkında 2 Si 
Hecelerda sade değişmeleri 
Kıraat: Allah verdi, Allah aldı (Reşaf Nuri) a 
Yazı dersleri: Mürekkep tasvirler 160 
Bir hatıra (Yakup Kadri) 161 
Şiir. Suvariler (Enis Behiç) 163 
Vezin hakkında: 3 164 
Kelimede vurgu 166 
Savtiyat kaidelerinin hulâsası 71 
İkinci kısım: Şekliyat 180 
Kelimenin yapılışı 181 
Lâhikaların nevileri 183 
Lâhikaların kelimeye bağlanışı * 187 
Kıraat ve imlö: Bir yıl dönümü (Falih Rıfkı) 193 
şir: Talas bağlarında batı (Faruk Nafiz) 194 
Vezin hakkında: 4 195 
Kelimenin nevileri 197 
«İsim 204 
İsimlerin manaları 20 
Topluluk isimleri 211 
Kıraat ve imlâ: Altun nine (Halif Ziya) ie 


Yazı dersleri: Makaleler 
Bazı üslüp nevileri hakkında (Fazıl Akmet) 214 
şiir: Anadolu kadınlarına (şüküfe Nihal) 


İsimlerin yapılışı 


— ayi 


Sahife 
Sıfattan yapılan isimler 219 
Fiilden yapılan isimler 220 
Mürekkep isimler 222 
Kıraat ve imlâ: Bir hatıra (Ömer seyfettin) 225 
şür: Evim (Yusuf Ziya) 226 
Dişi isimler 228 
İsimlerin cem'i 231 
Kıraat ve imlâ:Anadolu kadını(Mamdullah Suphi) 234 
İsme gelen lâhikalar 236 
İsmi değiştiren lâhikalar 238 
İsmin manasını değiştiren lâhikalar 240 
Kıraat ve imlâ: Bir mektep hatırası (Muraf) o 242 
şür: Mayıs (Tevfik Fikret 244 
İsmin manasını tamamlıyan Jâhikalar 246 
İzafet 248 
Sür: Muharebeden sonra ( Ali Ulvi ) 259 
Yazı dersirri : Hatıralar 264 
«Ömerin çocukluğu»ndan ( Muallim Naci ) 254 
Mütemmim lJâhikaları 257 
İsimlerin tasrifi 260 
Kırnat ve imlâ : İçecek su ( Halit Ziya ) 265 
Diğer mütemmim lâhikaları 267 
Sür: Gurbet (Faruk Nafiz) 272 
Vezin hakkında: 5 278 
Sıfat 277 
İzalet tasfirleri 264 
Kıraat ve imla: Asker geçerken (Hakkı Süha) 28) 
Sıfatların yapılışı 284 
İsimlerden yapılan sıfatlar 287 
Fillerden yapılan sıfatlar 291 


Kıraat ve imla: Bir Nutuk: 1 298 
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şür: Gazi söyliyor (Faruk Nafız) 
Mürekkep ve mütemmimli sıfatlar 
Sıfatlara gelen lâhikalar 
Sıfatı değiştiren lâhikalar 
Sıfatın manasını değiştiren lâhikalar 
Kıraat ve imlâ Meyvalara dair 
şiir: Kahramanlara (Faruk Nafız) 
Sıfatların dereceleri 
, Tayin sıfatları 
İşaret sıfatları 
Sayı sıfatları 
Müphem sıfatlar 
Kıraat ve imlâ: Bir nutuk: 11 
Sıfatların kullanışı 
Yazı dersleri: Yazı yazmanın esasları 
Gidenin arkasından (Cenap Şahabetfin) 
Şür; Taç seven millet (o (Faruk Nafiz) 
Zamir. i 
Asıl zamirler 
zamirleri 

et zamirleri 
Müphem zamirler 
Asıl zamirlere gelen lâhikalar 
Zamirlerin cem'i 
Zamrilerin mütemmim hakları 
Lâhika halindeki zamirler 
Lâhika zamirleri 
Şahıs lâhikalari 
Falcı (Hüseyin Cahit) Ee“ 
İçindekiler 


> li 4 4 


